
  
    
      
    
  


  
    
      
    
  


  Langzamerhand is een behoorlijk deel van het werk van de Britse schrijver Brian Aldiss in het Nederlands vertaald, zoals de romans Non-stop, De tolk en De verrijzenis van Frankenstein, en bij Meulenhoff Aarde-werk en In de nadagen, en uitmuntende collecties als Sterrenhoop, De monsterlijke uitdaging en Amoebe op bezoek. Brian Aldiss schreef ook een gedegen boek over de science fiction, dat enige jaren geleden onder de titel Het licbtjarenfeest bij Het Spectrum in vertaling verscheen. Meulenhoff liet nog een andere activiteit van deze schrijver en criticus het licht zien, het platenboek De wonderschone wereld van de SF-illustratie, dat een keur van illustraties uit de science fiction van de afgelopen vijftig jaar biedt met toelichtingen en een voorwoord. Samen met Harry Harrison stelde Aldiss een aantal anthologieën samen, zoals Decade the 1940’s (met vervolgen over de jaren vijftig en zestig) en The year’s best SF, terwijl hij op dit gebied ook alleen bezig is. Vermaard zijn vooral de in de afgelopen jaren verschenen themabundels Space opera, Space odysseys, Galactic empires, Evil Earths en Perilous planets. Bij uitgeverij De Fontein verschenen in vertaling de drie oude bloemlezingen die in het prille begin van de jaren zestig de grondslag vormden voor de aanvankelijk onder redactie van Aldiss verschijnende, gezaghebbende Engelse reeks Penguin Science Fiction. Deze drie verhalenbundels zijn bijzonder duurzaam van inhoud gebleken.


  Brian Aldiss is in 1925 geboren in Norfolk. Tijdens de tweede wereldoorlog vocht hij in het Verre Oosten in het Britse leger. Hij begon zijn carrière als boekverkoper in Oxford en werd vervolgens literair redacteur van de Oxford Mail. Jarenlang recenseerde hij films en boeken. Het algemene publiek leerde zijn naam kennen toen een literaire roman van Aldiss, The hand-reared boy (1970) een bestseller werd. Het vervolg heette A soldier erect. Zijn eerste SF-roman was Non-stop, dat in 1958 werd uitgegeven. Andere romans die hierboven nog niet zijn genoemd, zijn Report on Proba-bility-A, Barefoot in the head, The eighty-minute hour, Cryptozoic, Enemies of the system, Moreaus other island, en op literair terrein: A rude awakening, The Malacia tapestry, The primal urge.


  De lange namiddag van de Aarde is bekroond met een Hugo Award.
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  Ziet stervende planten het leven in gang houden,


  Ziet het leven weer tot plantaardigheid vervallen;


  Alle vormen die ondergaan, voeden weer andere.


  (Op onze beurt ademen wij die vitale lucht en sterven.)


  Als bellen in de zee van stof geboren,


  Rijzen zij op, spatten uiteen en keren in die zee terug.


  -Alexander Pope: Essay on Man


  Een


  Gehoorzamend aan een onvervreemdbare wet groeiden dingen, woest en vreemd voortwoekerend in hun drang tot groeien.


  De warmte, het licht, de vochtigheidsgraad - dat alles bleef constant en was al constant sinds... maar niemand wist sinds wanneer. Niemand gaf meer om de grote vragen die beginnen met ‘Hoe lang...?’ of ‘Waarom...?’ Het was geen oord meer voor gedachten. Het was een oord voor groei, voor planten. Het leek op een broeikas.


  



  In het groene licht kwamen enkele van de kinderen naar buiten om te spelen. Op hun hoede voor vijanden renden ze over een tak, terwijl ze met zachte stemmen naar elkaar riepen. Een snelgroeiende pluimbes klom aan een kant omhoog, met een glanzende tros kleverige rode bessen. Hij was duidelijk van plan zaad te schieten en zou de kinderen geen kwaad doen. Ze renden erlangs. Voorbij de grens van de groepsstrook was tijdens hun slaapperiode een bed met stekelmos opgeschoten. Het bewoog toen de kinderen naderden.


  ‘Maak het dood,’ zei Toy eenvoudig. Ze was de leidster van de groep. Ze was tien jaar, had tien keer het vruchtdragen van de vijgeboom meegemaakt. De anderen gehoorzaamden haar, zelfs Gren. De stokken die elk kind in navolging van elke volwassene droeg uit de schede trekkend, schraapten ze over het stekelmos. Ze schraapten en sloegen. Opwinding welde in hen op terwijl ze de plant kapot sloegen, de giftige punten verpletterden.


  In haar opwinding viel Clat voorover. Ze was maar vijf jaar, de jongste van de kinderen in de groep. Haar handen kwamen in het giftige spul. Ze gilde het uit en rolde opzij. De andere kinderen gilden ook, maar waagden zich niet in het stekelmos om haar te redden.


  Kleine Clat spartelde uit de weg en gilde nogmaals. Haar vingers klauwden aan de ruwe schors - toen tuimelde ze van de tak.


  De kinderen zagen haar verscheidene lengten lager op een enorm, uitgestrekt blad vallen, het vastgrijpen en daar trillend blijven liggen op het trillende groen. Ze keek meelijwekkend naar hen omhoog, bang om te roepen.


  ‘Haal Lily-yo,’ zei Toy tegen Gren. Gren rende terug over de tak om Lily-yo te halen. Een tijgervlieg dook uit de lucht op hem af met een diep gegons van woede. Zonder stil te blijven slaan sloeg hij hem opzij met zijn hand. Hij was negen jaar oud, een zeldzame jongen, nu al heel dapper, en snel en trots. Vlug rende hij naar de hut van de Leidster.


  Onder de tak, aan de onderkant bevestigd, hingen achttien grote woningnoten. Ze waren uitgehold en op hun plaats gekleefd met de lijm die uit de zuurplant werd gedestilleerd. Daar woonden de achttien leden van de groep, de Leidster, haar vijf vrouwen, hun man en de elf overlevende kinderen.


  Toen ze de kreet van Gren hoorde kwam Lily-yo uit haar noothut en klom langs een lijn omhoog naar de tak waar hij stond.


  ‘Clat is gevallen,’ riep Gren.


  Met haar stok klopte Lily-yo hard op de tak alvorens voor het kind uit te rennen.


  Haar signaal bracht de zes andere volwassenen naar buiten, de vrouwen Flor, Daphe, Hy, Ivin en Jury, en de man Haris. Ze haastten zich uit hun noothutten, wapens gereed, klaar voor aanval of vlucht.


  Terwijl Lily-yo rende, floot ze twee snerpende tonen.


  Ogenblikkelijk verscheen er een pluiswiek uit het dichte gebladerte vlakbij die naar haar schouder vloog. De pluiswiek draaide, een vliezig scherm waarvan de afzonderlijke spaken de vluchtrichting bepaalden. Hij paste zijn snelheid aan bij haar tempo.


  Zowel kinderen als volwassenen verzamelden zich rond Lily-yo toen ze omlaag keek naar Clat, die nog steeds een stuk iager languit op haar blad lag.


  ‘Stilliggen, Clat! Verroer je niet!’ riep Lily-yo. ‘Ik kom naar je toe.’ Clat gehoorzaamde die stem, hoewel ze bang was en pijn leed, en staarde hoopvol omhoog naar de bron van haar hoop.


  Lily-yo ging schrijlings op de haakvormige onderkant van de pluiswiek zitten, terwijl ze er zachtjes tegen floot. Ze was de enige uit de groep die de kunst van het beheersen van pluiswieken volledig onder de knie had. De pluiswieken waren de half bewuste vruchten van het fluitkruid. De uiteinden van hun gevederde spaken droegen zaden; de zaden waren vreemd gevormd zodat een licht briesje dat er in fluisterde er oren van maakte die naar elk windvoordeel dat hun uitzaaiing zou verbreiden luisterden. Na lange jaren van oefening konden mensen die primitieve oren voor hun eigen doeleinden en instructies gebruiken, zoals Lily-yo nu deed.


  De pluiswiek droeg haar omlaag om het hulpeloze kind te redden. Clat lag op haar rug en keek hoe ze daalden, vol stille hoop. Ze keek nog steeds omhoog toen overal om haar heen groene tanden door het blad sneden.


  ‘Springen, Clat!’ riep Lily-yo.


  Het kind had nog tijd om op haar knieën te klauteren. Plantaardige rovers zijn niet zo snel als mensen. Toen klapten de groene tanden dicht om haar middel.


  Onder het blad had een grijpkaak zich in positie gemanoeuvreerd, de aanwezigheid van een prooi voelend door de enkele laag gebladerte heen. De grijpkaak was een hoornachtig, kistvormig geval, alleen twee vierkante kaken, scharnierend en met vele lange tanden. Uit een hoek groeide een stengel, die op een nek leek, heel gespierd en dikker dan een mens. Nu boog hij en voerde Clat mee naar zijn ware muil, die ver beneden samen met de rest van de plant op de onzichtbare Bodem van het woud verbleef, in duisternis en rotting.


  Fluitend stuurde Lily-yo haar pluiswiek terug omhoog naar de thuistak. Er kon nu niets meer gedaan worden voor Clat. Zo was het lot.


  De rest van de groep verspreidde zich al. Bij elkaar staan was om moeilijkheden vragen, moeilijkheden van de talloze vijanden in het woud. Bovendien was de dood van Clat niet de eerste waar ze getuige van waren geweest.


  De groep van Lily-yo had eens bestaan uit zeven ondervrouwen en twee mannen. Twee vrouwen en een man waren ten offer gevallen aan het groen. Samen hadden de acht vrouwen tweeëntwintig kinderen gebaard in de groep, vijf ervan jongens. Er stierven altijd veel kinderen. Nu Clat dood was, was meer dan de helft van de kinderen ten offer gevallen aan het groen. Lily-yo wist dat dat een schokkend hoog sterftecijfer was, en als leidster gaf ze zichzelf daar de schuld van. Er mochten dan vele gevaren loeren in de takken, maar ze waren vertrouwd en je kon ertegen waken. Ze maakte zich des te meer verwijten omdat er onder de overlevende kinderen nog maar drie jongens waren, Gren, Poas en Veggy. Ze had het akelige gevoel dat van die drie, Gren geboren was om in moeilijkheden te raken.


  In het groene licht liep Lily-yo terug over de tak. De pluiswiek zweefde onopgemerkt van haar weg, gehoorzamend aan de geruisloze instructies van de boslucht, luisterend naar bericht van een plek om zich uit te zaaien. Nog nooit was de wereld zo overvol geweest. Er bestonden geen open plekken. Soms zweefden de pluiswieken eeuwenlang door de jungle, wachtend tot ze konden landen, de belichaming van plantaardige eenzaamheid.


  Toen ze een punt boven een van de noothutten bereikte liet Lily-yo zich erlangs in de slingerplant zakken. Dit was de noothut van Clat geweest. De leidster kon nauwelijks naar binnen, zo klein was de deur. Mensen hielden hun deuren zo smal mogelijk, en maakten ze slechts groter als ze groeiden. Het hielp ongewenste bezoekers buiten te houden.


  Alles was netjes in de noothut van Clat. Uit de zachte vezels van het binnenste was een bed gesneden; daar had de vijfjarige geslapen, als de drang om te slapen kwam tussen het onveranderlijke groen van het woud. Op het bed lag de ziel van Clat. Lily-yo pakte hem en stak hem in haar riem.


  Ze klom in de slingerplant, pakte haar mes en begon op de plaats in te hakken waar de boomschors was weggesneden en de noothut aan het levende hout bevestigd was. Na verscheidene houwen begaf de lijm het. De noothut van Clat zakte omlaag, bleef een ogenblik hangen en viel toen.


  Terwijl het tussen reusachtige, grove bladeren verdween, bewoog het groen even heftig. Er vocht daar iets om het voorrecht de enorme hap te mogen verslinden.


  Lily-yo klom weer op de tak. Ze bleef een ogenblik staan om diep adem te halen. Ademen kostte haar meer moeite dan vroeger. Ze was te vaak op jacht geweest, had te veel kinderen gebaard, te veel gevechten geleverd. In een zeldzaam en kort moment van zelfkennis keek ze omlaag naar haar blote groene borsten. Ze waren minder vol dan ze geweest waren toen ze voor het eerst de man Haris tot zich had genomen; ze hingen lager. Hun vorm was minder mooi.


  Instinctief wist ze dat haar jeugd voorbij was. Instinctief wist ze dat het tijd was Omhoog te gaan.


  De groep stond bij de Holte op haar te wachten. Ze rende naar hen toe, zo te zien zo actief als altijd, hoewel haar hart doods aanvoelde. De Holte leek op een omhoog gekeerde oksel, die gevormd was waar de tak bij de stam kwam. In de Holte had zich een voorraad water verzameld.


  De groep stond te kijken hoe een rij termachten de stam beklom. Een van de termachten seinde af en toe een groet aan de mensen. De mensen zwaaiden terug. Voor zover ze überhaupt bondgenoten bezaten, waren dat de termachten. Er bestonden nog slechts vijf grote families tussen het voortwoekerende groene leven; de tijgervliegen, de boombijen, de plantmieren en de termachten waren machtige en onkwetsbare sociale insekten. En de vijfde familie was de mens, nederig en gemakkelijk gedood, niet georganiseerd zoals de insekten maar ook niet uitgestorven, de laatste overgebleven diersoort in de hele allesveroverende plantenwereld.


  



  Lily-yo voegde zich bij de groep. Zij hief ook haar blik op om de bewegende rij termachten te volgen, tot hij in de lagen groen verdween. De termachten konden op elk niveau van het reusachtige woud leven, in de Kruin of op de Bodem. Het waren de eerste en laatste insekten; zolang er nog iets leefde, zouden de termachten en tijgervliegen ook leven.


  Lily-yo liet haar blik zakken en riep tegen de groep.


  Toen ze keken, pakte ze de ziel van Clat en hield hem boven haar hoofd om hem te tonen.


  ‘Clat is ten offer gevallen aan het groen,’ zei ze. ‘Haar ziel moet naar de Kruin, zoals de gewoonte is. Flor en ik zullen hem meteen brengen, zodat we met de termachten mee kunnen. Daphe, Hy, Ivin, Jury, bewaak de man Haris en de kinderen goed tot we terug zijn.’


  De vrouwen knikten plechtig. Een voor een kwamen ze naar haar toe om de ziel van Clat aan te raken.


  De ziel was ruw uit hout gesneden in de vorm van een vrouw. Als er een kind werd geboren, sneed de vader er met riten een ziel voor, een pop, een totem - ziel - want als je in het woud ten offer viel aan het groen, bleef er zelden ook maar een bot over om te begraven. De ziel werd dan begraven in de Kruin.


  Terwijl ze de ziel aanraakten glipte Gren avontuurlijk uit de groep weg. Hij was bijna zo oud als Toy, even actief en sterk. Hij had niet alleen kracht om te rennen. Hij kon klimmen. Hij kon zwemmen. Bovendien had hij een eigen wil.


  De kreet van zijn vriend Veggy negerend draafde hij de Holte in en dook in de poel.


  Toen hij onder de oppervlakte zijn ogen opendeed zag hij een wereld van kille helderheid. Een paar groene dingen die op klaverbladeren leken schoten bij zijn nadering omhoog, en probeerden zich gretig rond zijn benen te wikkelen. Gren ontweek ze met een slag van zijn handen terwijl hij dieper omlaag schoot. Toen zag hij de sloksok - voor deze hem zag.


  De sloksok was een waterplant die van nature semi-parasitisch was. Hij leefde in holten en boorde zijn zaagvormige uitlopers in het sap van de boom. Maar het bovendeel, ruw en tongvormig, zoals een sok, kon zich ook voeden. Hij ontvouwde zich en wikkelde zich rond de linkerarm van Greg. De vezels sloten zich meteen aan elkaar om zijn greep te verstevigen.


  Greg was er op voorbereid. Met één houw van zijn mes kliefde hij de sloksok doormidden, en liet de onderste helft nutteloos in zijn richting ranselen terwijl hij wegzwom.


  Voor hij naar de oppervlakte kon stijgen was Daphe, de geoefende jaagster naast hem, met een kwaad gezicht terwijl de bellen zilver als vissen tussen haar tanden vandaan schoten. Haar mes was klaar om hem te beschermen.


  Hij grijnsde tegen haar terwijl hij boven water kwam en op de droge oever klom. Achteloos schudde hij zichzelf droog toen ze naast hem klauterde.


  ‘Niemand rent of zwemt of klimt alleen,’ riep Daphe tegen hem, één van de wetten citerend. ‘Ken je geen vrees, Gren? Je hoofd is een lege dop!’


  De andere vrouwen toonden ook woede. Toch raakte niemand Greg aan. Het was een jongen. Hij was taboe. Hij bezat de magische kracht zielen te kunnen snijden en kinderen te verwekken - of dat zou hij kunnen als hij volwassen was, en dat was nu bijna.


  ‘Ik ben Gren, de jongen!’ pochte hij tegen ze terwijl hij zich op zijn borst sloeg. Hij zocht naar een goedkeurende blik van Haris. Haris wendde zijn ogen alleen maar af. Nu Gren zo groot was, moedigde Haris hem niet zo aan als hij eens had gedaan, hoewel de daden van de jongen moediger waren dan vroeger.


  Enigszins ontnuchterd sprong Gren in het rond, zwaaiend met de reep sloksok die nog steeds om zijn linkerarm zat gewikkeld. Hij riep en pochte tegen de vrouwen om te laten zien hoe weinig hij zich van hen aantrok.


  ‘Je bent nog maar een baby,’ siste Toy. Ze was tien jaar, een jaar ouder dan hij. Gren verviel tot zwijgen. De dag zou komen dat hij hen allemaal zou laten zien dat hij een bijzonder iemand was.


  Boos kijkend zei Lily-yo: ‘De kinderen worden onhandelbaar. Als Flor en ik naar de Kruin zijn geweest om de ziel van Clat te begraven, komen we terug en splijten we de groep. Het is tijd voor ons om te vertrekken. Wees op jullie hoede!’


  Ze groette hen en draaide zich om met Flor naast haar.


  Het was een beteuterde groep die keek hoe hun leidster vertrok. Iedereen wist dat de groep uit elkaar moest; niemand dacht er graag aan. Hun tijd van geluk en veiligheid - zo scheen het iedereen - zou voorbij zijn, misschien wel voorgoed. De kinderen zouden een periode van eenzame ontbering tegemoet gaan, voor zichzelf zorgend voor ze zich bij andere groepen aansloten. De volwassenen wachtte ouderdom, beproeving en de dood als ze Omhoog gingen naar het onbekende.


  Twee


  Lily-yo en Flor klommen moeiteloos tegen de ruwe schors op. Voor hen leek het op het beklimmen van een reeks min of meer symmetrisch geplaatste keien. Af en toe kwamen ze de een of andere plantaardige vijand tegen, een slankstekel of een kleefkleed, maar dat was maar kleingoed, dat gemakkelijk de groene schemering onder hen in werd geslagen. Hun vijanden waren de vijanden van de termachten, en de marcherende kolonne had met de vijanden op zijn pad al afgerekend. Lily-yo en Flor klommen dicht achter de termachten aan, blij met hun gezelschap.


  Ze klommen lange tijd. Eén keer rustten ze uit op een lege tak, vingen twee zwervende noten, spleten ze open en aten het olieachtige witte vlees op. Op weg naar boven hadden ze op andere takken een of twee groepen mensen gezien; soms zwaaiden die groepen verlegen en soms ook niet. Ten slotte waren ze te hoog om nog mensen tegen te komen.


  Dichter bij de Kruin dreigden er nieuwe gevaren. In de veiligere middenlaag van het woud woonden de mensen, die zo de risico’s van de Kruin of de Bodem vermeden.


  ‘Nu gaan we verder,’ zei Lily-yo tegen Flor toen ze uitgerust waren, en ze stond op. ‘Zodadelijk zijn we bij de Kruin.’


  Een tumult bracht de twee vrouwen tot zwijgen. Ze keken omhoog, drukten zich tegen de stam om zich te beschermen. Boven hun hoofden ritselden er bladeren terwijl de dood toesloeg.


  Dol van vraatzucht geselde een ranselrank de ruwe schors terwijl hij de kolonne termachten aanviel. De wortels en stengels van de ranselrank waren ook tongen en zwepen. Rond de stam heen zwiepend boorde hij zijn kleverige tongen tussen de termachten.


  Tegen deze plant, buigzaam en gruwelijk, konden de insekten zich maar moeilijk verdedigen. Ze verspreidden zich, maar bleven toch koppig doorklimmen. Misschien vertrouwden ze allemaal op de blinde waarschijnlijkheidswet om het te overleven.


  Voor de mensen vormde de plant minder een bedreiging -als ze hem tenminste op een tak tegenkwamen. Als ze hem op een stam ontmoetten kon hij hen gemakkelijk loswerken en hen hulpeloos het groen in doen vallen.


  ‘We zullen over een andere stam verder klimmen,’ zei Lily-yo.


  Zij en Flor renden handig over de tak en sprongen een keer over een felle parasitische bloesem waar boombijen omheen gonsden, een voorloper van de wereld van kleur boven hen.


  Een veel erger obstakel lag te wachten in een onschuldig uitziend gat in de tak. Terwijl Flor en Lily-yo naderden, flitste er een tijgervlieg naar hen omhoog. Hij was haast zo groot als zij, een vreselijk ding dat zowel wapens als intelligentie bezat - en kwaadaardigheid. Nu viel hij alleen maar uit valsheid aan, met grote ogen en knauwende kaken. Zijn transparante vleugels sloegen. Zijn kop was een mengeling van ruig haar en pantserplaten, terwijl zich achter zijn smalle middel het enorme, van beweegbare platen voorziene lichaam bevond, geel en zwart, met een dodelijke angel in zijn staart verborgen.


  Hij dook tussen de vrouwen door en trachtte hen te raken met zijn vleugels. Ze vielen plat neer terwijl hij langsschoot. Woedend tuimelde hij tegen de tak terwijl hij zich weer naar hen toekeerde; zijn goudbruine angel schoot in en uit.


  ‘Ik pak hem wel!’ zei Flor. Een tijgervlieg had een van haar baby’s gedood.


  Nu kwam het schepsel snel en laagvliegend aan. Flor dook weg, stak haar hand omhoog, greep het ruige haar en zwaaide de tijgervlieg uit evenwicht. Snel hief ze haar zwaard op. Ze bracht het in een machtige houw omlaag en kliefde dat chitineuze, smalle middel in twee.


  De tijgervlieg viel in twee stukken uiteen. De vrouwen renden verder.


  De tak, een hoofdtak, werd niet smaller. In plaats daarvan liep hij verder en groeide aan een andere stam vast. De boom, onnoemelijk oud, het langst levende organisme dat ooit op deze kleine wereld had gebloeid, had ontelbare stammen. Heel lang geleden - twee miljard jaar - hadden er vele soorten bomen gegroeid, afhankelijk van klimaat, bodemgesteldheid en andere omstandigheden. Terwijl de temperatuur steeg, begonnen de bomen zich te vermenigvuldigen en met elkaar te wedijveren. Op dit continent had de waringin, die goed gedijde in de hitte en zijn ingewikkelde systeem van luchtwortels gebruikte, geleidelijk een overwicht op andere soorten ontwikkeld. Onder druk evolueerde hij en paste zich aan. Elke waringin breidde zich verder en verder uit, en groeide voor de veiligheid soms terug in het gebied dat hij al bezette. Steeds werd hij hoger en strekte zich verder uit, beschermde zijn hoofdstam terwijl zijn rivalen zich vermenigvuldigden, liet stam na stam zakken, gooide tak na tak uit, tot hij uiteindelijk de kunst leerde in de aangrenzende waringin vast te groeien, een bos vormend waar geen enkele andere boom tegenop kon. Hun ingewikkeldheid werd ongeëvenaard, hun onsterfelijkheid een feit.


  Op het continent waar de mensen woonden, groeide nu nog maar één waringin. Hij was eerst de koning van het woud geworden, en toen het woud zelf. Hij had de woestijnen en de bergen en de moerassen overwonnen. Hij vulde het continent met zijn ineengestrengelde vlechtwerk. Alleen naar de bredere rivieren, of aan de kust van de zee, waar de dodelijke zeewieren hem konden aanvallen, kwam de boom niet.


  En bij de lichtgrens, waar alles ophield en de nacht begon, daar kwam de boom ook niet.


  De vrouwen klommen nu langzaam, op hun hoede als er af en toe een tijgervlieg in hun richting schoot. Overal groeiden plekken kleur, bevestigd aan de boom, hangend aan slingerplanten of vrij in de lucht zwevend. Lianen en zwammen bloesemden. Pluiswieken bewogen droefgeestig door de wirwar. Terwijl ze hoger kwamen werd de lucht frisser en was het een en al kleur, hemelsblauw en vuurrood, geel en mauve, al de prachtig getinte valstrikken van de natuur.


  Een druiplip liet zijn felrode straaltjes gom langs de stam omlaag lopen. Verscheidene slankstekels beslopen de druppels met plantaardige vaardigheid, sprongen toe, en stierven. Lily-yo en Flor klommen er aan de andere kant langs.


  Ze kwamen hakkruid tegen. Ze hakten terug en klommen verder.


  Er waren vele fantastische plantvormen, sommige gelijkenis vertonend met vogels, sommige met vlinders. Telkens weer schoten zwepen of handen uit en grepen ze in volle vlucht.


  ‘Kijk!’ fluisterde Flor. Ze wees boven hun hoofd.


  Er liep een haast onzichtbare scheur door de schors van de boom. Haast onzichtbaar, bewoog een deel ervan. Flor stak haar stok zo ver mogelijk voor zich uit en klom voorzichtig omhoog tot stok en scheur elkaar raakten. Toen porde ze.


  Een stuk schors gaapte open en onthulde een bleke, dodelijke bek. Een subliem gecamoufleerde oestermuil had zich in de schors ingegraven. Snel toestekend boorde Flor haar stok in de val. Toen de kaken zich sloten, trok ze uit alle macht terwijl Lily-yo haar in evenwicht hield. De verraste oestermuil werd uit zijn hol gerukt.


  Geschrokken opende hij zijn muil en zeilde door de lucht. Een zweefrog greep hem zonder er moeite voor te doen.


  Lily-yo en Flor klommen verder.


  De Kruin was een vreemde, op zichzelf staande wereld, het plantenrijk op zijn vorstelijk en exotisch toppunt.


  Als de waringin over het woud heerste, het woud was, dan heersten de reizigers over de Kruin. De reizigers hadden het typische landschap van de Kruin gevormd. Van hen waren de enorme webben die overal hingen, de nesten die in de kruin van de boom waren gebouwd.


  Als de reizigers hun nesten in de steek lieten, bouwden daar andere wezens, groeiden er andere planten die hun felle kleuren aan de hemel ten toon spreidden. Afval en uitwerpselen bonden die nesten samen tot hechte platforms. Daar groeide de vuurvaas, die Lily-yo zocht voor de ziel van Clat.


  Duwend en klimmend kwamen de twee vrouwen uiteindelijk uit op een van die platforms. Ze zochten dekking voor de gevaren van de lucht onder een enorm blad en rustten uit van hun inspanningen. Zelfs in de schaduw, zelfs voor hen, was de hitte in de Kruin ontzagwekkend. Boven hen, de halve hemel verlammend, brandde een reusachtige zon. Hij brandde onophoudelijk, altijd roerloos en stil op hetzelfde punt in de lucht, en zo zou hij blijven branden tot de dag - nu niet langer onvoorstelbaar veraf meer - dat hij zou doven.


  Hier in de Kruin, afhankelijk van die zon voor zijn vreemde methode van verdediging, heerste de vuurvaas over de stationaire planten. Zijn gevoelige wortels hadden hem al gewaarschuwd dat er indringers in de buurt waren. Op het blad boven hen zagen Lily-yo en Flor een lichtcirkel bewegen; hij zwierf over de oppervlakte, hield stil, werd kleiner. Het blad smeulde en barstte in vlammen uit. Door een van zijn vazen op hen te richten bestreed de plant hen met zijn vreselijke wapen - vuur.


  ‘Rennen! beval Lily-yo, en ze sprintten achter de top van een fluitkruid, verborgen zich onder de doorns en tuurden naar de vuurvaas.


  Het was een magnifiek gezicht.


  Hoog rees de plant op, en vertoonde wel een stuk of zes helrode bloemen, elke bloem groter dan een mens. Andere, bevruchte bloemen, hadden zich gesloten en zo veelkantige vazen gevormd. Er waren nog latere stadia te zien, als de kleur wegtrok uit de vaas terwijl de zaden opzwollen aan de onderkant. Uiteindelijk, als het zaad rijp was werd de vaas - nu hol en geweldig sterk - zo doorzichtig als glas en werd een hittewapen dat de plant zelfs nadat zijn zaden uitgestrooid waren kon gebruiken.


  Elke plant en elk wezen deinsde terug voor vuur - behalve de mensen. Zij alleen konden de vuurvaas aanpakken en hem nuttig gebruiken.


  Voorzichtig bewegend sloop Lily-yo weg en sneed een groot blad af dat door het platform waar ze op stonden heen groeide. Het was groter dan zij. Het tegen zich aan klemmend rende ze recht op de vuurvaas af, wierp zich tussen zijn gebladerte en klom zonder te stoppen snel naar boven, voor hij zijn vaasvormige lenzen omhoog kon draaien en op haar richten.


  ‘Nul’ riep ze tegen Flor.


  Flor was al weg, en sprintte op haar af.


  Lily-yo hief het blad boven de vuurvaas en hield het tussen de plant en de zon, zodat de dreigende vazen in de schaduw lagen. Alsof hij besefte dat dit zijn methode van verdediging waardeloos maakte, hing de plant slap neer in de schaduw, het toonbeeld van plantaardige neerslachtigheid met zijn bungelende bloemen en vazen.


  Goedkeurend grommend sprong Flor naar voren en sneed een van de enorme transparante vazen af. Ze droegen hem tussen zich in terwijl ze terug renden naar de beschutting van het fluitkruid. Toen het beschaduwende blad boven hem wegviel, kwam de vuurvaas weer tot razend leven, en ranselde met zijn vazen terwijl ze het zonlicht weer opzogen.


  De twee vrouwen bereikten hun schuilplaats net op tijd. Een plantvogel dook op hen neer vanuit de lucht - en spietste zich vast op een doorn.


  Binnen een oogwenk waren er tien aaseters aan het vechten om het lijk. Onder dekking van de verwarring vielen Lily-yo en Flor aan op de vaas die ze hadden veroverd. Gebruikmakend van allebei hun messen en al hun kracht wrikten ze één kant ver genoeg omhoog om de ziel van Clat in de vaas te stoppen. Het stuk schoot onmiddellijk weer op zijn plaats, een luchtdichte voeg vormend. De ziel staarde hen houterig aan door de transparante facetten.


  ‘Moge je Omhoog gaan en in de hemel komen,’ zei Lily-yo.


  Het was haar taak om er voor te zorgen dat de ziel in ieder geval een behoorlijke kans had om dat te doen. Samen met Flor droeg ze de vaas naar een van de kabels die door een reiziger waren gesponnen. De bovenkant van de vaas, waar het zaad had gezeten, scheidde lijm af en was enorm kleverig. De vaas bleef makkelijk aan de kabel plakken en hing daar glitterend in de zon.


  De volgende keer dat er een reiziger over de kabel omhoog klom, had de vaas een uitstekende kans om als een dop aan een van zijn poten te blijven kleven. Op die manier zou hij naar de hemel worden gevoerd.


  Terwijl ze de laatste hand legden aan hun werk, viel er een schaduw over hen heen. Een anderhalve kilometer lang lichaam zweefde op hen af. Een reiziger, dat logge plantaardige equivalent van een spin, daalde neer naar de Kruin.


  Haastig groeven de vrouwen zich door het platform van bladeren. De laatste riten voor Clat waren uitgevoerd: het was tijd om terug te keren naar de groep.


  Voor ze weer omlaag klommen naar de groene wereld van de middenlagen keek Lily-yo over haar schouder.


  De reiziger kwam langzaam omlaag, een enorme blaas met poten en kaken. Vezelachtig haar bedekte het grootste gedeelte van zijn massa. Voor haar leek hij een god, met de macht van een god. Hij kwam langs een kabel omlaag. Hij zweefde handig over een kabel die omhoog liep naar de hemel.


  Er waren andere kabels zichtbaar. Dichtbij of veraf strekten ze zich uit vanuit de jungle. Allemaal liepen ze schuin omhoog en wezen als slanke, slap hangende vingers naar de hemel. Waar de zon er op viel, glansden ze. Je kon zien dat ze in een zekere richting liepen. In die richting zweefde er een zilveren halve bol, ver verwijderd en koel, maar zelfs in het zonlicht nog zichtbaar.


  Onbeweeglijk, roerloos, bleef de halve maan altijd op dezelfde plaats in de hemel.


  Door de aeonen heen had de aantrekkingskracht van de maan geleidelijk het draaien van de aarde tot stilstand gebracht, tot dag en nacht eerst steeds langer en ten slotte constant werden, de een aan de ene kant van de planeet en de ander aan de andere. Tegelijkertijd had een wederkerig afremmend effect een einde gemaakt aan de schijnbare vlucht van de maan. Steeds verder van de aarde zwevend was hij zijn rol als satelliet kwijtgeraakt en stond nu als onafhankelijke planeet op een hoekpunt van een geweldige gelijkzijdige driehoek, met de aarde en de zon op de andere hoeken. Nu hingen aarde en maan voor wat er over was van de namiddag van de eeuwigheid altijd in dezelfde relatieve positie tegenover elkaar. Ze keerden elkaar onveranderlijk hetzelfde gezicht toe, en dat zou zo blijven tot de tijd op zou houden te stromen, of de zon te schijnen.


  En de ontelbare kabels zweefden door de kloof tussen hen in en verenigden de werelden. De reizigers konden naar welgevallen heen en weer pendelen, reusachtige en gevoelloze plantaardige astronauten, met aarde en maan beide in hun onverschillige net verstrikt.


  Verrassend toepasselijk was de levensavond van de aarde omspannen met spinnewebben.


  Drie


  De reis terug naar de groep verliep vrij rustig. Lily-yo en Flor daalden op hun gemak en lieten zich weer omlaag glijden naar de middenlagen van de boom. Lily-yo spoedde zich niet zo snel voort als gewoonlijk, want ze zag op tegen het opsplitsen van de groep dat nu moest gebeuren.


  Ze kon haar gedachten niet uitdrukken. In dit groene millennium waren er maar weinig gedachten en nog minder woorden.


  ‘Binnenkort moeten we Omhoog, zoals de ziel van Clat,’ zei ze tegen Flor terwijl ze omlaag klommen.


  ‘Zo is het lot,’ antwoordde Flor, en Lily-yo wist dat ze geen diepere woorden over de zaak zou horen. Zelf kon ze ook geen diepere woorden bedenken; het menselijk begrip had tegenwoordig maar weinig diepgang. Zo was het lot.


  De groep verwelkomde hen ernstig toen ze terugkwamen. Omdat ze moe was, gaf Lily-yo hen een korte groet en trok zich terug in haar noothut. Jury en Ivin brachten haar al gauw eten, maar kwamen nog niet met een vinger in haar hut, want dat was taboe. Toen ze had gegeten en geslapen klom ze weer op de thuisstrook van de tak en riep de anderen.


  ‘Haast jel’ zei ze, en staarde strak naar Haris, die zich niet haastte. Wat kon hij haar tergen, terwijl hij wist dat hij haar het liefste was! Waarom moest iets lastigs zo dierbaar zijn - of iets dierbaars zo lastig?


  Op dat moment, terwijl haar aandacht was afgeleid, schoot er een lange groene tong uit vanachter de boomstam. Hij rolde uit en bleef eventjes kieskeurig zweven. Toen greep hij Lily-yo rond haar middel, drukte haar armen tegen haar zijden en tilde haar van de tak, terwijl ze woedend schopte en schreeuwde omdat ze niet genoeg op haar hoede was geweest.


  Haris trok een mes uit zijn gordel, sprong met toegeknepen ogen naar voren en wierp het wapen. Fluitend doorboorde het de tong en prikte hem vast aan de ruwe boomstam.


  Haris wachtte niet na zijn worp. Terwijl hij naar de vastgestoken tong rende, holden Daphe en Jury achter hem aan terwijl Flor haastig de kinderen in veiligheid bracht. In zijn pijn liet de tong zijn greep op Lily-yo verslappen.


  Nu was er een verschrikkelijk geworstel begonnen aan de andere kant van de boomstam: het woud scheen vol van het getril. Lily-yo floot twee pluiswieken, werkte zich los uit de groene wikkelingen en keerde veilig terug op de tak. Kronkelend van pijn flitste de tong zinloos heen en weer. Met getrokken wapens liepen de vier mensen er op af om hem aan te pakken.


  De boom zelf schudde van de woede van het wezen dat aan zijn tong gevangen zat. Voorzichtig rond de stam schuifelend zagen ze het. Met zijn enorme plantaardige muil verwrongen staarde een rekbek hen aan met de afzichtelijke handvormige pupil van zijn ene oog. Woedend hamerde hij met zijn lichaam tegen de boom, schuimbekkend en happend. Hoewel ze al eerder tegenover rekbekken hadden gestaan, beefden de mensen toch bij die aanblik.


  In zijn huidige lengte had de rekbek vele keren de omvang van de boomstam. Zo nodig zou hij zich bijna tot aan de Kruin kunnen hebben uitgestrekt, almaar rekkend en dunner wordend. Als een obsceen duveltje in een doosje schoot hij omhoog van de Bodem op zoek naar voedsel, armloos, hersenloos, zijn langzame pad over de grond van het woud ploegend op wijd uiteengespreide, wortelachtige poten.


  ‘Steek hem vast!’ riep Lily-yo. ‘Laat het monster niet ontsnappen!’


  Langs de hele tak lagen scherpe stokken verborgen die de groep daar voor noodgevallen bewaarde. Daarmee doorstaken ze de tong die nog steeds als een zweep boven hun hoofden knalde. Ten slotte hadden ze een flink stuk vast, aan de boom gespietst. Hoe de rekbek nu ook kronkelde, hij kon nooit meer loskomen.


  ‘Nu moeten we vertrekken en Omhoog gaan,’ zei Lily-yo.


  Geen mens kon ooit een rekbek doden, want zijn vitale delen waren onbereikbaar. Maar zijn worstelingen trokken nu al rovers aan - de slankstekels - die hersenloze haaien van de middenlagen - zweefroggen, grijpkaken, gargouilles en kleiner plantaardig ongedierte. Ze zouden de rekbek aan levende stukken scheuren tot er niets meer van over was - en als ze tegelijkertijd toevallig ook een mens tegenkwamen... nou, zo was het lot. Dus smolt de groep snel weg in de gordijnen van groen.


  Lily-yo was boos. Zij had deze moeilijkheden veroorzaakt. Ze had zich laten overrompelen. Als ze op haar hoede was geweest, zou ze nooit zijn gevangen door een trage rekbek. Haar gedachten waren in beslag genomen geweest door haar eigen slechte leiderschap. Want zij had er voor gezorgd dat er twee gevaarlijke reizen naar de Kruin moesten worden gemaakt terwijl eentje voldoende zou zijn geweest. Als ze de hele groep met zich mee had genomen toen ze zich van Clats ziel gingen ontdoen, zou ze de tweede klim die nu voor hen lag hebben uitgespaard. Wat mankeerde er aan haar hersens, dat ze dat niet eerder had gezien?


  Ze klapte in haar handen. Schuilend onder een reuzenblad verzamelde ze de groep om zich heen. Zestien paar ogen staarden haar vol vertrouwen aan en wachtten op haar woorden. Ze was boos toen ze zag hoezeer ze haar vertrouwden.


  ‘Wij volwassenen worden oud,’ zei ze tegen hen. ‘We worden dom. Ik word dom - ik heb me laten vangen door een trage rekbek. Ik ben niet meer geschikt om jullie te leiden. Voor de volwassenen is de tijd gekomen om Omhoog te gaan en terug te keren naar de goden die ons hebben gemaakt. Dan zullen de kinderen op zichzelf staan. Ze zullen de nieuwe groep vormen. Toy zal de groep leiden. Tegen de tijd dat je zeker bent van je groep zullen Gren, en spoedig ook Veggy, oud genoeg zijn om je kinderen te schenken. Pas goed op de jongens. Laat ze niet ten offer vallen aan het groen, of anders sterft de groep. Je kunt beter zelf sterven dan de groep laten sterven.’


  Lily-yo had nog nooit zo’n lange toespraak gehouden en de anderen hadden nog nooit zo’n lange toespraak gehoord. Sommigen begrepen er helemaal niets van. Wat was al dat gepraat over ten offer vallen aan het groen? Het gebeurde of het gebeurde niet: er hoefde niet over te worden gepraat. Wat er ook passeerde, zo was het lot, en gepraat kon daar niets aan veranderen.


  May, een meisje, zei ondeugend: ‘Als we alleen zijn kunnen we van een hoop dingen genieten.’


  Flor stak een hand uit en gaf haar een oorvijg.


  ‘Eerst moet je de moeilijke klim naar de Kruin maken,’ zei ze.


  ‘Ja, vooruit,’ zei Lily-yo. Ze gaf de bevelen voor de klim, wie er zou leiden, wie volgen. Er werd verder niet gepraat, er was geen nieuwsgierigheid, alleen Gren zei verwonderd: ‘Lily-yo zou ons allemaal willen straffen voor haar fout.’


  Rondom hen trilde het woud, renden en beten groene wezens door het groen terwijl de rekbek werd verslonden.


  ‘Het is een zware klim. Begin snel,’ zei Lily-yo, die rusteloos om zich heen keek en Gren een bijzonder strenge blik toewierp.


  ‘Waarom zouden we klimmen?’ vroeg Gren opstandig. ‘Met pluiswieken kunnen we makkelijk naar de Kruin vliegen zonder ons in te spannen.’


  Het was te ingewikkeld om uit te leggen dat een mens die in de lucht zweefde veel kwetsbaarder was dan een mens die beschermd werd door een stam, met goede ruige schorsknobbels om je tussen te persen als je werd aangevallen.


  ‘Zolang ik leid, klim je,’ zei Lily-yo. ‘Je praat zoveel dat je een pad in je hoofd moet hebben.’ Ze kon Gren niet slaan; hij was een jongen, en taboe.


  Ze haalden hun zielen op uit hun noothutten. Er waren geen fratsen over afscheid nemen van hun oude thuis. Hun zielen staken ze in hun riem, hun zwaarden - de scherpste, hardste doorns die er maar waren - hielden ze in de hand. Ze renden over de tak achter Lily-yo aan, weg van de uiteenvallende rekbek, weg van hun verleden.


  Opgehouden door de jongere kinderen duurde de reis naar de Kruin lang. Alhoewel de mensen de gebruikelijke gevaren bestreden, kon de vermoeidheid die zich verzamelde in kleine ledematen niet bestreden worden. Halverwege vonden ze een zijtak om op uit te rusten, want daar groeide donsmos, waar ze in scholen.


  Donsmos was een prachtige, gedesorganiseerde zwam. Hoewel het leek op stekelmos op grotere schaal, deed het mensen geen kwaad en trok zijn giftige stampers als met walging in toen ze erbij kwamen. Over de oneindige takken van de boom zwervend, verlangde het donsmos uitsluitend naar plantaardig voedsel. Dus klom de groep er middenin en sliep. Bewaakt tussen de wuivende felgroene en gele stengels waren ze voor vrijwel alle vormen van aanval gevrijwaard.


  Flor en Lily-yo sliepen het diepst van de volwassenen. Ze waren moe van hun vorige reis. Haris de man was de eerste die wakker werd in de wetenschap dat er iets mis was. Terwijl hij ontwaakte maakte hij Jury wakker door haar met zijn stok te porren. Hij was lui; bovendien was het zijn plicht om buiten gevaar te blijven. Jury ging rechtop zitten. Ze gaf een schrille waarschuwingskreet en sprong meteen toe om de kinderen te verdedigen.


  Vier gevleugelde wezens waren het donsmos binnengedrongen. Ze hadden Veggy, de jongen, en Bain, een van de jongere meisjes, gegrepen en hen gekneveld en vastgebonden voor de kinderen goed wakker konden worden.


  Toen ze de kreet van Jury hoorden keken de gevleugelden om.


  Het waren vogelmensen!


  In sommige opzichten leken ze op mensen. Dat wil zeggen, ze hadden één hoofd, twee lange en krachtige armen, korte, dikke benen en sterke vingers aan handen en voeten. Maar in plaats van met gladde groene huid waren ze bedekt met een glinsterende hoornachtige substantie, hier zwart en daar roze. En ze hadden grote geschubde vleugels, die op die van een plantvogel leken van hun polsen tot aan hun enkels. Hun gezichten waren scherp en siim. Hun ogen glitterden.


  Toen ze de mensen wakker zagen worden, pakten de vogelmensen de twee gevangen kinderen op. Ze renden door het donsmos, dat hen geen kwaad deed, en holden naar de rand van de tak om eraf te springen.


  Vogelmensen waren geslepen vijanden, zelden gezien maar zeer gevreesd door de groep. Ze werkten heimelijk. Hoewel ze niemand doodden tenzij ze ertoe werden gedwongen, stalen ze kinderen, wat haast nog als een grotere misdaad werd gezien. Het was moeilijk om ze te vangen. Vogelmensen vlogen niet echt, maar hun steile zweefvlucht als ze van een tak vielen voerde hen snel weg door het woud, veilig voor menselijke represailles.


  Jury wierp zich uit alle macht naar voren, met Ivin achter zich aan. Ze pakte een van de enkels van de vogelman voor hij weg kon vliegen, greep een deel van de leerachtige pees van de vleugel waar die aan de voet vast zat en bleef zich vastklemmen. De vogelman wankelde onder haar gewicht en draaide zich om om zich te bevrijden, terwijl hij Veggy losliet. Zijn makker, die nu het volle gewicht van de jongen droeg, bleef staan en trok een mes om zich te verdedigen.


  Woest sprong Ivin op hem af. Zij had Veggy gebaard: hij mocht niet weggeroofd worden. Het lemmet van de vogelman kwam op haar af. Ze wierp zich erop. Het scheurde haar maag open tot de bruine ingewanden zichtbaar waren, en zonder geluid te geven tuimelde ze van de tak. Het gebladerte beneden bewoog toen grijpkaken om haar vochten terwijl ze viel.


  Achterover gestoten door de aanval van Ivin liet de vogelman de geboeide Veggy vallen en liet zijn vriend die nog steeds met Jury worstelde in de steek. Hij spreidde zijn vleugels uit en vloog zwaar achter het tweetal aan dat samen Bain weg had gedragen, het groene woud in.


  De hele groep was nu wakker. Zwijgend maakte Lily-yo Veggy los, die niet huilde, want hij was een jongen. Ondertussen knielde Haris naast Jury en haar gevleugelde tegenstander, die geluidloos vocht om weg te komen. Haris hief zijn mes op om een einde te maken aan de strijd.


  ‘Dood me niet. Ik zal gaan!’ riep de vogelman. Zijn stem was ruw, zijn woorden nauwelijks begrijpelijk. Alleen zijn vreemheid vervulde Haris al van woestheid, zodat zijn lippen omhoog krulden en zijn tong dik tussen zijn tanden stak.


  Hij stootte zijn mes diep tussen de ribben van de vogelman, vier keer, tot het bloed over zijn gebalde vuist stroomde.


  Jury stond hijgend op en leunde tegen Flor. ‘Ik word oud,’ zei ze. ‘Vroeger kostte het geen moeite om een vogelman te doden.’


  Ze keek de man Haris dankbaar aan. Hij had meer dan één nut.


  Met een voet duwde ze het slappe lichaam over de rand van de tak. Het rolde bloederig om en viel toen. Met zijn oude, verschrompelde vleugels nutteloos om zijn hoofd gevouwen viel de vogelman ten offer aan het groen.


  Vier


  Ze lagen tussen de scherpe bladeren van twee struiken fluitkruid, verblind door het felle zonlicht maar nog steeds op hun hoede voor gevaar. Hun klim was achter de rug. Nu zagen de negen kinderen de Kruin voor de eerste keer - en werden er met stomheid door geslagen.


  Weer belegerden Lily-yo en Flor een vuurvaas, terwijl Daphe hen hielp hem te beschaduwen met opgeheven bladeren. Toen de plant weerloos inzakte sneed Daphe zes van de enorme transparante doppen af die hun doodkisten moesten worden. Hij hielp haar om ze in veiligheid te brengen, waarna Lily-yo en Flor hun bladeren lieten vallen en naar de beschutting van het fluitkruid renden.


  Een wolk papierwieken zweefde voorbij, met verbijsterende kleuren voor ogen die meestal in het groen waren gedompeld: hemelsblauw en geel en bronskleurig en een helgroen dat flitste als water.


  Een van de papierwieken streek fladderend neer op een bosje smaragdgroene vegetatie in de buurt van de mensen. Het gebladerte was een druiplip. Vrijwel onmiddellijk werd de papierwiek grijs toen zijn kleine voedselinhoud werd weggezogen. Hij viel als as uit elkaar.


  Voorzichtig stond Lily-yo op en leidde de groep naar de dichtstbijzijnde kabel van het reizigersweb. Elke volwassene droeg haar eigen vaas.


  De reizigers, de grootste aller schepselen, plantaardig of dierlijk, konden nooit het woud in. Ze spoten hun lijnen tussen de bovenste takken en maakten ze vast met zijdraden.


  Toen ze een geschikte kabel had gevonden, zonder reiziger in zicht, draaide Lily-yo zich om en gebaarde dat ze de vazen neer moesten zetten. Ze sprak tegen Toy, Gren, en de zeven andere kinderen.


  ‘Help ons nu om met onze zielen in onze vuurvazen te klimmen. Let op dat alles strak gesloten is. Draag ons dan naar de kabel en kleef ons daaraan vast. En dan vaarwel. We gaan Omhoog, en laten de groep in jullie handen achter. Jullie zijn nu de levenden!’


  Toy aarzelde even. Ze was een slank meisje met borsten als peren.


  ‘Ga niet weg, Lily-yo,’ zei ze. ‘We hebben je nog steeds nodig, en je weet dat we je nodig hebben.’


  ‘Zo is het lot,’ zei Lily-yo gedecideerd.


  Ze wrikte een van de facetten van haar vaas open en glipte haar doodkist in. Geholpen door de kinderen deden de andere volwassenen hetzelfde. Gewoontegetrouw keek Lily-yo even of Haris de man veilig was.


  Uiteindelijk zaten ze allemaal in hun doorzichtige cellen. Er daalde een verbazende koelheid en vrede over hen neer.


  De kinderen droegen de kisten tussen hen in, terwijl ze nerveuze blikken op de hemel wierpen. Ze waren bang. Ze voelden zich hulpeloos. Alleen de moedige jongen Gren zag eruit alsof hij genoot van hun nieuwe gevoel van onafhankelijkheid. Meer hij dan Toy gaf de anderen aanwijzingen bij het plaatsen van de vazen aan de kabel van de reiziger.


  Lily-yo rook een vreemde geur in haar vaas. Terwijl hij door haar longen drong, raakten haar zintuigen geïsoleerd. Buiten verduisterde en kromp het tafereel dat helder was geweest. Ze zag dat ze boven de boomtoppen in de lucht hing aan de kabel van een reiziger met Flor, Haris, Daphe, Hy en Jury in andere vazen dichtbij, ook hulpeloos bengelend. Ze zag de kinderen, de nieuwe groep, naar dekking rennen. Zonder om te kijken doken ze in de wirwar van gebladerte op het platform en verdwenen.


  



  De reiziger zweefde heel hoog boven de Kruin, veilig voor zijn vijanden. Overal rondom hem was de ruimte indigo en de onzichtbare stralingen van de ruimte omspoelden en voedden hem. Toch was de reiziger nog steeds afhankelijk van de aarde voor zijn voedsel. Na vele uren van vegetatief dromen, draaide hij zichzelf om en klauterde langs een kabel omlaag.


  Andere reizigers hingen roerloos in de buurt. Af en toe blies er eens een een bel zuurstof uit en trok een poot op om te proberen een lastige parasiet los te werken. Zij bezaten een ongehaastheid die nog nooit eerder was bereikt. Tijd was iets dat hen niet raakte; de zon was van hen, en zou dat eeuwig blijven, tot hij onstabiel werd, nova werd, en zowel zichzelf als hen opbrandde.


  De reiziger viel, met flitsende poten die nauwelijks de kabel raakten. Hij viel recht neer op het woud, hij stortte naar de groene kathedralen van het woud. Hier in de lucht leefden zijn vijanden, vijanden die vele malen kleiner, vele malen valser, vele malen sluwer waren. Reizigers waren de prooi van een van de laatste insektenfamilies, de tijgervliegen.


  Alleen tijgervliegen konden reizigers doden - op hun eigen boosaardige, onoverwinlijke manier.


  Terwijl de zonnestraling toenam, door de lange, langzame aeonen heen, was de plantengroei tot onbetwiste suprematie geëvolueerd. De wespen hadden zich ook ontwikkeld, en gelijke tred gehouden met de nieuwe ontwikkelingen. Ze namen in aantal en omvang toe terwijl het dierenrijk in verval raakte en wegstierf in de wassende vloed van groen. Mettertijd werden ze de voornaamste vijanden van de spinachtige reizigers. In groepen aanvallend konden ze de primitieve zenuwknopen verlammen en de reizigers naar hun eigen ondergang laten strompelen. De tijgervliegen legden ook hun eieren in tunnels die ze in de lichamen van hun vijanden hadden geboord; als de eieren uitkwamen voedden de larven zich opgewekt met levend vlees.


  Die bedreiging was het bovenal die de reizigers vele millennia geleden steeds verder en verder de ruimte in had gedreven. In dat schijnbaar ongastvrije gebied kwamen ze tot hun volle en monsterlijke bloei.


  Harde straling werd een noodzaak voor hen. Als eerste astronauten der natuur, hadden ze de aanblik van het uitspansel veranderd. Lang nadat de mens had gecapituleerd en zich terug had getrokken in de bomen waar hij vandaan was gekomen, heroverden de reizigers dat lege pad dat hij was kwijtgeraakt. Lang nadat intelligentie van zijn dominerende hoogte was weggeëbd, verbonden de reizigers de groene bol en de witte onverbrekelijk - met dat oude symbool van verwaarlozing, het spinneweb.


  De reiziger klauterde omlaag tussen het gebladerte van de Kruin en zette de haren op zijn rug overeind, waar vlekken van zwart en groen voor een natuurlijke camouflage zorgden. Op weg naar beneden had hij verscheidene wezens verzameld die fladderend in zijn kabels waren blijven hangen. Hij zoog ze vredig uit. Toen de slurpende geluiden ophielden, begon hij te vegeteren.


  Gezoem wekte hem uit zijn sluimer. Gele en zwarte strepen gonsden voor zijn primitieve ogen. Een paar tijgervliegen hadden hem gevonden.


  Enorm vlug ging de reiziger ervandoor. Zijn geweldige massa, samengekrompen in de atmosfeer, had een totale lengte van meer dan anderhalve kilometer, en toch bewoog hij zo licht als stuifmeel en haastte zich langs een kabel terug naar de veiligheid van het luchtledige.


  Terwijl hij vluchtte, met poten die langs het web streken, nam hij verschillende sporen, doppen en kleine wezens mee die daar waren blijven kleven. Hij nam ook zes vuurvazen mee, elk met een bewusteloos mens, die onopgemerkt aan zijn scheen bengelden.


  Op verscheidene kilometers hoogte hield de reiziger even stil. Bijkomend van zijn schrik blies hij een bel zuurstof uit, die hij voorzichtig vasthechtte aan de kabel. Hij wachtte even. Zijn voelsprieten trilden. Toen begaf hij zich de ruimte in, steeds uitzettend terwijl de druk afnam.


  Zijn snelheid nam toe. De reiziger vouwde zijn poten op en begon nieuw web af te scheiden uit de spinklieren onder zijn maag. Zo stuwde hij zich voort, een reusachtige plant, haast zonder gevoel, langzaam draaiend om zijn temperatuur te stabiliseren.


  Harde straling omspoelde hem. De reiziger koesterde zich erin. Hij was in zijn element.


  



  Daphe kwam bij bewustzijn. Ze opende haar ogen, staarde zonder intelligentie voor zich uit. Wat ze zag had geen betekenis. Ze wist alleen dat ze Omhoog was gegaan. Dit was een nieuw bestaan en ze verwachtte niet dat het betekenis zou hebben.


  Een deel van het uitzicht vanuit haar vaas werd verduisterd door stijve, gelige sprieten die haar of stro hadden kunnen zijn. Al het andere was onzeker, omdat het of in verblindend licht of in diepe schaduw was gedompeld. Licht en schaduw draaiden.


  Geleidelijk aan identificeerde Daphe andere voorwerpen. Het meest opmerkelijk was een prachtige groene halve bol, blauw en wit gevlekt. Was het een vrucht? Er liepen kabels naar toe, die hier en daar glinsterden, vele kabels, zilver of goud in het vreemde licht. Op een afstand herkende ze twee reizigers, die zich snel voortbewogen. Ze zagen er gemummificeerd uit. Felle lichtpunten schitterden pijnlijk. Het was één en al verwarring.


  Dit was het gebied der goden.


  Daphe had geen gevoel. Een vreemde verdoofdheid hield haar roerloos, en zonder de wens zich te verroeren. Er hing een vreemde geur in de vaas. De lucht leek ook zwaar. Alles was als een kwade droom. Daphe opende haar mond. Haar kaak was kleverig en gehoorzaamde maar langzaam. Ze gilde. Er kwam geen geluid. Ze werd vervuld van pijn. Vooral haar zijden deden zeer.


  Zelfs toen haar ogen weer dichtgingen, hing haar mond nog steeds open.


  



  Als een enorme harige ballon zweefde de reiziger omlaag naar de maan.


  Het kon nauwelijks gezegd worden dat hij dacht, want het was een mechanisme, of maar weinig meer. En toch roerde zich ergens binnenin hem het idee dat zijn aangename reis te kort was, dat er andere richtingen zouden kunnen zijn om in uit te varen. Tenslotte waren de gehate tijgervliegen nu haast even talrijk en lastig op de maan als op aarde. Misschien zou er ergens een vredig oord kunnen zijn, nog een van die halfronde werelden met planten, in het midden van warme, heerlijke stralen...


  Misschien zou het eens de moeite waard zijn om weg te vliegen met een volle maag en op een nieuwe koers...


  Er hingen vele reizigers boven de maan. Overal zweefden hun rommelige netten. Dit was hun gelukkige thuishaven, waar ze meer van hielden dan van de aarde, waar de lucht zwaar was en hun poten onhandig. Dit was de plek die zij als eersten hadden ontdekt - op een paar nietige wezentjes na die lang voor hun komst waren verdwenen. Zij waren de laatste heren der schepping. Het grootst en het vorstelijkst, genoten ze van de lange, lome namiddag van hun suprematie.


  De reiziger vertraagde zijn snelheid en spon geen kabel meer. Ongehaast baande hij zich een weg door een web en zweefde omlaag naar de bleke vegetatie van de maan.


  Hier heersten omstandigheden die radicaal verschilden van die op de zware planeet. De veelstammige waringins hadden hier nooit de overhand behaald; in de dunne lucht en lage zwaartekracht groeiden ze boven hun kracht uit en stortten om. In plaats daarvan waren er reusachtige selderij- en peterselieplanten, en het was in een bed van die gewassen dat de reiziger zich liet zakken. Sissend van zijn inspanningen blies hij een wolk zuurstof uit en ontspande zich.


  Terwijl hij zich in het gebladerte liet zakken, wreef zijn enorme zak van een lichaam tegen de stengels. Zijn poten schraapten door de massa bladeren. Van poten en lichaam kwam een regen van lichte rommel los - doppen, zaden, noten, gruis en bladeren die op de verre aarde in zijn kleverige vezels waren blijven hangen. Onder die rommel bevonden zich zes zaadpeulen van een vuurvaas. Ze rolden over de grond en kwamen tot stilstand.


  Haris de man was de eerste die wakker werd. Kreunend van onverwachte pijn in zijn zijden, probeerde hij overeind te komen. Druk tegen zijn voorhoofd herinnerde hem eraan waar hij was. Zijn knieën en armen optrekkend duwde hij tegen het deksel van zijn kist.


  Even bood deze weerstand. Toen verkruimelde de hele vaas, en tuimelde Haris languit op de grond. Het barre luchtledige had de cohesie van de vaas vernietigd.


  Niet in staat om overeind te komen, bleef Haris liggen waar hij was. Zijn hoofd bonkte, zijn longen waren vol van een onaangename geur. Gretig ademde hij frisse lucht in. Eerst scheen deze dun en kil, en toch zoog hij het dankbaar naar binnen.


  Na een tijdje voelde hij zich goed genoeg om om zich heen te kijken.


  Lange gele ranken strekten zich vanuit een nabijgelegen bosje uit en werkten zich behoedzaam naar hem toe. Geschrokken keek hij om zich heen naar een vrouw om hem te beschermen. Er was niemand. Houterig, met vreselijk stijve armen, trok hij zijn mes uit zijn riem, rolde zich op zijn zij en sneed de ranken af toen ze hem bereikten. Dit was een gemakkelijke vijand!


  Haris slaakte een kreet toen hij zijn eigen vlees zag. Wankel sprong hij overeind, schreeuwend van walging voor zichzelf. Hij zat onder de korsten. Nog erger, toen zijn kleren in rafels van hem af vielen zag hij dat er een massa leerachtig vlees uit zijn armen, zijn ribben en zijn benen groeide. Toen hij zijn armen ophief strekte de massa zich haast als vleugels uit. Hij was bedorven, zijn mooie lichaam was geruïneerd.


  Hij hoorde een geluid en draaide zich om, en voor de eerste keer herinnerde hij zich zijn metgezellen. Lily-yo worstelde zich uit de resten van haar vuurvaas. Ze stak groetend een hand op.


  Tot zijn afschuw zag Haris dat ze dezelfde misvormingen bezat als hij. Eerlijk gezegd herkende hij haar eerst nauwelijks. Ze leek sprekend op een van de gehate vogelmensen.


  Hij wierp zich op de grond en huilde toen zijn hart volstroomde van vrees en walging.


  Lily-yo was niet geboren om te huilen. Haar eigen pijnlijke misvormingen negerend, moeizaam ademhalend, zocht ze rond de onverschillige poten van de reiziger naar de andere vier kisten.


  Die van Flor was de eerste die ze vond, hoewel hij half begraven was. Ze verbrijzelde hem met een klap van een steen. Lily-yo tilde haar vriendin op, die even afschuwelijk getransformeerd was als zij, en korte tijd later kwam Flor bij. De vreemde lucht met schurende geluiden inademend, ging ze ook overeind zitten. Lily-yo verliet haar om de anderen te zoeken. Zelfs in haar versufte toestand dankte ze haar pijnlijke ledematen dat ze zich zo licht van lijf voelde.


  Daphe was dood. Ze lag stijf en paars in haar vaas. Hoewel Lily-yo hem kapot sloeg en haar riep, verroerde Daphe zich niet. Haar opgezwollen tong bleef afzichtelijk uit haar mond steken. Daphe was dood, Daphe die geleefd had, Daphe die zo zoet gezongen had.


  Hy was ook dood, een arm verschrompeld ding in een doodkist die was gebarsten op zijn zware reis tussen de twee werelden. Toen die kist verbrijzelde onder de slag van Lily-yo, viel Hy ook tot poeder uiteen. Hy was dood, Hy die een jongen had gebaard, Hy, die altijd zo snelvoetig was geweest.


  De vaas van Jury was de laatste. Ze bewoog toen de leidster haar bereikte en veegde de doppen van haar transparante doos. Een minuut later zat ze ook overeind, haar misvormingen met stoïcijnse afkeer bekijkend, de scherpe lucht inademend. Jury leefde.


  Haris wankelde naar de vrouwen toe. In zijn handen droeg hij zijn ziel.


  ‘Vier van ons!’ riep hij uit. ‘Zijn we opgenomen door de goden of niet?’


  ‘We voelen pijn - dus leven we,’ zei Lily-yo. ‘Daphe en Hy zijn ten offer gevallen aan het groen.’


  Verbitterd smeet Haris zijn ziel neer en vertrapte hem.


  ‘Moet je ons zien! Het is beter dood te zijn!’ zei hij.


  ‘Voor we dat besluiten zullen we eten,’ zei Lily-yo.


  Pijnlijk trokken ze zich terug in het bosje, eens te meer op hun hoede voor het idee van gevaar. Flor, Lily-yo, Jury, Haris, de een ondersteunde de ander. Het idee van taboe was op de een of andere manier vergeten.


  Vijf


  ‘Er staan hier geen echte bomen,’ protesteerde Flor, terwijl ze zich door reuzenselderijplanten heen werkten waarvan de pluimen hoog boven hun hoofd wuifden.


  ‘Pas op!’ zei Lily-yo. Ze trok Flor terug. Iets ratelde en beet, als een hond aan een ketting, en miste het been van Flor op een centimeter.


  Een grijpkaak, die zijn prooi had gemist, deed langzaam zijn bek weer open en ontblootte zijn groene tanden. Dit exemplaar was maar een schim van de verschrikkelijke grijpkaken die op de junglebodem van de aarde waren ontstaan. Zijn kaken waren zwakker, zijn bewegingen veel beperkter. Zonder de beschutting van de reuzenwaringins, waren de grijpkaken ontheemd.


  Iets van hetzelfde gevoel overkwam de mensen. Zij en hun voorouders hadden ontelbare generaties lang in de hoge bomen geleefd. Veiligheid lag in de bomen. Hier groeiden die ook wel, maar alleen de selderij- en peterseliebomen, die noch de rotsvastheid, noch de talloze takken van de reuzenbomen boden.


  Dus trokken ze verder, zenuwachtig, gekweld door pijn, niet wetend waar ze waren noch waarom ze waren.


  Ze werden aangevallen door ranselranken en zaagdoorns en sloegen ze neer. Ze gingen om een bed met stekelmos heen dat hoger en breder was dan die op aarde. Omstandigheden die ongunstig waren voor de ene groep planten waren gunstig voor de andere. Ze beklommen een helling en kwamen bij een meertje dat gevoed werd door een beek.


  Boven het meertje hingen bessen en vruchten, zoet van smaak, lekker om te eten.


  ‘Dit is niet zo slecht,’ zei Haris. ‘Misschien kunnen we toch nog leven.’


  Lily-yo glimlachte tegen hem. Hij was de lastigste, de luiste; toch was ze blij dat hij er nog was. Toen ze baadden in het meertje bekeek ze hem nogmaals. Ondanks de vreemde schubben waar hij mee overdekt was en de twee brede lappen vlees die naast hem neer hingen, was hij nog steeds prettig om naar te kijken, gewoon omdat het Haris was. Ze hoopte dat zij ook mooi was. Met een klit kamde ze haar haar achterover; er viel maar een klein beetje uit.


  Toen ze gebaad hadden, aten ze. Haris ging toen aan het werk. Hij verzamelde nieuwe messen uit de braamstruiken. Ze waren niet zo taai als die op aarde, maar ze zouden het ermee moeten doen. Toen rustten ze uit in de zon.


  Hun levenspatroon was volledig verbroken. Ze hadden meer met instinct dan met intelligentie geleefd. Zonder de groep, zonder de boom, zonder de aarde, werden ze door geen enkel patroon geleid. Wat het lot was en wat niet was onduidelijk. Dus bleven ze liggen waar ze waren en rustten uit.


  



  Terwijl ze daar lagen keek Lily-yo om zich heen. Alles was vreemd, zodat haar hart flauwtjes klopte.


  Hoewel de zon even fel scheen als altijd, was de lucht zo donkerblauw als een vandaalsbes. En de halve bol die aan de hemel scheen was gevlekt met groen en blauw en wit, zodat Lily-yo het niet kon herkennen als iets waar ze had gewoond. Er wezen spookachtige zilveren lijnen naar, terwijl dichterbij het netwerk van de reizigerswebben glinsterde, de hele lucht dooraderend. Reizigers bewogen zich erlangs als wolken, hun enorme lichamen slap.


  Dit alles was hun rijk, hun schepping. Op hun eerste reizen hier naar toe, vele millennia geleden, hadden de reizigers letterlijk de kiem gelegd voor deze wereld. Eerst waren ze met duizenden verschrompeld en gestorven op de onherbergzame as. Maar zelfs de doden hadden hun kleine bijdrage aan zuurstof en andere gassen meegebracht, grond, sporen en zaden waarvan sommige ontkiemden op de vruchtbare lijken.


  Onder de last van de slaperige eeuwen veroverden die planten vaste voet.


  Ze groeiden. Ondermaats en ziekelijk in het begin, groeiden ze. Met plantaardige hardnekkigheid groeiden ze. Ze ademden. Ze breidden zich uit. Ze gedijden. Langzaam werden de brokkelige woestenijen aan de verlichte kant van de maan groen. In de kraters begonnen kruipplanten te bloeien. De selderijplanten klommen langzaam tegen de geteisterde hellingen op. Terwijl de atmosfeer dichter werd, werd ook de magie van het leven intenser, het ritme sterker, het tempo sneller. Grondiger dan een andere dominante soort eens had weten te doen, koloniseerden de reizigers de maan.


  Lily-yo wist hier maar weinig van, en het kon haar ook weinig schelen. Ze wendde haar blik af van de hemel.


  Flor was naar Haris de man toe gekropen. Ze lag tegen hem aan, in de cirkel van zijn armen, half onder de beschutting van zijn nieuwe huid, en ze streelde zijn haar.


  Woedend sprong Lily-yo op. Ze schopte Flor tegen haar schenen en wierp zich toen op haar. Ze gebruikte nagels en tanden om haar weg te trekken. Jury kwam aanrennen om haar te helpen.


  ‘Dit is geen tijd om te paren!’ riep Lily-yo. ‘Hoe waag je het Haris aan te raken?’


  ‘Laat me los! Laat me los!’ riep Flor. ‘Haris raakte me het eerst aan.’


  In zijn verbouwereerdheid sprong Haris overeind. Hij strekte zijn armen uit, zwaaide ermee, en steeg moeiteloos op in de lucht.


  ‘Kijk eens!’ schreeuwde hij vol angstige verrukking. ‘Kijk eens wat ik kan!’


  Hij cirkelde één keer hachelijk boven hun hoofd. Toen verloor hij zijn evenwicht en stortte met zijn hoofd vooruit omlaag, zijn mond open van angst. Hij ging kopje onder in het meertje.


  Drie ongeruste, van ontzag en liefde vervulde vrouwen doken tegelijkertijd in het water om hem te redden.


  Toen ze zich aan het drogen waren hoorden ze geluiden in het bos. Meteen werden ze waakzaam, en weer de oude. Ze trokken hun zwaard en keken naar de bomen.


  De rekbek leek niet op zijn aardse broeders toen hij verscheen. Hij stond niet langer rechtop als een duveltje in een doosje, maar kroop voort als een rups.


  De mensen zagen zijn vervormde oog door de selderij-planten heen breken. Toen draaiden ze zich om en vluchtten.


  Zelfs toen ze het gevaar achter zich hadden gelaten, gingen ze nog steeds snel verder, niet wetend wat ze zochten. Ze sliepen een keer, aten en haastten zich toen weer voort door de oneindige plantengroei, het eeuwige licht, tot ze bij een plek kwamen waar een kloof door de jungle liep.


  Voor hen uit scheen alles op te houden en dan weer verder te gaan.


  Voorzichtig gingen ze kijken waar ze aan waren geland. De grond onder hun voeten was ongelijk geweest. Nu spleet hij totaal en werd een breed ravijn. Aan de andere kant van het ravijn begonnen de planten weer - maar hoe moesten mensen die kloof overbruggen? Het viertal stond ongerust op de plek waar de varens ophielden en staarde naar de overkant.


  Haris de man vertrok pijnlijk zijn gezicht om te laten zien dat hij een moeilijk idee in zijn hoofd had.


  ‘Wat ik eerder heb gedaan - omhoog gaan in de lucht,’ begon hij onbeholpen. ‘Als we dat nu weer doen, allemaal, gaan we door de lucht naar de andere kant.’


  ‘Nee!’ zei Lily-yo. ‘Als je omhoog gaat kom je weer hard neer. Je zult ten offer vallen aan het groen!’


  ‘Ik zal het beter doen dan eerst. Ik geloof dat ik nu de vaardigheid heb.’


  ‘Nee!’ herhaalde Lily-yo. ‘Je gaat niet. Het is niet veilig.’


  ‘Laat hem gaan,’ zei Flor. ‘Hij zegt dat hij de vaardigheid heeft.’


  De twee vrouwen draaiden zich om en keken elkaar woedend aan. Haris greep zijn kans, hief zijn armen op, zwaaide ermee, steeg een klein stukje op van de grond en begon zijn benen ook te gebruiken. Hij vloog tot boven het ravijn voor zijn moed het begaf.


  Terwijl hij omlaag fladderde, doken Flor en Lily-yo, gedreven door instinct, hem achterna de kloof in. Hun armen uitspreidend zweefden ze om hem heen, schreeuwend. Jury bleef achter, en riep vol verbijsterde woede naar hen omlaag.


  Zijn beheersing heroverend landde Haris zwaar op een uitstekende richel. De twee vrouwen streken kwetterend en scheldend naast hem neer. Ze keken omhoog, en drukten zich uit angst tegen de wand. Boven hun hoofd zogen twee met varens omzoomde lippen aan een smal, purperen streepje lucht. Jury was onzichtbaar, hoewel haar kreten nog steeds naar hen omlaag galmden. Ze riepen terug.


  Achter de richel waar ze op stonden liep een tunnel de klif in. De hele rotswand was bezaaid met dergelijke gaten, zodat hij op een spons leek. Drie vogelmensen renden uit de tunnel, twee mannen en een vrouw, met touwen en speren in de hand.


  Flor en Lily-yo stonden over Haris gebogen. Voor ze de tijd hadden zich te herstellen werden ze tegen de grond geslagen en met touwen vastgebonden. Andere vogelmensen sprongen uit andere gaten en kwamen aanglijden om te helpen hen te boeien. Hun vlucht scheen zekerder, sierlijker, dan op aarde. Misschien had het feit dat mensen hier lichter waren er iets mee te maken.


  ‘Breng ze naar binnen!’ riepen de vogelmensen tegen elkaar. Hun scherpe, slimme gezichten verdrongen zich gretig rond hen heen terwijl ze hun gevangenen optilden en hen het duister van de tunnel in droegen.


  In hun schrik vergaten Lily-yo, Flor en Haris Jury, die nog steeds aan de rand van het ravijn gehurkt zat. Ze zagen haar nooit meer.


  De tunnel liep zacht glooiend omlaag. Ten slotte maakte hij een bocht en kwam uit in een andere, die vlak en recht liep. Die leidde op zijn beurt naar een immense grot met egale wanden en een egaal dak. Grijs daglicht stroomde aan een kant naar binnen, want de grot bevond zich op de bodem van het ravijn.


  De drie gevangenen werden naar het midden van die grot gebracht. Hun messen werden afgepakt en ze werden losgemaakt. Terwijl ze slecht op hun gemak in een groepje bij elkaar stonden, stapte een van de vogelmensen naar voren en sprak.


  ‘We zullen jullie geen kwaad doen, tenzij we gedwongen worden,’ zei hij. ‘Jullie komen met een reiziger van de Zware Wereld. Jullie zijn hier nieuw. Als jullie onze gebruiken leren, zullen jullie je bij ons aansluiten.’


  ‘Ik ben Lily-yo,’ zei Lily-yo trots. ‘Jullie moeten me laten gaan. Wij drie zijn mensen en jullie zijn vogelmensen.’


  ‘Ja, jullie zijn mensen en wij vogelmensen. En wij zijn ook mensen en jullie vogelmensen, want we zijn allemaal hetzelfde. Nu weten jullie niets. Dadelijk, als jullie de Gevangenen hebben gezien, zullen jullie meer weten. Ze zullen jullie vele dingen vertellen.’


  ‘Ik ben Lily-yo. Ik weet vele dingen.’


  ‘De Gevangenen zullen je nog veel meer dingen vertellen,’ hield de vogelman vol.


  ‘Als er nog veel meer dingen zouden zijn, zou ik ze moeten weten, want ik ben Lily-yo.’


  ‘Ik ben Band Appa Bondi en ik zeg, kom mee naar de Gevangenen. Jouw praat is domme Zware Wereld-praat, Lily-yo.’


  Verscheidene vogelmensen begonnen er agressief uit te zien, zodat Haris Lily-yo aanstootte en mompelde: ‘Laten we doen wat hij zegt. Maak niet nog meer moeilijkheden.’ Gemelijk liet Lily-yo zichzelf en haar twee metgezellen naar een andere kamer voeren. Deze was gedeeltelijk een ruïne en stonk. Aan de overkant markeerde een berg sintelpuin de plek waar het dak was ingestort, terwijl er een straal van het eeuwige zonlicht op de grond brandde en een gordijn van gouden licht rond zichzelf omhoog zond. Dicht bij dat licht bevonden zich de Gevangenen.


  ‘Wees niet bang om ze te zien. Ze zullen jullie geen kwaad doen,’ zei Band Appa Bondi, die naar voren liep.


  Ze hadden die aanmoediging nodig, want de Gevangenen waren niet innemend.


  Er waren er acht, acht Gevangenen, opgesloten in acht enorme vuurvazen die groot genoeg waren om als smalle cellen te dienen. De cellen stonden in een halve cirkel bij elkaar. Band Appa Bondi nam Lily-yo, Flor en Haris mee naar het midden van die halve cirkel, waar ze konden kijken en bekeken worden.


  De Gevangenen waren pijnlijk om te zien. Ze hadden allemaal de een of andere mismaaktheid. Een had geen benen. Een had geen vlees op zijn onderkaak. Een had vier kromme dwergarmen. Een had korte vleugels van vlees die zijn oorlellen met zijn duimen verbonden, zodat hij eeuwig met zijn handen half naar zijn gezicht geheven leefde. Een had armen zonder botten die langs zijn zijden bungelden, en een been zonder bot. Een had monsterlijke vleugels, die als een kleed om hem heen hingen. Een verborg zijn misvormde gedaante achter een scherm van zijn eigen uitwerpselen, die hij op de transparante wanden van zijn cel smeerde. En een had een tweede hoofd, een klein, verschrompeld ding dat uit het eerste hoofd groeide en Lily-yo met een boosaardige blik aanstaarde. Deze laatste gevangene, die de leider scheen te zijn van de anderen, sprak nu, met de mond van zijn oorspronkelijke hoofd.


  ‘Ik ben de Hoofdgevangene. Ik groet jullie, kinderen, en nodig jullie uit jezelf te kennen. Jullie zijn van de Zware Wereld; wij zijn van de Ware Wereld. Nu sluiten jullie je bij ons aan, omdat jullie tot ons horen. Hoewel jullie vleugels en littekens nieuw zijn, zijn jullie welkom om je bij ons aan te sluiten.’


  ‘Ik ben Lily-yo. Wij drieën zijn mensen, en jullie zijn maar vogelmensen. We zullen ons niet bij jullie aansluiten.’


  De Gevangenen gromden verveeld. De Hoofdgevangene sprak nogmaals.


  ‘Altijd die praat van jullie bewoners van de Zware Wereld! Begrijp dat jullie al bij ons aangesloten zijn door zoals ons te worden. Jullie zijn vogelmensen, wij zijn mensen. Jullie weten weinig, wij weten veel.’


  ‘Maar wij-’


  ‘Hou op met je domme geklets, vrouw!’


  ‘Wij zijn-’


  ‘Zwijg, vrouw, en luister,’ zei Band Appa Bondi.


  ‘Wij weten veel,’ herhaalde de Hoofdgevangene. ‘We zullen jullie nu een paar dingen vertellen om jullie te laten begrijpen. Iedereen die de reis vanaf de Zware Wereld maakt verandert. Sommigen sterven. De meesten blijven leven en krijgen vleugels. Tussen de werelden bevinden zich vele krachtige stralen, die je niet kan zien of voelen en die onze lichamen veranderen. Als je hier komt, als je op de Ware Wereld komt, word je een waar mens. De larve van de tijgervlieg is geen tijgervlieg tot hij verandert. Zo veranderen mensen ook, en worden wat jullie vogelmensen noemen.’


  ‘Wat hij zegt kan ik niet begrijpen,’ zei Haris koppig, en hij wierp zich op de grond. Maar Lily-yo en Flor luisterden.


  ‘We zijn naar deze Ware Wereld, zoals jullie hem noemen, gekomen om te sterven,’ zei Lily-yo twijfelachtig.


  De Gevangene met de vleesloze kaak zei: ‘De larve van de tijgervlieg denkt ook dat hij sterft als hij in een tijgervlieg verandert.’


  ‘Jullie zijn nog jong,’ zei de Hoofdgevangene. ‘Jullie zijn aan een nieuw bestaan begonnen. Waar zijn jullie zielen?’ Lily-yo en Flor keken elkaar aan. In hun vlucht voor de rekbek hadden ze hun zielen zomaar laten vallen. Haris had de zijne vertrapt. Het was ondenkbaar!


  ‘Zie je wel. Jullie hadden je zielen niet meer nodig. Jullie zijn nog steeds jong en zullen misschien kinderen kunnen krijgen. Sommige van die kinderen worden misschien met vleugels geboren.’


  De Gevangene met de armen zonder botten voegde eraan toe: ‘Sommigen worden misschien verkeerd geboren, zoals wij. Sommigen worden misschien goed geboren.’


  ‘Jullie zijn te afzichtelijk om te laten leven!’ gromde Haris. ‘Waarom worden jullie niet gedood om jullie gruwelijke gedaanten?’


  ‘Omdat wij alles weten,’ zei de Hoofdgevangene. Zijn tweede hoofd kwam tot leven en verklaarde met hese stem:


  ‘Een standaardgedaante bezitten is niet alles in dit leven. Weten is ook belangrijk. Omdat wij ons niet goed kunnen bewegen, kunnen we denken. Deze stam van de Ware Wereld is goed en begrijpt de waarde van de gedachte, in welke vorm dan ook. Dus laten ze ons over hen heersen.’ Flor en Lily-yo mompelden samen.


  ‘Zeg je dat jullie arme Gevangenen heersen over de Ware Wereld?’ vroeg Lily-yo uiteindelijk.


  ‘Inderdaad.’


  ‘Waarom zijn jullie dan gevangenen?’


  De vogelman met de vastgegroeide oorlellen en duimen, die zijn eeuwige kleine gebaar van protest maakte, sprak voor de eerste keer met een volle en gesmoorde stem.


  ‘Heersen is dienen, vrouw. Zij die de macht bezitten, zijn daar de slaaf van. Alleen een verstoteling is vrij. Omdat wij Gevangenen zijn, hebben we de tijd om te praten en te denken en plannen te maken en te weten. Zij die weten, bevelen over de messen van anderen. Wij zijn macht, hoewel we zonder macht heersen.’


  ‘Er zal jullie geen kwaad worden gedaan, Lily-yo,’ voegde Band Appa Bondi eraan toe. ‘Jullie zullen onder ons leven en veilig van je bestaan genieten.’


  ‘Nee!’ zei de Hoofdgevangene met beide monden. ‘Voordat ze kunnen genieten, moeten Lily-yo en haar metgezellin Flor - dat mannelijke schepsel is duidelijk nutteloos - ons helpen met ons grote plan.’


  ‘Bedoelt u dat we ze van de invasie moeten vertellen?’ vroeg Bondi.


  ‘Waarom niet? Flor en Lily-yo, jullie arriveren hier op een gunstig ogenblik. De herinnering aan de Zware Wereld en zijn woeste leven ligt nog vers in jullie geheugen. We hebben zulke herinneringen nodig. Dus vragen we jullie om terug te gaan bij het uitvoeren van een groots plan dat we hebben.’


  ‘Teruggaan?’ hijgde Flor.


  ‘Ja. We zijn van plan de Zware Wereld aan te vallen. Jullie moeten helpen onze strijdmacht aan te voeren.’


  Zes


  De lange namiddag van de eeuwigheid verstreek, dat lange, gouden pad van een middag dat te eniger tijd naar de eeuwige nacht zou leiden. Er was wel beweging, maar beweging zonder gebeurtenis - behalve die te verwaarlozen gebeurtenissen die zo belangrijk leken in de ogen van de wezens die eraan deelnamen.


  Voor Lily-yo, Flor en Haris waren er vele gebeurtenissen. De voornaamste daarvan was dat ze goed leerden vliegen. De pijn die hun vleugels met zich meebrachten verdween toen het fantastische nieuwe vlees en de pezen sterker werden. Omhoog zweven in de lichte zwaartekracht werd een steeds grotere verrukking - voor de lelijke, flappende bewegingen van vogelmensen op de Zware Wereld was hier geen plaats.


  Ze leerden in groepen te vliegen en toen in groepen te jagen. Mettertijd werden ze getraind om het plan van de Gevangenen ten uitvoer te brengen.


  De reeks toevalligheden waardoor de mensen voor het eerst in vuurvazen op deze wereld waren beland was zeer fortuinlijk geweest, en werd steeds fortuinlijker terwijl de millennia verstreken. Want geleidelijk pasten de mensen zich beter aan aan de Ware Wereld. Hun overlevingsfactor werd groter, hun kracht zekerder. Dat alles terwijl op de Zware Wereld de omstandigheden steeds ongunstiger werden voor andere dingen dan planten.


  Lily-yo zag in ieder geval vlug hoeveel makkelijker het leven was onder deze nieuwe omstandigheden. Ze zat met Flor en nog een tiental anderen gemalen kleefkleed te eten voor ze de bevelen van de Gevangenen opvolgden en naar de Zware Wereld vertrokken.


  Het was moeilijker alles wat ze voelde onder woorden te brengen.


  ‘Hier zijn we veilig,’ zei ze, en wees op het hele groene land dat blakerde onder het zilveren netwerk van webben.


  ‘Behalve voor de tijgervliegen,’ stemde Flor met haar in.


  Ze rustten uit op een kale bergtop, waar de lucht dun was en zelfs de reuzenkruipplanten niet naar toe waren geklommen. Het woekerende groen strekte zich onder hen uit, haast net alsof ze op aarde waren - hoewel het hier steeds onderbroken werd door de ronde rotsformaties.


  ‘Deze wereld is kleiner,’ zei Lily-yo, die nogmaals probeerde om Flor te laten begrijpen wat ze dacht. ‘Hier zijn we groter. We hoeven niet zoveel te vechten.’


  ‘Binnenkort moeten we vechten.’


  ‘Daarna kunnen we weer terug hierheen. Dit is een goede wereld, met niet van die woeste dingen en met minder vijanden. Hier zou de groep zonder zoveel angst kunnen leven. Veggy en Toy en May en Gren en de andere kleintjes zouden het hier fijn vinden.’


  ‘Ze zouden de bomen missen.’


  ‘Wij zullen de bomen dadelijk niet meer missen. In plaats daarvan hebben we vleugels. Alles is een kwestie van gewoonte.’


  Deze ledige praat vond plaats onder de onbeweeglijke schaduw van een rots. Boven hen zweefden de reizigers, als zilveren vlekken tegen een paarse lucht. Ze liepen langs hun netwerken en daalden slechts af en toe af naar de selderijplanten ver onder hen. Terwijl Lily-yo die wezens begon te bekijken, dacht ze aan het grootse plan dat de Gevangenen hadden uitgebroed, draaide het af in een reeks levendige beelden.


  Ja, de Gevangenen wisten. Ze konden vooruit zien, en dat kon zij niet. Zij en degenen om haar heen hadden geleefd als planten en gedaan wat hen zo voor de hand kwam. De Gevangenen waren geen planten. Vanuit hun cellen zagen ze meer dan degenen buiten.


  Dit zagen de Gevangenen. Dat de weinige mensen die de Ware Wereld bereikten maar weinig kinderen baarden omdat ze te oud waren of omdat door de straling waardoor hun vleugels groeiden hun zaad stierf. Dat het hier goed was, en dat het nog beter zou zijn met nog meer mensen. Dat één manier om hier meer mensen te krijgen het ontvoeren van baby’s en kinderen van de Zware Wereld was.


  Onnoemelijk lang werd dat al gedaan. Dappere vogelmensen waren teruggereisd naar die andere wereld en hadden kinderen gestolen. De vogelmensen die de groep van Lily-yo eens hadden aangevallen tijdens hun klim naar de Kruin waren op zo’n missie geweest. Ze hadden Bain meegenomen om haar in een vuurvaas terug te brengen naar de Ware Wereld - en sindsdien was er niets meer van hen vernomen.


  Er loerden vele gevaren en ongelukken op die lange dubbele reis. Van degenen die op weg gingen keerden er maar weinigen terug.


  Nu hadden de Gevangenen een beter en gedurfder plan bedacht.


  ‘Daar komt een reiziger,’ zei Band Appa Bondi, die Lily-yo op deed schrikken uit haar gedachten. ‘Laten we ons voorbereiden om te vertrekken.’


  Hij ging voor de groep van twaalf vogelmensen staan die waren gekozen voor deze nieuwe poging. Hij was de leider. Lily-yo, Flor en Haris steunden hem, samen met nog acht anderen, drie mannen en vijf vrouwen. Slechts één van hen, Band Appa Bondi zelf, was als jongen naar de Ware Wereld gebracht; de rest was hier op dezelfde manier gearriveerd als Lily-yo.


  Langzaam stond de groep op en strekte zijn vleugels uit. Het ogenblik van hun grote avontuur was aangebroken. Toch voelden ze maar weinig vrees; ze konden niet vooruit zien zoals de Gevangenen, behalve misschien Band Appa Bondi en Lily-yo. Ze sterkte haar wil door te zeggen: ‘Zo is het lot.’ Toen spreidden ze allemaal hun armen uit en zweefden omhoog, naar de reiziger toe.


  



  De reiziger had gegeten.


  Hij had één van zijn smakelijkste vijanden gevangen in een web, een tijgervlieg, en hem uitgezogen tot alleen de huls nog over was. Nu zonk hij neer in een bed selderij dat hij verpletterde onder zijn enorme massa. Langzaam begon hij uit te botten; daarna kon hij dan op weg naar de grote zwarte leegten, waar hitte en straling hem riepen. Hij was op deze wereld geboren. Omdat hij jong was, had hij nog nooit die met angst en verlangen tegemoet geziene reis naar de andere wereld gemaakt.


  Zijn knoppen schoten op uit zijn rug, helden over, schoten los, vielen op de grond en renden weg om zich te begraven in de humus en de modder waar ze vredig aan hun tienduizend jaar lange groei zouden kunnen beginnen.


  Jong als hij was, was de reiziger toch ziek. Hij wist dat niet. Zijn vijand de tijgervlieg was met hem bezig geweest, maar dat wist hij ook niet. Er zat maar weinig gevoel in zijn reusachtige massa.


  De twaalf mensen kwamen aanzweven en landden op zijn rug, laag op het achterlijf, op een plaats die onzichtbaar was voor de tros ogen van het schepsel. Ze zonken neer tussen de taaie, schouderhoge vezels die bij de reiziger als haar dienst deden en keken om zich heen. Een zweefrog dook boven hen omlaag en verdween. Een drietal wentelplanten rende de vezels in en werd niet meer gezien. Alles was zo rustig alsof ze op een kleine, verlaten heuvel lagen.


  Ten slotte verspreidden ze zich en liepen in een rij verder, hoofd omlaag, de ogen zoekend, met Band Appa Bondi aan de ene kant en Lily-yo aan de andere. Het enorme lichaam zat vol strepen en kuilen en littekens, zodat het niet gemakkelijk was om langs de helling omlaag te lopen. De vezels groeiden in verschillend getinte patronen, groen, geel en zwart, die het lichaam van de reiziger vanuit de lucht gezien in stukken verdeelden en als natuurlijke camouflage dienden. Op vele plaatsen hadden er taaie parasitische planten wortel geschoten, die hun voedsel uitsluitend uit hun gastheer haalden; de meeste zouden sterven als de reiziger van deze wereld vertrok.


  De mensen werkten hard. Een keer werden ze omver gegooid toen de reiziger van positie veranderde. Terwijl de helling waarlangs ze omlaag liepen steiler werd, vorderden ze ook langzamer.


  ‘Hier!’ riep Y Coyin, een van de vrouwen.


  Eindelijk hadden ze gevonden wat ze zochten, wat de Gevangenen hen hadden gestuurd om te zoeken.


  Met getrokken messen verzamelde de groep zich rond Y Coyin en keek naar een plek waar de vezels netjes in banen waren weggeknauwd, zodat er een kaal stuk achterbleef dat even breed was als een mens lang. In dat stuk bevond zich een ronde korst. Lily-yo bukte zich en voelde eraan. Hij was ongelooflijk hard.


  Lo Yint legde zijn oor ertegen. Stilte.


  Ze keken elkaar aan.


  Er was geen teken nodig en het werd ook niet gegeven.


  Samen knielden ze neer en wrikten met hun messen rond de korst. Een keer bewoog de reiziger zich en wierpen ze zich plat neer. Vlakbij schoot een knop op, brak los, rolde langs de helling omlaag en viel ver beneden op de grond.


  Een slankstekel verslond hem terwijl hij rende. De mensen gingen door met wrikken.


  De korst bewoog. Ze tilden hem op. Er werd een donkere, kleverige tunnel zichtbaar.


  ‘Ik ga als eerste,’ zei Band Appa Bondi.


  Hij liet zich in het gat zakken. De anderen volgden. Ze zagen een ronde plek donkere lucht boven zich tot de twaalfde mens in de tunnel was. Toen werd de korst weer op zijn plaats getrokken. Hij maakte een zacht slobberend geluid terwijl hij weer in positie begon te groeien.


  Lange tijd bleven ze gehurkt zitten waar ze zaten, in een holte die flauwtjes pulseerde. Ze hurkten, hun messen gereed, hun vleugels rond hen heen gevouwen, hun mensenharten bonzend.


  Ze bevonden zich in meer dan één betekenis op vijandelijk gebied. Reizigers waren nooit meer dan toevallige bondgenoten; ze aten mensen met evenveel smaak als ze andere dingen verslonden. Maar dit hol was het werk van die geel met zwarte verwoester, de tijgervlieg. Als een van de laatste overlevende ware insekten had de taaie en vindingrijke tijgervlieg instinctief de meest onkwetsbare van alle levende wezens tot prooi gemaakt.


  De vrouwelijke tijgervlieg strijkt neer op een reiziger en boort haar tunnel. Uiteindelijk houdt ze op met graven en maakt een geboortekamer die ze uitholt uit de levende reiziger, het vlees verlammend met haar angel om te voorkomen dat het weer geneest. Daar legt ze haar voorraad eieren voordat ze weer terugklimt naar het daglicht. Als de eieren uitkomen, hebben de larven vers en levend vlees om zich mee te voeden.


  



  Na een tijdje gaf Band Appa Bondi een teken en de groep ging voorwaarts en klom moeizaam de tunnel door. Een flauwe luminescentie leidde hen. De lucht lag zwaar en groen in hun borst. Heel langzaam, heel stil, liepen ze - want ze hoorden beweging voor zich uit.


  Plotseling was de beweging in hun midden.


  ‘Pas op!’ riep Band Appa Bondi.


  Iets schoot op hen af vanuit het vreselijke duister.


  Voor ze het beseften had de tunnel een bocht gemaakt en zich verbreed tot de geboortekamer. De eieren van de tijgervlieg waren uitgekomen. Een ontelbaar aantal larven, met kaken zo breed als de uitgestrekte armen van een mens, keerde zich tegen de indringers, bijtend vol woede en angst.


  Op het moment dat Band Appa Bondi zijn eerste aanvaller opensneed, beet een andere zijn hoofd af. Hij viel, en zijn metgezellen sprongen in het duister over hem heen. Oprukkend ontweken ze die klikkende kaken.


  Achter hun harde koppen waren de larven zacht en mollig. Eén houw van een zwaard en ze barstten open en hun ingewanden stroomden naar buiten. Ze vochten, maar ze wisten niet hoe ze moesten vechten. Woest staken, doken en staken de mensen. Er vielen verder geen slachtoffers. Met hun rug tegen de muur sneden en staken ze, verbrijzelden kaken en scheurden zwakke magen open. Ze doodden onophoudelijk, zonder haat en zonder genade, tot ze tot hun knieën in de brei stonden. De larven beten en kronkelden en stierven. Met een grom van voldoening doodde Haris de laatste. Vermoeid kropen elf mensen toen terug in de tunnel om daar te wachten tot de troep wegzakte - en dan nog langer te wachten.


  



  De reiziger bewoog zich in zijn bed met selderij. Vage impulsen dreven door zijn wezen. Dingen die hij had gedaan. Dingen die hij doen moest. De dingen die hij had gedaan waren al eerder gedaan, de dingen die hij moest doen moesten nog gedaan worden. Hij blies zuurstof uit en hees zichzelf overeind.


  Eerst langzaam zwaaide hij zich langs een kabel omhoog en klom naar het netwerk waar de lucht dunner werd. Altijd, altijd op die eeuwige middag was hij daar gestopt. Deze keer scheen er geen reden om te stoppen. Lucht was niets, warmte was alles, de warmte die hoe hoger je kwam steeds meer schroeide en porde en schuurde en lokte...


  Hij spoot een straal kabel uit een spinklier. Snelheid en doelbewustheid winnend schoot hij zijn machtige plantaardige zelf weg van de plaats waar de tijgervliegen vlogen. Voor hem uit, op onschatbare afstand, zweefde een halve cirkel van licht, wit en blauw en groen. Dat was een nuttige plaats om naar toe te gaan.


  Want dit was een eenzaam oord voor een jonge reiziger, een vreselijk-heerlijk, licht-donker oord, zo vol niets. Draaien terwijl je voortsnelt en je bakt goed aan alle kanten... niets om je lastig te vallen...


  ...Behalve dat diep in je kern een klein groepje mensen jou voor hun eigen doeleinden als ark gebruikt. Onwetend draag je ze mee terug naar een wereld die ooit - zo onvoorstelbaar lang geleden - aan hun eigen soort heeft toebehoord.


  Zeven


  In het grootste deel van het woud heerste stilte.


  De stilte scheen even gewichtig als die diepe massa gebladerte die aan de dagkant van de planeet al het land bedekte. Het was een stilte die uit miljoenen en miljoenen jaren was opgebouwd, en steeds sterker was geworden terwijl de zon aan de hemel meer en meer energie uitstootte in de eerste stadia van zijn verval. Niet dat die stilte op gebrek aan leven wees. Overal was er leven, leven op een machtige schaal. Maar de toegenomen zonnestraling die het uitsterven van het grootste gedeelte van het dierenrijk had veroorzaakt, had de overwinning van het plantenleven betekend. Overal, in duizenden vormen en gedaanten, heersten de planten. En planten hebben geen stemmen.


  De nieuwe groep, met Toy als leidster, liep over de ontelbare takken en verstoorde die diepe stilte niet in het minst. Ze reisden hoog in de Kruin en patronen van licht en schaduw vielen over hun groene huid. Steeds op hun hoede voor gevaar haastten ze zich met alle mogelijke voorzichtigheid voort. Vrees dreef hen met schijnbare doelbewustheid voort, hoewel ze in werkelijkheid geen bestemming hadden. Reizen gaf hen een noodzakelijke illusie van veiligheid, dus reisden ze.


  De aanblik van een witte tong deed hen stilstaan.


  De tong liet zich geleidelijk aan een kant van hen zakken en bleef dicht bij de bescherming van een stam. Geruisloos zonk hij omlaag, wijzend van de Kruin, waar hij vandaan kwam, naar de verre Bodem, een vezelachtig kokervormig ding als een slang, taai en naakt. De groep keek hoe hij daalde, keek hoe het uiteinde door het lover uit het zicht zonk naar de duistere bodem van het woud, keek hoe de zichtbare lengte werd uitgerold.


  ‘Een zuigvogel,’ zei Toy tegen de anderen. Hoewel haar leiderschap nog onzeker was, verzamelden de meeste kinderen - iedereen behalve Greg - zich rond haar heen en keken ongerust van haar naar de bewegende tong.


  ‘Zal hij ons kwaad doen?’ vroeg Fay. Ze was vijf, en met een jaar de jongste.


  ‘We zullen hem doden,’ zei Veggy. Hij was een jongen. Hij sprong op en neer op de tak zodat zijn ziel klapperde. ‘Ik weet hoe ik hem moet doden, ik zal hem doden!’


  'Ik zal hem doden,’ zei Toy, die gedecideerd haar leiderschap deed gelden. Ze deed een stap vooruit en wond tegelijkertijd een touw van vezels los van rond haar middel.


  De anderen keken geschrokken toe. Ze hadden nog geen vertrouwen in de vaardigheid van Toy. De meesten waren al jonge volwassenen, met de brede schouders, sterke armen en lange vingers van hun soort. Drie van hen - een flink deel - waren jongens: de slimme Gren, de aanmatigende Veggy, de rustige Poas. Gren was de oudste van de drie. Hij deed nu ook een stap naar voren.


  ‘Ik weet ook hoe ik de zuigvogel moet vangen,’ zei hij tegen Toy, terwijl hij naar de lange witte slang keek die nog steeds omlaag zakte. ‘Ik zal je vasthouden zodat je veilig bent, Toy. Je hebt hulp nodig.’


  Toy keerde zich naar hem. Ze glimlachte omdat hij mooi was en omdat hij op een dag met haar zou paren. Toen fronste ze haar voorhoofd omdat zij de leidster was.


  ‘Gren, je bent nu een man. Het is taboe om je aan te raken, behalve gedurende de paringstijd. Ik zal de vogel vangen. Daarna gaan we allemaal omhoog naar de Kruin om hem te doden en op te eten. Het zal een groots feestmaal voor ons zijn, om te vieren dat ik jullie nu leid.’


  De blikken van Gren en Toy kruisten elkaar uitdagend. Maar net zoals zij nog moeite had met haar rol als leidster, zo had hij nog maar nauwelijks de rol van rebel aangenomen - en wilde die ook eigenlijk niet aannemen. Hij was het niet eens met haar ideeën, maar probeerde dat nog niet te laten blijken. Hij stapte achteruit en betastte de ziel die aan zijn riem bengelde, de kleine houten afbeelding van hemzelf die hem zelfvertrouwen gaf.


  ‘Doe wat je wilt,’ zei hij - maar Toy had zich al afgewend.


  



  Op de bovenste takken van het woud zat de zuigvogel. Aangezien hij van plantaardige oorsprong was, bezat hij weinig intelligentie en slechts een rudimentair zenuwstelsel. Wat hij in dat opzicht tekort kwam, maakte hij goed door omvang en lange levensduur.


  Omdat hij de vorm had van een machtig, tweevleugelig zaad kon de zuigvogel zijn vleugels nooit opvouwen. Hij kon maar weinig bewegen, hoewel de gevoelige, buigzame vezels waarmee hij bedekt was en zijn totale spanwijdte van zo'n tweehonderd meter hem heerser maakten over de winden die de broeikas van zijn wereld beroerden.


  Zo zat de zuigvogel daar, en liet die ongelooflijke tong vanuit zijn buidel zakken naar het voedsel in de duistere diepten van het woud dat hij nodig had. Uiteindelijk raakten de tere knopjes aan het uiteinde de Bodem.


  Voorzichtig, langzaam, gingen de gevoelige tastorganen van de tong op verkenning, klaar om terug te deinzen voor een van de vele gevaren van dat schemerige gebied. Vaardig ontweek hij reusachtige schimmels en zwammen. Hij vond een stuk blote aarde, soppig en voedzaam. Hij boorde omlaag. Hij begon te zuigen.


  ‘Juist!’ zei Toy toen ze klaar was. Ze voelde de opwinding van de anderen achter zich. ‘Laat niemand een geluid maken.’


  Haar touw zat vastgeknoopt aan haar mes. Nu boog ze zich voorover, legde het losse uiteinde om de witte slang en maakte het vast met een schuifknoop. Ze stak haar mes in de boom en maakte zo het geheel vast. Na een ogenblik zette de tong over zijn gehele lengte uit en bolde op toen er grond door omhoog werd gezogen naar de ‘maag’ van de zuigvogel. De strop kwam strak te staan. Hoewel de zuigvogel het niet besefte, was hij nu een gevangene en hij kon niet wegvliegen van waar hij zat.


  ‘Goed gedaan!’ zei Poyly vol bewondering. Ze was de boezemvriendin van Toy en streefde haar in alles na.


  ‘Snel, naar de Kruin!’ riep Toy. ‘Nu de vogel niet weg kan, kunnen we hem doden.’


  Ze begonnen allemaal de dichtstbijzijnde stam te beklimmen om bij de zuigvogel te komen - allemaal behalve Gren. Hoewel hij van nature niet ongehoorzaam was, wist hij dat er gemakkelijker manieren dan klimmen waren om de Kruin te bereiken. Hij floot uit zijn mondhoek, zoals hij geleerd had van sommige van de volwassenen van de oude groep, van Lily-yo en Haris de man.


  ‘Kom op, Gren!’ riep Poas over zijn schouder tegen hem. Toen Gren zijn hoofd schudde haalde Poas zijn schouders op en klom achter de anderen aan tegen de boom op.


  Een pluiswiek kwam op het bevel van Gren aanzweven, laconiek omlaag dwarrelend door het gebladerte. Zijn schoepen draaiden, en aan het uiteinde van elke spaak van zijn vliegscherm zaten de vreemd gevormde zaden.


  Gren klom op de pluiswiek, drukte zich dicht tegen zijn schacht aan en floot zijn instructies. Traag gehoorzamend droeg deze hem omhoog, zodat hij vlak na de rest van de groep in de Kruin arriveerde, kalm, terwijl zij stonden te hijgen.


  ‘Dat had je niet moeten doen,’ zei Toy kwaad tegen hem. ‘Je verkeerde in gevaar.’


  ‘Ik ben niet opgegeten,’ antwoordde Gren. Toch voelde hij plotseling een koude rilling, want hij wist dat Toy gelijk had. Een boom beklimmen was veel werk maar veilig. Zweven tussen de bladeren, waar afzichtelijke schepsels een oogwenk konden verschijnen om je omlaag te sleuren in de groene diepte, was zowel makkelijk als levensgevaarlijk. Maar goed, hij was nu veilig. Ze zouden gauw genoeg zien hoe slim hij was.


  De kokervormige witte tong van de zuigvogel pulseerde nog steeds naast hen. De vogel zelf zat vlak boven hun hoofd, met zijn reusachtige primitieve ogen op de uitkijk naar vijanden. Hij had geen kop. Tussen de stijf uitgestrekte vleugels hing een zware zak van een lichaam, bespikkeld met de hoornvliesachtige uitsteeksels van zijn ogen en zijn zaadknollen; tussen die laatste hing de buidel van waaruit de tong zich nu uitstrekte. Toy liet haar groep het monsterlijke schepsel van verscheidene kanten tegelijk aanvallen.


  ‘Dood hem!’ riep Toy. ‘Vooruit, spring! Snel, mijn kinderen!’


  Ze sprongen op hem waar hij log tussen de bovenste takken lag, schreeuwend van opwinding op een manier die hen de woede van Lily-yo zou hebben bezorgd.


  Het lichaam van de zuigvogel zwaaide, zijn vleugels fladderend in een plantaardige parodie van angst. Acht mensen - iedereen behalve Gren - wierp zich tussen het vederachtige gebladerte op zijn rug, diep in zijn schil stekend om zijn rudimentaire zenuwstelsel te verwonden. Tussen dat gebladerte bevonden zich andere gevaren. Uit zijn sluimering gewekt kroop een tijgervlieg van onder de lage groeisels vandaan en stond bijna oog in oog met Poas.


  Geconfronteerd met een geel met zwarte vijand die even groot was als hijzelf, sprong de jongen piepend achteruit. Op deze oude aarde waren er nog maar een paar families van de oude orden der hymenoptera en diptera in gemuteerde vorm over; de meest vreselijke daarvan waren de tijgervliegen.


  Veggy sprintte naar zijn vriend. Te laat! Poas viel languit op zijn rug; de tijgervlieg had hem te pakken. Terwijl de ronde pantserplaten van zijn lichaam zich kromden, schoot een angel als een rossig gepunte sabel naar buiten en begroef zich in de weerloze maag van Poas. Zijn poten en armen grepen de jongen en met een haastig gegons van vleugels droeg de tijgervlieg zijn verlamde last weg. Veggy gooide hem nutteloos zijn zwaard achterna.


  Er kon geen tijd besteed worden aan het bejammeren van dit ongeluk. Terwijl het equivalent van pijn tot hem doordrong, trachtte de zuigvogel weg te vliegen. Alleen de zwakke strop van Toy hield hem vast, en die zou elk moment los kunnen schieten.


  Nog steeds onder de buik van het schepsel gehurkt hoorde Gren de kreet van Poas en wist dat er iets mis was. Hij zag het ruige lichaam zwaaien, hoorde de vleugels kraken in hun frame terwijl ze door de lucht sloegen. Er regenden twijgen op hem neer, kleine takken braken af, bladeren vlogen her en der. De tak waar hij zich aan vastklemde trilde.


  De geest van Gren werd vervuld van paniek. Het enige dat hij wist was dat de zuigvogel zou kunnen ontsnappen, dat hij zo snel mogelijk moest sterven. Onervaren stak hij blindelings naar de zuigtong die nu tegen de boomstam ranselde in zijn pogingen om los te komen.


  Keer op keer sneed hij met zijn mes. Er verscheen een gapende wond in de levende witte slang. Aarde en modder, opgezogen van de Bodem en bedoeld als voedsel voor de plantvogel, spoten eruit en overdekten Gren met vuil. De plantvogel trok krampachtig en de wond werd breder.


  Ondanks al zijn angst, zag Gren wat er op het punt stond te gaan gebeuren. Hij wierp zich omhoog, zijn lange armen uitgestrekt, greep een van de zaaduitsteeksels van de vogel en klemde zich er trillend aan vast. Alles was beter dan alleen achtergelaten worden in het doolhof van het woud -waar hij een half leven lang zou kunnen zwerven zonder een andere groep mensen tegen te komen.


  De zuigvogel vocht om los te komen. In zijn worstelingen vergrootte hij de wond die Gren hem had toegebracht, en rukte net zolang tot hij zijn tong lostrok. Eindelijk vrij zweefde hij de lucht in.


  In doodsangst, vezels en bladeren vastklemmend, kroop Gren zijn enorme rug op waar nog zeven bange mensen ineengedoken zaten. Zonder een woord te zeggen voegde hij zich bij hen.


  De zuigvogel scheerde omhoog, de verblindende hemel in. Daar brandde de zon, langzaam toewerkend naar de dag dat hij een nova zou worden en zowel zichzelf als zijn planeten zou opbranden. En onder de zuigvogel, die ronddraaide als het esdoornzaadje waar hij op leek, gleed eindeloze vegetatie voorbij die even meedogenloos als kokende melk oprees om zijn levensbron te begroeten.


  Toy zat tegen de groep te schreeuwen.


  ‘Dood de vogel!’ riep ze tegen hen, terwijl zij op haar knieën ging zitten en met haar zwaard zwaaide. ‘Dood hem snel! Hak hem aan stukken. Dood hem, of anders komen we nooit meer terug in de jungle.’


  Met het zonlicht als brons op haar groene huid zag ze er geweldig uit. Gren hieuw terwille van haar. Veggy en May werkten samen, sneden een enorm gat door de taaie schil van de vogel en schopten de stukken weg. Terwijl de stukken vielen, werden ze opgeslokt door rovers voordat ze het woud raakten.


  Lange tijd vloog de zuigvogel onverstoord door. De mensen werden eerder moe dan hij. Maar zelfs het half-bewustzijn heeft zijn grenzen van uithoudingsvermogen; toen de zuigvogel uit vele wonden sap verloor, werd de brede, wiekende beweging van de vleugels onregelmatig. Hij begon omlaag te zinken.


  ‘Toy! Toy! Bij alle goden, kijk eens waar we naar toe gaan!’ riep Driff. Ze wees vooruit naar de glanzende wirwar waar ze op af vielen.


  Niet één van de jonge mensen had ooit de zee gezien; intuïtie, en een kennis tot in hun merg van de risico’s van hun planeet, zeiden hen dat ze naar grote gevaren werden gevoerd.


  Een stuk kust kwam op hen af - en daar werd de meest woeste strijd om de overleving gevoerd, waar de dingen van het land op de dingen van de oceaan stuitten.


  Zich vastklemmend aan het lover van de zuigvogel werkte Greg zich naar de plek waar Toy en Poyly lagen. Hij besefte dat hij voor een groot deel de schuld droeg van hun hachelijke situatie, en hij wilde graag behulpzaam zijn.


  ‘We kunnen pluiswieken oproepen en zo naar de veiligheid vliegen,’ zei hij. ‘Ze zullen ons veilig thuisbrengen.’


  ‘Dat is een goed idee, Gren,’ zei Poyly bemoedigend, maar Toy keek hem uitdrukkingloos aan.


  ‘Probeer jij maar een pluiswiek te roepen, Gren,’ zei ze.


  Hij deed wat hem werd opgedragen en vertrok zijn gezicht om te fluiten. De langsstromende lucht voerde het geluid weg. Ze vlogen trouwens te hoog voor zaden van het fluitkruid. Gemelijk verviel Gren tot stilzwijgen en hij wendde zich af van de anderen om te zien waar ze heengingen.


  ‘Ik had dat idee wel bedacht als het enig nut zou hebben gehad,’ zei Toy tegen Poyly. Ze was een dwaas, dacht Gren, en hij negeerde haar.


  De zuigvogel verloor nu langzamer hoogte; hij had een warme thermiek bereikt en zweefde daar op voort. Zijn kreupele en late pogingen om weer de richting van het binnenland uit te gaan, voerden hem alleen maar evenwijdig met de kust voort, zodat de mensen het twijfelachtige voorrecht genoten te zien wat hen daar te wachten stond.


  Er was een hoog georganiseerd vernietigingsproces aan de gang, een strijd zonder generaals die al ontelbare millennia werd gevoerd. Of misschien had de ene partij wel een generaal, want het land was bedekt door die ene onuitputtelijke boom, die was gegroeid en uitgebreid en vertakt en alles van kust tot kust had opgeslokt. Zijn buren had hij uitgehongerd, zijn vijanden overwoekerd. Hij had het hele continent veroverd, tot aan de lichtgrens die de dagkant van de aarde van zijn nachtkant scheidde; hij had haast de tijd overwonnen, want zijn talloze stammen gaven hem een levensduur waarvan het einde niet te voorspellen was; maar de zee kon hij niet overwinnen. Aan de rand van de zee stopte de machtige boom en trok zich terug.


  Op dat punt, weg van de rotsen, het zand en de moerassen van de kust, hadden boomsoorten die de waringin had verslagen zich teruggetrokken. De kust was hun onherbergzame thuis. Verschrompeld, misvormd en uitdagend, groeiden ze zo goed en zo kwaad als het ging. De plaats waar ze groeiden werd Niemandsland genoemd, omdat ze aan beide kanten door vijanden werden belegerd.


  Aan de landzijde stond de stille kracht van de boom tegenover hen. Aan de andere zijde werden ze geconfronteerd met giftig zeewier en andere tegenstanders die hen onophoudelijk aanvielen.


  Boven alles, de onverschillige verwekker van de hele slachtpartij, scheen de zon.


  Nu zakte de gewonde zuigvogel sneller omlaag, tot de mensen het geklets van het zeewier onder hen konden horen.


  Ze drongen allemaal op een kluitje en wachtten hulpeloos af wat er zou gebeuren.


  De vogel viel nu steiler, en gleed zijdelings weg. Hij zwenkte boven de zee, waarvan de hele zoom bespikkeld was door de vegetatie die in het getijdenloze water groeide. Zwoegend maakte hij een bocht naar een smal, rotsachtig schiereiland dat in zee uitstak.


  ‘Kijk! Beneden staat een kasteel!’ riep Toy.


  Het kasteel stond op het schiereiland, hoog, smal en grijs. Het scheen idioot te hellen terwijl de zuigvogel er op af wiekte. Ze scheerden omlaag. Ze zouden het raken. Het stervende wezen had blijkbaar de open ruimte aan de voet van het kasteel gezien, had het als de enige veilige plek in de buurt aangemerkt en koerste er nu op af.


  Maar nu luisterden zijn krakende vleugels niet meer naar hun bevelen, als oude zeilen in een storm. Het enorme lichaam stortte log omlaag, Niemandsland en de zee slingerden hen tegemoet, het kasteel en het schierland kwamen schokkend op hen af.


  ‘Hou je vast, allemaal!’ schreeuwde Veggy.


  Het volgende ogenblik botsten ze tegen de spits van het kasteel. De klap wierp hen allemaal naar voren. Eén vleugel spleet en scheurde terwijl de zuigvogel zich aan een luchtboog vastklemde.


  Toy zag wat er vervolgens zou gebeuren: de zuigvogel moest wel vallen en de mensen met zich meesleuren. Zo lenig als een kat sprong ze aan een kant omlaag, in een holte die werd gevormd tussen de grillige toppen van twee luchtbogen en de hoofdmassa van het kasteel. Toen riep ze tegen de anderen dat ze zich bij haar moesten voegen.


  Een voor een sprongen ze naar haar smalle platform, werden gegrepen en in evenwicht gehouden. May was de laatste. Haar houten ziel vastgrijpend, bracht ze zich met een sprong in veiligheid.


  Hulpeloos richtte de zuigvogel een gestreept oog op hen. Toy had tijd om te zien dat de geweldige klap van daarnet zijn enorme peervormige lichaam over de gehele lengte had gespleten. Toen begon hij weg te glijden.


  Zijn gewonde vleugel glibberde over de muur van het kasteel. Zijn greep verslapte. Hij viel.


  Ze leunden over de natuurlijke borstwering en keken hoe hij neerstortte.


  De zuigvogel raakte de open grond aan de voet van het kasteel en rolde om. Met de taaiheid van zijn soort leven was hij verre van dood; hij werkte zich overeind en wankelde weg van de grijze burcht. Hij liep in een beschonken halve cirkel, met slepende vleugels.


  Eén vleugel streek over de rotsige rand van het schiereiland en wierp een weerkaatsing van het topje op de roerloze zee.


  Het wateroppervlak rimpelde en enorme, leerachtige strengen zeewier doken er uit op. Deze strengen waren over hun gehele lengte bezet met blaasvormige uitstulpingen. Haast aarzelend, begonnen ze de vleugel van de zuigvogel te ranselen.


  Hoewel het geransel eerst lethargisch was, kreeg het al gauw een sneller tempo. Meer en meer zee, tot vierhonderd meter uit de kust, raakte bedekt met het maaiende zeewier dat het water herhaaldelijk geselde en sloeg, uit krankzinnige haat voor alle andere leven.


  Meteen toen hij geraakt werd, trachtte de zuigvogel zich uit de weg te slepen. Maar het bereik van het zeewier was verrassend groot, als het eenmaal actief was, en de pogingen van de zuigvogel om zich wankelend in veiligheid te brengen haalden niets uit, hoezeer hij ook mocht worstelen onder het salvo van slagen.


  Sommige van de blaasachtige uitstulpingen die het ongelukkige wezen geselden kwamen zo hard neer dat ze openbarstten. Een donkere, jodiumachtige vloeistof spatte naar buiten en schuimde en ziedde in de lucht.


  Overal waar het gif neerkwam op de zuigvogel, steeg een vuile bruine stoom op.


  De zuigvogel kon geen kreten slaken om zijn gevoelens van pijn te verlichten. Half vliegend en half hinkend ging hij op weg over het schiereiland, in de richting van de kust. Wanneer hij maar kon, sprong hij in de lucht om aan het zeewier te ontsnappen. Zijn vleugels smeulden.


  Die macabere kust werd door meer dan één soort zeewier omzoomd. Het woeste geransel hield op, en de blaaswieren zonken onder de golven, hun autotrofe wezen tijdelijk uitgeput.


  In hun plaats schoot een wier met lange tanden omhoog uit het water en schraapte over het schiereiland met zijn doornachtige tanden. Deze vlegels scheurden verscheidene stukken schil uit de zuigvogel, maar hij had bijna de kust bereikt voor hij echt aan de haak werd geslagen.


  De tanden hadden hem te pakken. Meer en meer zeewier stak trillende armen uit en trok aan de vleugel van de zuigvogel. Hij kon nu nog maar zwak verzet bieden. Hij kantelde en raakte het troebele water. De hele zee ontwikkelde monden om hem te begroeten.


  Acht bange mensen zagen dat alles vanaf de top van het kasteel.


  ‘We kunnen nooit meer terug naar de veilige bomen,’ jammerde Fay. Ze was de jongste; ze begon te huilen.


  Het zeewier had zijn prooi verdiend maar nog niet gewonnen, want de planten van Niemandsland hadden lucht gekregen van de buit. Ingeklemd als ze zaten tussen de jungle en de zee waren sommige, mangrove-achtig van vorm, lang geleden moedig het water in gewaad. Andere, meer parasitisch van aard, groeiden op hun buren en hadden enorme, stijve, stekelige takken die als vishengels omlaag hingen naar het water.


  Deze twee soorten, en andere die zich snel bij hen voegden, maakten aanspraak op het slachtoffer en probeerden hem af te pakken van hun in zee levende vijanden. Van onder de zee staken ze knoestige wortels omhoog, als de armen van een inktvis van voor de zondvloed. Ze grepen de zuigvogel, en de strijd begon.


  Ogenblikkelijk werd de hele kust actief. Een angstaanjagend assortiment vlegels en weerhaken kwam in actie. Alles kronkelde waanzinnig. De zee werd tot nevel geslagen, wat de gruwelijkheid nog vergrootte door hem gedeeltelijk te verbergen. Vliegende wezens, leerveren en zweefroggen, scheerden het woud uit om hun eigen voordeel te halen uit de slag.


  In die hersenloze slachtpartij werd de zuigvogel verpulverd en vergeten. Zijn vlees ging verloren in het schuim.


  Toy stond vol vastberadenheid op.


  ‘We moeten nu gaan,’ zei ze. ‘Dit is het ogenblik om naar de kust te vluchten.’


  Zeven gekwelde gezichten keken haar aan alsof ze gek was.


  ‘We zullen daar omkomen,’ zei Poyly.


  ‘Nee,’ zei Toy fel. ‘Nu zullen we niet omkomen. Die dingen bestrijden elkaar, dus zullen ze het te druk hebben om ons kwaad te doen. Later is het misschien te laat.


  Het gezag van Toy was niet absoluut. De groep was onzeker van zichzelf. Toen ze zag dat ze begonnen te ruziën, werd Toy woedend en gaf Fay en Shree een draai om de oren. Maar haar voornaamste tegenstanders waren Veggy en May.


  ‘We komen daar toch om, wanneer we ook gaan,’ zei Veggy. ‘Er is geen manier om in veiligheid te komen. Hebben we net niet gezien wat er gebeurd is met de zuigvogel, die zo sterk was?’


  ‘We kunnen niet hier blijven en sterven,’ zei Toy boos.


  ‘We kunnen blijven en wachten tot er iets gebeurt,’ zei May. ‘Laten we alsjeblieft blijven.’


  ‘Er zal niets gebeuren,’ zei Poyly, die haar vriendin Toy bijviel. ‘Alleen maar slechte dingen. Zo is het lot. We moeten voor onszelf zorgen.’


  ‘We zullen omkomen,’ herhaalde Veggy koppig.


  Wanhopig wendde Toy zich tot Gren, de oudste jongen.


  ‘Wat zeg jij?’ vroeg ze.


  Gren had met een star gezicht naar alle vernietiging gekeken. Zijn gelaat ontspande zich niet toen hij het naar Toy keerde.


  ‘Jij leidt de groep, Toy. Zij die je kunnen gehoorzamen moeten dat doen. Zo is de wet.’


  Toy stond op.


  ‘Poyly, Veggy, May, jullie anderen - volg me! We gaan nu, terwijl die dingen het te druk hebben om ons op te merken. We moeten terug naar het woud.’


  Zonder aarzeling zwaaide ze een been over de ronde top van de luchtboog en begon langs de steile kant omlaag te glijden. De anderen raakten vervuld van plotselinge paniek voor het geval ze achtergelaten zouden worden. Ze volgden Toy. Ze zwermden over de top en gleden en klauterden achter haar aan.


  Beneden, overschaduwd door de grijze hoogte van het kasteel, bleven ze eventjes in een stille groep staan. Ontzag hield hen daar.


  Hun wereld bezat een vlak, onwerkelijk aspect. Omdat de enorme zon recht boven hun hoofden scheen, lagen hun schaduwen als genegeerd vuil onder hun voeten. Overal had je datzelfde ontbreken van schaduw, wat het landschap zijn vlakke aanzien verleende. Het was zo doods als een slecht schilderij.


  De strijd aan de kust woedde koortsachtig. In dit tijdperk bestond (zoals er in zekere zin altijd had bestaan) alleen maar de Natuur. De Natuur was de opperste heerseres; en op het eind leek het wel of ze een vloek op haar eigen werk had gelegd.


  Haar vrees overwinnend, rende Toy naar voren.


  Terwijl ze achter Toy aan holden, weg van dat geheimzinnige kasteel, tintelden hun voeten; de stenen onder hen waren gevlekt met bruin gif. In de hitte was het onschadelijk opgedroogd.


  Strijdrumoer vulde hun oren. Schuim doorweekte hen -maat de strijdenden besteedden geen aandacht aan hen, zozeer gingen ze op in hun hersenloze vijandschap. Regelmatig doorploegden nu explosies het oppervlak van de zee. Sommige van de bomen van Niemandsland, eeuw na eeuw belegerd op hun smalle strook grondgebied, hadden hun wortels omlaag geboord in het schrale zand om niet alleen voedsel maar een manier van verdediging tegen hun vijanden te vinden. Ze hadden houtskool ontdekt, ze hadden zwavel opgezogen, ze hadden kaliumnitraat opgegraven. In hun knoestige ingewanden hadden ze die substanties gezuiverd en vermengd.


  Het kruit dat daaruit voortkwam was door nerven omhoog gevoerd naar notedoppen in de bovenste takken. Deze takken smeten hun explosieve wapens nu naar het zeewier. De trage zee golfde onder het bombardement.


  Het plan van Toy was geen goed plan; het slaagde meer door geluk dan wijsheid. Aan een kant van de landzijde van het schiereiland had een enorme massa zeewier zich ver uit het water geranseld en een kruitboom bedekt. Zuiver door zijn gewicht sleurde het de boom omlaag en er woedde een gevecht op leven en dood omheen. De kleine mensjes sprintten erlangs en vluchtten in de beschutting van hoog tarwegras.


  Pas toen beseften ze dat Gren niet bij hen was.


  Acht


  Gren lag nog steeds in de verblindende zon, ineengedoken achter de borstwering van het kasteel.


  Angst was de voornaamste, maar niet de enige oorzaak van zijn achterblijven geweest. Zoals hij Toy had gezegd had hij gevoeld dat gehoorzaamheid belangrijk was. Toch lag het niet in zijn aard om gemakkelijk te gehoorzamen. Vooral in dit geval, waar het plan van Toy maar zo weinig hoop op overleving scheen te bieden. Bovendien had hij een eigen idee, hoewel het hem onmogelijk was het in woorden uit te drukken.


  ‘Oh, hoe kan iemand zo praten!’ zei hij in zichzelf. ‘Er schijnen maar zo weinig woorden te zijn. Eens moeten er meer woorden zijn geweest.’


  Zijn idee betrof het kasteel.


  De rest van de groep was minder nadenkend dan Gren. Meteen nadat ze er op geland waren, was hun aandacht door andere dingen afgeleid. Niet die van Gren; hij besefte dat het kasteel niet van rots was. Het was met intelligentie gebouwd. Er was maar één soort die het gebouwd zou kunnen hebben en die soort zou een veilige weg van het kasteel naar de kust hebben.


  Dus na korte tijd, nadat Gren had gekeken hoe zijn metgezellen het rotsige pas afrenden, tikte hij met het heft van zijn mes op de muur naast hem.


  Er werd eerst niet gereageerd op zijn geklop.


  Zonder waarschuwing zwaaide een deel van de toren achter Gren open. Hij draaide zich om toen hij het flauwe geluid hoorde en stond tegenover acht termachten die opdoken uit het duister.


  Ooit gezworen vijanden, stonden termacht en mens nu haast als verwanten tegenover elkaar, alsof de krioelende millennia van verandering een band tussen hen hadden geschapen. Nu de mens eerder de verschoppeling dan de erfgenaam van de aarde was, ontmoette hij de insekten op gelijke voet.


  De termachten omsingelden Gren en bestudeerden hem met malende kaken. Hij bleef stil staan, roerloos, terwijl hun witte lichamen langs hem heen streken. Ze waren haast net zo groot als hij. Hij rook hun geur, bitter maar niet onaangenaam.


  Toen ze zich tevreden hadden gesteld dat Gren onschadelijk was, marcheerden de termachten naar de borstwering. Zo te zien staarden ze naar de strijd. Gren wist niet of ze al dan niet konden zien in het helle daglicht, maar het rumoer van de strijd in zee konden ze in ieder geval wel duidelijk genoeg horen.


  Aarzelend liep Gren naar de opening in de toren. Er steeg een vreemde, koele geur uit op.


  Twee van de termachten snelden toe en versperden hem de weg met hun kaken ter hoogte van zijn keel.


  ‘Ik wil naar beneden,’ zei hij. ‘Ik zal geen last veroorzaken. Laat me naar binnen.’


  Een van de wezens verdween in het gat. Even later kwam hij terug met een andere termacht. Gren deinsde achteruit. De nieuwe termacht had een reusachtig groeisel op zijn kop.


  Het groeisel was een melaats bruin van kleur, van een sponsachtig weefsel en vol putjes, zoals de honingraat die de boombijen maakten. Het spreidde zich uit over de schedel van de termacht en groeide in een kraag rond zijn nek. Ondanks zijn angstaanjagende last, scheen de termacht actief genoeg. Hij liep naar voren en de anderen gingen voor hem opzij. Hij scheen Gren aan te staren en wendde zich toen af.


  In het gruis onder zijn poten krassend begon hij te tekenen. Primitief maar duidelijk schetste hij een toren en een lijn, en verbond die twee door een smalle strook, gevormd door twee evenwijdige lijnen. De ene lijn was klaarblijkelijk bedoeld om de kust voor te stellen, de strook het schiereiland.


  Gren was hier volkomen door verbijsterd. Hij had nog nooit eerder van zulke artistieke gaven bij insekten gehoord. Hij liep rond en staarde naar de lijnen.


  De termacht stapte achteruit en scheen Gren aan te kijken. Er werd duidelijk iets van hem verwacht. Hij vermande zich, bukte, en voegde aarzelend iets aan de schets toe. Hij trok een lijn, van het topje van de toren erdoor naar beneden, door het midden van de strook en naar de kust. Toen wees hij op zichzelf.


  Het was moeilijk te zeggen of de wezens het begrepen of niet. Ze draaiden zich gewoon om en haastten zich weer de toren in. Gren besloot dat er niets anders opzat en volgde hen. Deze keer hielden ze hem niet tegen; zijn verzoek was blijkbaar begrepen.


  Die vreemde, zonloze geur daalde over hem neer.


  Het was zenuwslopend in de toren toen de ingang boven hen dichtging. Na de zonovergoten felheid buiten was alles hier stikdonker.


  Het afdalen in de toren was gemakkelijk voor iemand zo lenig als Gren, aangezien het veel leek op het naar beneden klimmen in een natuurlijke rotsschacht, met overal meer dan genoeg uitsteeksels om je aan vast te grijpen. Met toenemend zelfvertrouwen klauterde hij hand over hand naar beneden.


  Toen zijn ogen gewend raakten aan het duister zag Gren dat er een flauw schijnsel aan de lichamen van de termachten kleefde, wat hen een spookachtige vorm verleende. Er waren er vele aanwezig in de toren, volkomen geruisloos. Als geesten schenen ze zich aan alle kanten voort te bewegen, geluidloze rijen die in het duister omhoog liepen, geluidloze rijen die omlaag liepen. Hij had er geen flauw benul van waar ze mee bezig waren.


  Uiteindelijk bereikten hij en zijn gidsen de bodem van het kasteel en stonden daar op vlakke grond. Volgens de schatting van Gren moesten ze zich nu onder zeeniveau bevinden. De atmosfeer was vochtig en zwaar.


  Alleen de termacht met het groeisel vergezelde Gren nu nog; de anderen liepen in militaire formatie weg zonder achterom te kijken. Gren merkte een wonderlijk groen licht op, dat voor een even groot deel uit schaduw als uit licht bestond; hij kon eerst de bron ervan niet ontdekken. Hij had er moeite mee zijn gids te volgen. De gang waarin ze liepen was ongelijk en vol verkeer. Overal waren er termachten, doelbewust voortlopend: er waren ook andere kleine wezens, die gehoed werden door de gastheren, soms alleen, soms in kuddes.


  ‘Niet zo snel,’ riep Gren, maar zijn gids hield zijn gestage pas vol en schonk geen aandacht aan hem.


  Het groene licht was nu sterker. Mistig scheen het aan beide kanten van hun route. Gren zag dat het door onregelmatige platen mica heen filterde, blijkbaar daar geplaatst door het scheppende genie van de gravende insekten. Die platen mica vormden vensters die uitzagen in zee, en waardoor de activiteiten van het dreigende zeewier gadegeslagen konden worden.


  De bedrijvigheid in dit onderaardse oord verbaasde hem. De inwoners hadden het in ieder geval zo druk dat ze zich niet met anderen bemoeiden; niet één bleef er staan om hem te inspecteren, tot een van de wezens van de termachten hem naderde. Hij had vier poten en een vacht, een staart en lichtgevende ogen. Hij was bijna even groot als Gren. Hem aankijkend met zijn gloeiende pupillen riep het beest: ‘Miauw!’ en probeerde zich tegen hem aan te wrijven. Zijn snorharen streken langs zijn arm. Huiverend ontweek hij het dier en liep verder.


  Haast met een zekere mate van spijt keek het behaarde dier hem na. Toen draaide het zich om en volgde een stel termachten, de soort die hem nu tolereerde en voedde. Een ogenblik later zag Gren nog verscheidene van die mauwende dingen; sommige waren geïnfecteerd met en haast bedekt door het zwamachtige groeisel.


  Uiteindelijk bereikten Gren en zijn gids een plaats waar de brede tunnel zich in verscheidene kleinere gangen splitste. Zonder aarzelen koos de gids een aftakking die omhoog glooide in het duister. De duisternis werd plotseling gespleten toen de termacht een platte steen wegduwde die de mond van de tunnel bedekte en hij het daglicht in kroop.


  ‘U bent erg vriendelijk geweest,’ zei Gren terwijl hij ook naar buiten kroop. Hij bewaarde zoveel mogelijk afstand tussen zichzelf en het bruine groeisel.


  De termacht holde het gat weer in en trok zonder één blik achterom de steen weer op zijn plaats.


  



  Niemand hoefde Gren te vertellen dat hij zich nu in Niemandsland bevond.


  Hij rook de naargeestige zee. Hij hoorde het rumoer van de strijd tussen het zeewier en de landplanten, hoewel het lawaai met tussenpozen kwam nu beide partijen vermoeid raakten. Rondom voelde hij een spanning die nooit voorkwam in de vriendelijke middenlagen van het woud waar de groep mensen was geboren. Bovenal kon hij de zon door de opeengepakte bladeren boven zijn hoofd zien branden.


  De grond onder zijn voeten was zuur en deegachtig, een mengsel van klei en zand met veel uitstekende stukken rots. Het was onvruchtbaar spul, en de bomen die er stonden toonden hun ziekte. Hun stammen waren vervormd, hun loof was schaars. Vele hadden zich met elkaar vervlochten in een poging elkaar te ondersteunen; en waar die poging was mislukt lagen ze in afzichtelijke vergroeiingen over de grond verspreid. Bovendien hadden sommige door de lange eeuwen heen zelf zulke merkwaardige verdedigingswijzen ontwikkeld dat ze nog maar nauwelijks op boomvormen leken.


  Gren besloot dat hij het beste naar de plek kon sluipen waar het schiereiland bij het land kwam om te proberen daar de sporen van Toy en de anderen te ontdekken. Zodra hij aan de rand van de zee was zou het niet moeilijk moeten zijn om het schiereiland te zien; het zou een opvallend punt vormen.


  Hij twijfelde er niet aan in welke richting de zee zich bevond, want hij kon door de vervormde bomen heen kijken en de landgrens van Niemandsland zien. Die was duidelijk gemarkeerd.


  Langs een lijn die het einde van de goede grond aangaf had de reusachtige waringin zijn voorste grens gevestigd. Onaantastbaar stond hij daar, hoewel zijn takken de littekens droegen van talloze aanvallen door stekel en klauw. En om hem te assisteren, om hem te helpen de verbannen soorten van Niemandsland te weren, hadden de wezens die van zijn beschutting gebruik maakten zich daar verzameld: grijpkaken, rekbekken, pluimbessen, kleefkleden en nog andere stonden klaar om de geringste beweging langs zijn grens af te straffen.


  Die geduchte barrière achter zich houdend, begaf Gren zich voorzichtig voorwaarts.


  Hij vorderde maar langzaam. Van elk geluid schrok hij. Op een zeker ogenblik wierp hij zich plat op de grond toen er een wolk lange, dodelijke naalden op hem werd afgevuurd vanuit een bosje. Toen hij zijn hoofd ophief, zag hij hoe een cactus zich schudde en zijn verdediging weer arrangeerde. Hij had nog nooit eerder een cactus gezien; zijn knieën knikten toen hij aan alle onbekende gevaren dacht die hem omgaven.


  Een tijdje later kwam hij iets nog vreemders tegen.


  Hij stapte door een boom waarvan de stam tot een lus was vergroeid. Toen hij dat deed trok de lus razendsnel samen. Gren werd maar net niet vastgesnoerd en hij hield er ontvelde benen aan over. Terwijl hij daar hijgend lag, gleed er een dier voorbij, zo vlak langs dat hij het haast aan kon raken.


  Het was een reptiel, lang en gepantserd, met een vreugdeloze grijns die vele tanden ontblootte. Ooit (in de lang vervlogen tijd toen de mensen voor alles een naam hadden gehad) had het een alligator geheten. Hij staarde Gren met zijn geiteogen aan en rende toen onder een blok hout.


  Vrijwel alle dieren waren duizenden jaren geleden uitgestorven. Louter het gewicht van de plantengroei, toen de zon het groen begunstigde, had hen verpletterd en weggevaagd. En toch, toen de laatste der oude bomen teruggedrongen werden naar de moerassen en de rand van de oceaan, hadden een paar dieren zich samen met hen teruggetrokken. Hier in Niemandsland rekten ze hun bestaan en genoten van de hitte en de smaak van het leven zolang er nog leven was.


  Zich nu voorzichtiger voortbewegend, ging Gren weer op pad.


  Het rumoer uit zee was weggestorven en hij reisde in doodse stilte. Alles was geruisloos, alsof het ergens op wachtte, alsof er een vloek op rustte.


  De grond begon geleidelijk omlaag te glooien naar het water. Kiezelstenen knersten onder zijn voeten. De bomen die schaarser waren geworden, verzamelden zich hier weer in groepen om weerstand te bieden aan mogelijke aanvallen vanuit zee.


  Gren bleef staan. Zijn hart was nog steeds vervuld van ongerustheid. Hij wilde dolgraag weer terug zijn bij de anderen. Toch had hij niet het gevoel dat hij zich koppig had gedragen door achter te blijven op het kasteel van de termachten, maar dat zij zich dwaas hadden gedragen door niet aan te bieden zijn leiding te aanvaarden.


  Behoedzaam om zich heen kijkend floot hij. Er kwam geen antwoord. Er daalde een plotselinge stilte neer, alsof zelfs de dingen die geen oren hadden luisterden.


  Gren werd gegrepen door paniek.


  ‘Toy!’ riep hij. ‘Veggy! Poyly! Waar zijn jullie?’


  Terwijl hij riep, viel er een kooi uit het gebladerte boven hem en drukte hem tegen de grond.


  



  Toen Toy haar zes kameraden naar de kust leidde, wierpen ze zich neer in het lange gras en dekten hun ogen toe om bij te komen van de schrik. Hun lichamen waren kletsnat van het schuim van de strijd tussen de planten.


  Uiteindelijk gingen ze overeind zitten en bespraken de afwezigheid van Gren. Aangezien het een jongen was, was hij kostbaar; hoewel ze niet terug konden gaan om hem te halen, konden ze wel op hem wachten. Ze hoefden alleen nog maar een plek te vinden waar ze in betrekkelijke veiligheid konden wachten.


  ‘We zullen niet lang wachten,’ zei Veggy. ‘Gren hoefde niet achter te blijven. Laten we hem achterlaten en vergeten.’


  ‘We hebben hem nodig om mee te paren,’ zei Toy eenvoudig.


  ‘Ik zal met je paren,’ zei Veggy. ‘Ik ben een jongen, met een groot paarapparaat om in je te steken. Kijk maar, deze zal je niet verslijten! Ik zal met al jullie vrouwen paren voor de vijgen weer komen! Ik ben rijper dan de vijgen.’


  En in zijn opwinding stond hij op en danste, en pronkte met zijn lichaam tegen de vrouwen, die er niet afkerig van waren. Hij was nu hun enige jongen; was hij daardoor niet begeerlijk?


  May sprong op om met hem te dansen. Veggy rende op haar af. Lenig opzij duikend schoot ze weg. Hij huppelde achter haar aan. Zij lachte, hij schreeuwde.


  ‘Kom terug!’ riepen Toy en Poyly woedend.


  Zonder acht op hen te slaan renden May en Veggy vanuit het gras een helling van zand en kiezels op. Vrijwel ogenblikkelijk schoot er een enorme arm uit het zand omhoog die de enkel van May vastgreep. Terwijl ze gilde kwam er nog een arm omhoog, en toen nog een, die zich aan haar vastklampten. May viel op haar gezicht, schoppend in doodsangst. Veggy wierp zich woest in de aanval terwijl hij zijn mes trok. Nog meer armen kwamen uit het zand omhoog en grepen hem ook vast.


  Toen het plantenleven de aarde had veroverd, waren de minst getroffen dieren die uit de zee geweest. Hun omgeving was minder gevoelig voor verandering dan het land. Niettemin hadden wijzigingen in de omvang en verspreiding van de zee-algen vele gedwongen van gewoonten of woonplaats te veranderen.


  De nieuwe reuzenzeewieren waren experts gebleken in het vangen van krabben, die ze in een gulzige sliert wikkelden terwijl ze over de oceaanbodem renden of onder stenen vingen op die kwetsbare tijd als de krabben nieuwe schalen aan het ontwikkelen waren. Binnen een paar miljoen jaar waren de brachyura vrijwel uitgestorven.


  Ondertussen verkeerden de octopussen al in moeilijkheden met het zeewier. Het uitsterven van de krabben beroofde hen van een voornaam bestanddeel van hun dieet. Deze en andere factoren dwongen hen tot een volkomen nieuwe levenswijze. Verplicht om zowel het zeewier te vermijden als voedsel te zoeken, verlieten vele de oceanen. Ze werden kustbewoners - en de zandoctopus ontwikkelde zich.


  Toy en de andere mensen holden toe om Veggy te redden, ontzet door deze bedreiging van hun enige overgebleven jongen. Zand stoof op terwijl ze zich in de strijd wierpen. Maar de zandoctopus had genoeg armen om hen alle zeven aan te pakken. Zonder zijn lichaam op te heffen van waar het verborgen lag nam hij hen allen in zijn tentakels, hoe ze ook tegen mochten spartelen.


  Hun messen konden maar weinig uitrichten tegen die rubberen omhelzing. Een voor een werden hun gezichten in het glijdende zand gedrukt en hun kreten gesmoord.


  Alhoewel ze uiteindelijk hadden getriomfeerd, hadden de planten die triomf evenzeer aan overmacht in aantal als aan vindingrijkheid te danken. Steeds weer slaagden ze eenvoudigweg door het een of andere middel te imiteren dat al lang geleden - misschien op kleinere schaal - in het dierenrijk was gebruikt, net zoals de reiziger, de machtigste van alle plantwezens, gedijde door eenvoudigweg de levenswijze te adopteren die in het Carboon door de nederige spin was gekozen.


  In Niemandsland, waar de strijd om de overleving op zijn meest intens was, viel dat proces van imitatie vooral op. De wilgen waren er een levend voorbeeld van; ze hadden de zandoctopus gekopieerd en door dat te doen waren het de meest onoverwinlijke wezens langs die vreselijke kust geworden.


  Wurgwilgen leefden nu begraven onder zand en kiezels, en alleen hun gebladerte was af en toe zichtbaar. Hun wortels hadden een stalen flexibiliteit verworven en waren tentakels geworden. Aan één van die monsters dankte de groep nu zijn leven.


  Een zandoctopus was verplicht zijn prooi zo snel mogelijk te laten stikken. Een te lange worsteling trok zijn rivalen aan, de wurgwilgen; want de bomen die hem imiteerden waren zijn dodelijkste vijanden geworden. Ze kwamen nu op hem af, twee, zichzelf voortslepend onder het zand met alleen hun bladeren zichtbaar als onschuldige struiken en een voor van verplaatste aarde achterlatend.


  Zonder aarzeling en zonder waarschuwing vielen ze aan.


  Hun wortels waren lang en pezig en schrikwekkend taai. Van weerszijden grepen ze de tentakels van de zandoctopus vast. Hij kende die dodelijke greep, herkende die obscene kracht. Hij liet zijn greep op de mensen verslappen en keerde zich om om voor zijn leven te vechten tegen de wurgwilgen.


  Met een ruk die de groep verspreidde dook hij op uit het zand, zijn bek wijd open, zijn bleke ogen rond van angst. Een van de wurgwilgen gaf een plotselinge draai en hij belandde op zijn rug. De zandoctopus draaide zich weer in positie en wist, terwijl hij dat deed, op één na al zijn tentakels te bevrijden. Kwaad knauwde hij de aanstootgevende tentakel met één woeste beet door, alsof zijn eigen vlees de vijand was.


  Dichtbij lag de naargeestige zee. Zijn impuls was om zich in geval van nood daar terug te trekken. Maar zelfs toen hij aan zijn geagiteerde ren begon, ranselden de tentakelwortels van de wurgwilgen blindelings in het rond op zoek naar hem. En ze vonden hem! De octopus sloeg in zijn woede een gordijn van zand en kiezels omhoog toen hem de terugtocht werd afgesneden.


  Maar de wurgwilgen hadden hem te pakken - en die hadden samen zo’n vijfendertig knoestige poten ter beschikking.


  Zichzelf vergetend staarden de mensen gefascineerd naar dit ongelijke duel. Toen flitsten de blindelings maaiende armen in hun richting.


  ‘Rennen!’ riep Toy, die overeind klauterde toen vlak bij haar het zand opspoot.


  ‘Hij heeft Fay te pakken!’ gilde Driff.


  De kleinste van de groep was gevangen. Op zoek naar houvast had een van die dunne witte tentakels zich rond de borst van Fay gewikkeld. Ze kon niet eens een kreet slaken. Haar gezicht en armen werden paars. Het ogenblik daarop werd ze opgetild en bruut tegen de stam van een boom geslagen. Ze zagen haar half doormidden gescheurde lichaam bloederig omrollen in het zand.


  ‘Zo is het lot,’ zei Poyly misselijk. ‘Weg hier.’


  Ze vluchtten het dichtstbijzijnde bosje in en bleven daar hijgend liggen. Terwijl ze om het verlies van hun jongste metgezellin treurden, hoorden ze de geluiden waarmee de zandoctopus aan repen werd gescheurd.


  Negen


  Lange tijd nadat de afschuwelijke geluiden waren opgehouden bleven de zes leden van de groep nog liggen waar ze lagen. Ten slotte ging Toy zitten en sprak hen toe.


  ‘Jullie zien wat er is gebeurd doordat jullie je niet door mij laten leiden,’ zei ze. ‘Gren is zoek. Nu is Fay dood. Dadelijk zullen we allemaal dood zijn en onze zielen zullen liggen rotten.’


  ‘We moeten Niemandsland uit zien te komen,’ zei Veggy gemelijk. ‘Dit is allemaal de schuld van de zuigvogel.’ Hij was zich ervan bewust dat hij de schuld was van het voorval met de zandoctopus.


  ‘We zullen helemaal nergens komen,’ beet Toy hem toe, ‘tenzij je me gehoorzaamt. Moet je sterven voor je dat snapt? Hierna doe je wat ik zeg. Begrijp je, Veggy?’


  ‘Ja.’


  ‘May?’


  ‘Ja.’


  ‘En jullie, Driff en Shree?’


  ‘Ja,’ zeiden ze, en Shree voegde eraan toe: ‘Ik heb honger.’


  ‘Volg me stil,’ zei Toy, die haar ziel steviger tussen haar riem stopte.


  Ze leidde hen, en testte elke pas die ze deed.


  Het lawaai van de zeestrijd was nu aan het afnemen. Verscheidene bomen waren het water in gesleurd. Tegelijkertijd was er veel zeewier uit zee gevist. Dat werd nu gretig tussen de zegevierende bomen geworpen, in hun hunkering naar voedsel in die onvruchtbare grond.


  Terwijl de groep voortsloop, schoot er een ding met een zachte vacht langs op vier poten en was verdwenen voor ze konden reageren.


  ‘Dat hadden we op kunnen eten,’ zei Shree knorrig. ‘Toy heeft ons de zuigvogel te eten beloofd en die hebben we helemaal niet gekregen.’


  Het dier was nog maar nauwelijks verdwenen voor er een worsteling hoorbaar werd in de richting die hij was uitgegaan, een gepiep, een haastig schrokkend geluid en toen stilte.


  ‘Iets anders heeft het opgegeten,’ fluisterde Toy. ‘Verspreid je, dan zullen we het besluipen. Messen gereed!’


  Ze verspreidden zich in waaiervorm en gleden door het lange gras, blij om met iets positiefs bezig te zijn. Dit deel van de zaak van het bestaan konden ze begrijpen.


  Het was niet moeilijk om de bron van dat haastige schrokkende geluid op te sporen. De bron zat gevangen en kon niet weg.


  Vanuit een bijzonder knoestige boom hing een paal omlaag; aan het uiteinde van de paal was een primitieve kooi bevestigd die uit slechts een twaalftal houten tralies bestond. De tralies staken in de grond. In de kooi, zijn snuit er aan een kant uitstekend en zijn staart aan de andere, zat een jonge alligator. Een paar verspreide stukjes vacht lagen naast zijn kaken, de resten van het harige ding dat de groep vijf minuten daarvoor nog levend had gezien.


  De alligator staarde de mensen aan terwijl ze opdoken uit het lange gras en zij staarden terug.


  ‘We kunnen hem doden. Hij kan zich niet bewegen,’ zei May.


  ‘We kunnen hem opeten,’ zei Shree. ‘Zelfs mijn ziel heeft honger.’


  Dankzij zijn pantsering bleek het moeilijk de alligator te doden. Meteen in het begin deed zijn staart Driff tegen een berg kiezels smakken, waar ze haar gezicht lelijk openhaalde. Maar door vanaf alle kanten naar hem te steken en hem te verblinden, putten ze hem ten slotte zover uit dat Toy haar hand dapper in de kooi kon steken en zijn keel afsnijden.


  Terwijl het reptiel rondspartelde in zijn doodsstrijd gebeurde er iets vreemds. De tralies van de kooi stegen omhoog zodat hun getande uiteinden opdoken uit de grond en het hele geval balde zich als een vuist samen. De rechte paal daarboven wrong zich in verscheidene lussen en verdween samen met de kooi in de groene takken van de boom. Met uitroepen van ontzag greep de groep hun alligator en nam de benen.


  Een kronkelende weg zoekend tussen de dicht opeengepakte boomstammen door, stootten ze op een kale uitstulping van rots. Het zag eruit als een veilige schuilplaats, vooral omdat het omzoomd werd door een stekelige plaatselijke variant van het fluitkruid.


  Ineengedoken op de rots begonnen ze aan hun onappetijtelijke maaltijd. Zelfs Driff deed mee, hoewel haar gezicht nog steeds bloedde waar ze het had geschaafd op de kiezels.


  Hun kaken waren nog maar nauwelijks in beweging toen ze dichtbij Gren om hulp hoorden roepen.


  ‘Wacht hier en bewaak het voedsel,’ beval Toy. ‘Poyly gaat met mij mee. We zullen Gren gaan zoeken en hem mee terug brengen.’


  Het was een goed bevel. Reizen met voedsel bij je was nooit verstandig; alleen reizen was gevaarlijk genoeg.


  Terwijl zij en Poyly om de distels heen liepen klonk de kreet van Gren weer om hen te leiden. De twee meisjes liepen rond een bed lichtpaarse cactus, en daar lag hij. Hij lag languit op zijn buik onder een soortgelijke boom als waaronder ze de alligator hadden gedood, gevangen in een soortgelijke kooi als die van de alligator.


  ‘Oh Gren!’ riep Poyly. ‘Wat hebben we je gemist!’


  Terwijl ze op hem af renden zwaaide een liaanachtige slingerplant vanaf de tak van een boom naar hem toe, een slingerplant met een natte rode mond aan het uiteinde, zo felgekleurd als een bloem, zo giftig uitziend als een druiplip. Hij dook op het hoofd van Gren af.


  De gevoelens van Poyly voor Gren waren diep. Zonder erbij na te denken sprong ze naar de slingerplant, greep hem terwijl hij naar voren zwaaide, pakte hem zo hoog mogelijk vast om die vlezige lippen te ontwijken. Ze trok een nieuw mes en sneed de stengel door die pulseerde onder haar vingers. Toen liet ze zich weer lichtjes op de grond vallen. Het was gemakkelijk om de mond te ontwijken die daar nu lag te kronkelen, nutteloos sluitend en openend.


  ‘Boven je, Poyly!’ riep Toy waarschuwend, en rende op haar af. De parasiet, die zich nu bewust was van gevaar, ontvouwde niet minder dan twaalf van zijn hangende monden. Vrolijk en dodelijk zwaaiden ze rond het hoofd van Poyly. Maar Toy stond naast haar. Vaardig hakten ze, tot er melk uit de wonden van de slingerplant spoot, tot de monden hijgend aan hun voeten lagen. Plantaardige reactiesnelheid is niet het snelste wat er bestaat, misschien omdat het zelden door pijn wordt ingegeven.


  Zwaar ademend richtten de twee meisjes hun aandacht op Gren, die nog steeds gevangen lag onder de kooi.


  ‘Kun je me hieruit krijgen?’ vroeg hij, terwijl hij hulpeloos naar hen opkeek.


  ‘Ik ben leidster. Natuurlijk kan ik je eruit krijgen,’ zei Toy. Gebruik makend van een deel van de kennis die ze had overgehouden aan het doden van de alligator zei ze: ‘Deze kooi is een deel van een boom. We zullen hem dwingen te bewegen en je los te laten.’


  Ze knielde neer en begon met haar mes in de tralies van de kooi te zagen.


  In het land waar de waringin heerste en alles bedekte met zijn lagen groen, was het voornaamste probleem voor mindere soorten hoe ze zich moesten voortplanten. Planten zoals het fluitkruid dat de merkwaardige pluiswieken had ontwikkeld en de vuurvaas, die wapens had gemaakt van zijn zaadpeulen, hadden een ingenieuze oplossing voor dat probleem gevonden.


  Niet minder ingenieus waren sommige van de oplossingen die de flora van Niemandsland voor hun speciale probleem had gevonden. Hier betrof het voornaamste probleem niet zozeer voortplanting als wel voedselvoorziening; dit verklaarde het radicale verschil tussen deze verstotelingen van de stranden en hun verwanten in het binnenland.


  Sommige bomen, zoals de mangroves, waadden de zee in en visten het dodelijke zeewier op om als mest te gebruiken. Andere, zoals de wurgwilgen, namen de gewoonten van dieren over, jaagden als carnivoren en voedden zich met verrot vlees. Maar terwijl de ene miljoen jaar lange periode van zonlicht de andere opvolgde, vormde de eik sommige van zijn takken tot kooien waarin hij dieren levend ving en hun uitwerpselen zijn uitgehongerde wortels liet voeden. En als ze uiteindelijk doodhongerden, zouden ze bij hun ontbinding de boom nog steeds voeden.


  Toy wist niets van dat alles. Ze wist alleen dat de kooi van Gren weg moest, net zoals was gebeurd met die waar de alligator in gevangen had gezeten. Grimmig, met behulp van Poyly, hakte ze in de tralies. De twee meisjes namen om de beurt een van de twaalf tralies onder handen. Misschien nam de eik aan dat de schade die werd veroorzaakt groter was dan hij in werkelijkheid was; de tralies werden plotseling uit de grond getrokken en het hele geval schoot omhoog in de takken boven hen.


  Het taboe negerend grepen de meisjes Gren en renden met hem terug naar de rest van de groep.


  Toen ze weer bij elkaar waren verslonden ze het alligatorvlees, onderwijl de wacht houdend.


  Niet zonder een zekere mate van opschepperij vertelde Gren hen wat hij in het termachtennest had gezien. Ze geloofden er niet veel van.


  ‘Termachten hebben niet genoeg verstand om de dingen waar je van vertelt te doen,’ zei Veggy.


  ‘Jullie hebben allemaal het kasteel gezien dat ze hebben gemaakt. Jullie hebben er op gezeten.’


  ‘In het woud hebben de termachten niet zoveel verstand,’ zei May, die zoals gewoonlijk Veggy steunde.


  ‘Dit is het woud niet,’ zei Gren. ‘Er gebeuren hier nieuwe dingen. Vreselijke dingen.’


  ‘Ze gebeuren alleen maar in je hoofd,’ plaagde May. ‘Je vertelt ons over die rare dingen zodat we zullen vergeten dat jij er fout aan hebt gedaan door niet aan Toy te gehoorzamen. Hoe zouden er ondergrondse ramen kunnen zijn die uitkijken in zee?’


  ‘Ik vertel jullie alleen maar wat ik heb gezien,’ zei Gren. Hij was nu boos. ‘In Niemandsland zijn de dingen anders. Zo is het lot. Vele termachten hadden ook een akelig, zwamachtig groeisel op hun lijf, zoals ik nog niet eerder heb gezien. Ik heb die zwam daarna nog een keer gezien. Hij ziet er akelig uit.’


  ‘Waar heb je het gezien?’ vroeg Shree.


  Gren gooide een vreemd gevormd stukje glas in de lucht en ving het weer op. Misschien wachtte hij even om spanning op te wekken, misschien wilde hij niet zo graag over zijn recente schrik praten.


  ‘Toen ik gevangen werd door de gooikooiboom,’ zei hij, ‘keek ik omhoog naar de takken. Daar, tussen de bladeren, zag ik een vreselijk iets. Ik kon niet zien wat het was tot de bladeren bewogen. Toen zag ik zo’n zwam als die op de termachten zitten, glanzend als een oog en vastgegroeid aan de boom.’


  Toy stond op.


  ‘Er brengen hier te veel dingen de dood,’ zei ze. ‘Nu moeten we teruggaan naar het woud, waar we gelukkig kunnen leven. Sta op iedereen.’


  ‘Laat me eerst dit bot afkluiven,’ zei Shree.


  ‘Laat Gren eerst zijn verhaal afvertellen,’ zei Veggy. ‘Iedereen opstaan. Stop je zielen in je riem en doe wat ik zeg.’


  Gren schoof zijn vreemde stukje glas onder zijn riem en sprong als eerste op om te laten zien dat hij graag wilde gehoorzamen. Terwijl de anderen ook opstonden gleed er een donkere schaduw over hen heen; twee ineengestrengelde zweefroggen fladderden vechtend voorbij.


  Vele soorten plantvogels kwamen over de betwiste strook genaamd Niemandsland, zowel zij die zich voedden in zee als zij die zich voedden op land. Ze vlogen zonder neer te strijken door, welbekend met de gevaren die daar loerden. Hun schaduwen snelden zonder onderbreking over de uitgestoten planten.


  De zweefroggen waren in zo’n dodelijke strijd verwikkeld dat ze niet wisten waar ze heen vlogen. Met een klap belandden ze tussen de hoge takken in de buurt van de groep.


  Meteen kwam Niemandsland tot leven.


  De uitgehongerde, woedende bomen strekten zich uit en sloegen met hun takken. Getande doornstruiken rolden zich uit. Reusachtige netels schudden hun bebaarde toppen. Bewegende cactussen kropen en schoten hun stekels af. Slingerplanten wierpen kleverige bola’s naar de vijand. Katachtige wezens, zoals Gren in het termachtennest had gezien, sprongen langs en klauterden de bomen in om tot de aanval over te gaan. Alles wat kon bewegen deed dat ook, voortgedreven door honger. In een oogwenk veranderde Niemandsland zichzelf in een oorlogsmachine.


  De planten die zich niet konden bewegen, loerden op secundaire buit. Het bosje fluitkruid waar de groep nu bevend bij in de buurt lag schudde vol verwachting zijn doorns. In zijn normale omgeving was hij onschadelijk genoeg, maar hier had de noodzaak om zijn wortels te voeden het fluitkruid tot een meer offensieve rol gedwongen. Elke voorbijganger die hij kon vastspietsen greep hij. Honderd andere planten, klein en stilstaand en gewapend, bereidden zich eveneens voor om de ten ondergang gedoemde zweefroggen te negeren, maar zich te voeden met zij die - zorgeloos terugkerend van hun maaltijd - hun pad kruisten.


  Er verscheen een enorme wurgwilg, die zich met zwaaiende tentakelwortels boven de grond trok. Zand en gruis stroomden van zijn geknotte kruin terwijl hij omhoog worstelde. Al gauw vocht hij ook met de ongelukkige zweefroggen, met de gooikooibomen, en met elk levend ding wiens bestaan hem aanstoot gaf.


  Het tafereel was een chaos. De zweefroggen hadden geen enkele kans.


  ‘Kijk - daar heb je zo’n zwam!’ riep Gren wijzend uit.


  Tussen de korte, slangachtige takken die de kruin van de wurgwilg vormden groeide de dodelijke zwam. Dit was niet de eerste keer dat Gren hem had gezien sinds de zweefroggen waren neergestort. Verscheidene van de langssjokkende planten hadden er sporen van gedragen. Gren huiverde bij de aanblik maar de anderen waren minder onder de indruk. De dood had tenslotte vele gedaanten; dat wist iedereen. Zo was het lot.


  Twijgen regenden op hen neer vanuit het doelgebied. De zweefroggen waren al aan repen gescheurd; de strijd ging nu tussen de eters.


  ‘We zijn te dicht bij het gevecht,’ zei Poyly. ‘Laten we gaan.’


  ‘Ik stond net op het punt dat zelf te bevelen,’ zei Toy stijfjes.


  Ze klauterden overeind en gingen zich zo goed en zo kwaad als het ging voort. Iedereen was nu gewapend met een lange paal die ze voor zich uit staken om de grond te testen op gevaar. De vreselijke meedogenloosheid van de wurgwilgen had hen uiterst voorzichtig gemaakt.


  Lange tijd liepen ze voort, obstakel na obstakel overwinnend en geregeld de dood ontwijkend. Uiteindelijk werden ze overmand - door slaap.


  Ze vonden een gevallen, holle boomstam. Ze sloegen het giftige, bebladerde wezen dat er in woonde weg en sliepen daar, tegen elkaar gedrukt en met een gevoel van veiligheid. Toen ze wakker werden, zaten ze gevangen. Beide uiteinden van de boomstam waren afgesloten.


  Driff, die als eerste wakker werd en dit ontdekte, zette een keel op waardoor de anderen snel kwamen kijken wat er aan de hand was. Er viel niet aan te twijfelen, ze zaten nu ingesloten en zouden heel goed kunnen stikken. De wanden van de boom, die eerst droog en rot hadden aangevoeld, waren nu kleverig en lieten een zoetige siroop op hen neervallen. Ze stonden op het punt verteerd te worden!


  De gevallen stam was niets meer dan een maag waar ze onnadenkend in waren geklommen.


  Na verloop van ontelbare jaren had de buikiep zijn eerdere pogingen om voedsel uit de onherbergzame kust van Niemandsland te halen totaal opgegeven. Hij had alles wat op een wortelstelsel leek teruggetrokken en zijn huidige horizontale levenswijze aangenomen. Hij camoufleerde zichzelf als een dode boomstam. Zijn takken- en bladerstelsel was een afzonderlijk deel geworden en had zich ontwikkeld tot het symbiotische bebladerde wezen dat de groep had weggejaagd - een symbiotisch wezen dat diende om andere schepsels de open maag van zijn partner in te lokken.


  Hoewel de buikiep normaliter uitsluitend plantaardige wezens in zijn muil aantrok, voldeed vlees ook als voedsel. Zeven kleine mensjes waren heel welkom.


  De zeven kleine mensjes vochten wild en glibberden in het smerige duister terwijl ze de vreemde plant aanvielen met hun messen. Niets wat ze deden had enig effect. De stroperige regen kwam sneller omlaag toen de buikiep eetlust begon te krijgen.


  ‘Het heeft geen zin,’ hijgde Toy. ‘Laten we even uitrusten en proberen te bedenken wat we kunnen doen.’


  Dicht bij elkaar hurkten ze neer. Verbijsterd, bang, verdoofd door het duister, konden ze alleen maar hurken.


  Gren probeerde een nuttig beeld in zijn hoofd te laten verschijnen. Hij concentreerde zich, en negeerde de troep die over zijn rug liep.


  Hij trachtte zich te herinneren hoe de stam er van buiten had uitgezien. Ze zochten een plek om te slapen toen ze hem hadden ontdekt. Ze hadden een helling beklommen, waren om een verdacht stuk kaal zand heen getrokken en hadden op de top van de glooiing de buikiep aangetroffen in kort gras. De buitenkant was glad geweest...


  ‘Ha!’ riep hij in het donker uit.


  ‘Wat is er?’ vroeg Veggy. ‘Wat zit je te ha-en?’ Hij was boos op iedereen; was hij geen man, die voor dit gevaar en deze onwaardigheid beschermd had moeten worden?


  ‘We moeten ons allemaal tegelijk tegen deze wand gooien,’ zei Gren. ‘Op die manier kunnen we de boom misschien laten rollen.’


  Veggy snoof in het duister.


  ‘Hoe kan dat ons helpen?’ vroeg hij.


  ‘Doe wat hij zegt, kleine worm!’ De stem van Toy klonk woest. Ze sprongen allemaal op bij het horen van die bijtende klank. Zij kon net zomin als Veggy gissen wat Gren van plan was, maar ze moest haar gezag bewaren... ‘Iedereen tegen die wand duwen, snel.’


  Ze scharrelden bij elkaar in de plakkerige troep en raakten elkaar aan om te kijken of ze allemaal naar dezelfde kant gekeerd stonden.


  ‘Iedereen klaar?’ vroeg Toy. ‘Duwen! En nog eens! Duwen! Duwen!’


  Hun tenen glibberden in het kleverige sap, maar ze duwden. Toy slaakte aanmoedigende kreten.


  De buikiep rolde.


  Nu waren ze allemaal vol van opwinding. Ze duwden gretig, ze schreeuwden in koor. En de buikiep rolde weer. En weer. En toen aan een stuk door.


  Plotseling hoefden ze niet meer te duwen. Zoals Gren al had gehoopt, begon de stam uit zichzelf de helling af te rollen. Zeven mensjes buitelden steeds sneller rond.


  ‘Wees klaar om de benen te nemen zodra je de kans krijgt,’ riep Gren. ‘Als je de kans krijgt. Misschien splijt de boom onderaan de helling open.’


  Toen de buikiep op zand terechtkwam nam zijn snelheid af, en toen de glooiing minder werd stopte hij. Zijn partner, het bebladerde wezen dat hem achterna was gerend, haalde hem nu in. Hij sprong bovenop de stam en stak zijn onderste ledematen stevig in de gootjes in de stam, maar hij had geen tijd om zich glad te strijken.


  Er bewoog iets onder het zand.


  Een witte wortel van een tentakel verscheen, en toen nog een. Ze zwaaiden blindelings in het rond en grepen de buikiep rond zijn middel vast. Terwijl het bebladerde ding rende voor zijn leven hees een wurgwilg zich uit de grond. De mensen, nog steeds gevangen in de stam, hoorden de buikiep kreunen.


  ‘Wees klaar om weg te springen,’ fluisterde Gren.


  Er konden maar weinig dingen weerstand bieden aan de greep van een wurgwilg. Het slachtoffer dat hij nu had was volslagen weerloos. Onder de greep van die kabelachtige tentakels versplinterde hij met het geluid van brekende ribben. Hopeloos, van meer dan één kant uiteengetrokken, spleet hij als een luciferdoosje uit elkaar.


  Terwijl het daglicht rond hen heen splinterde, bracht de groep zich springend in veiligheid.


  Alleen Driff kon niet springen. Ze kwam klem te zitten aan een kant van de stam terwijl hij werd samengedrukt. Wild gilde en spartelde ze, maar ze kon niet loskomen. De anderen, die met grote sprongen naar het lange gras renden, bleven staan en keken achterom.


  Toy en Poyly wierpen elkaar een blik toe en renden toen terug om haar te redden.


  ‘Kom terug, idioten!’ riep Gren. ‘Dadelijk grijpt hij jullie ook!’


  Zonder acht op hem te slaan renden ze terug naar Driff, en sprongen het stuk zand op. In paniek holde Gren achter hen aan.


  ‘Ga daar weg!’ schreeuwde hij.


  Drie meter van hen vandaan rees het enorme lichaam van de wurgwilg op. In zijn kruin glinsterde de zwam, de donkere, gerimpelde zwam die ze eerder hadden gezien. Het was een vreselijke aanblik - Gren kon niet begrijpen hoe de anderen durfden blijven. Hij trok aan Toy, hij sloeg haar en schreeuwde dat ze daar weg moest als ze haar ziel wilde redden.


  Toy lette niet op hem. Op centimeters afstand van die wurgende witte wortels, worstelden zij en Poyly om Driff te bevrijden. Haar been zat klem tussen twee opeengedrukte plakken hout. Uiteindelijk verschoof er een van, zodat ze weggesleept kon worden. Haar tussen zich in grijpend, renden Toy en Poyly naar het lange gras waar de anderen ineengedoken zaten, en Gren rende met hen mee.


  Minuten lang bleven ze allemaal hijgend liggen. Ze zaten onder de kleverigheid en het vuil en waren bijna onherkenbaar.


  Toy ging als eerste overeind zitten. Ze wendde zich naar Gren en zei met een stem die kil was van woede: ‘Gren, ik stuur je weg uit de groep. Van nu af aan ben je een banneling.’


  Gren sprong op, tranen in zijn ogen, zich bewust van hun starende blikken. Verbanning was de vreselijkste straf die tegen iemand kon worden gebruikt. Hij werd maar zelden aangewend tegen vrouwen; hem aanwenden tegen een man was vrijwel ongehoord.


  ‘Dat kun je niet doen!’ riep hij. ‘Waarom zou je dat doen? Je hebt geen enkele reden.’


  ‘Je hebt me geslagen,’ zei Toy. ‘Ik ben je leidster, maar je hebt me geslagen. Je hebt geprobeerd ons ervan te weerhouden Driff te redden, jij zou haar hebben laten sterven. En je wil altijd je eigen zin doordrijven. Ik kan je niet leiden, dus moet je gaan.’


  De anderen, iedereen behalve Driff, stonden nu ook overeind, met open mond en ongerust.


  ‘Het zijn leugens, leugens!’


  ‘Nee, het is waar.’ Toen werd ze zwak en ze wendde zich tot de vijf gezichten die haar ongerust aanstaarden. ‘Is het niet waar?’


  Driff, die haar gewonde been vastklemde, stemde van harte met haar in. Shree, die de vriendin was van Driff, stemde ook met haar in. Veggy en May knikten alleen maar zonder iets te zeggen; ze voelden zich schuldig omdat ze ook niet waren meegegaan om Driff te redden en compenseerden dat nu door Toy te steunen. De enige afwijkende stem kwam onverwachts van Toy’s beste vriendin, Poyly.


  ‘Het doet er niet toe of wat je zegt waar is of niet,’ beweerde Poyly. ‘Als Gren er niet was geweest zouden we nu dood zijn in die buikiep. Hij heeft ons daar gered en we zouden hem dankbaar moeten zijn.’


  ‘Nee, de wurgwilg heeft ons gered,’ zei Toy.


  ‘Als Gren er niet was geweest-’


  ‘Hou je hierbuiten, Poyly. Je hebt gezien hoe hij me sloeg. Hij moet weg uit de groep. Ik zeg dat hij verbannen moet worden.’


  De twee vrouwen stonden kwaad tegenover elkaar, hun handen op hun messen, hun wangen rood.


  ‘Hij is onze man. We kunnen hem niet laten gaan!’ zei Poyly. ‘Je praat onzin, Toy.’


  ‘We hebben Veggy nog, of ben je dat vergeten?’


  ‘Veggy is nog maar een jongen, en dat weet je best!’ Kwaad sprong Veggy overeind.


  ‘Ik ben oud genoeg om het met jou te doen, Poyly, dikzak,’ riep hij, rondspringend en zichzelf ontblotend. ‘Kijk eens hoe ik geschapen ben - net zo goed als Gren!’


  Maar ze gaven hem een paar oorvijgen en gingen door met ruziën. Gebruik makend van dat voorbeeld begonnen de anderen ook te bekvechten. Pas toen Gren in boze tranen uitbarstte zwegen ze.


  ‘Jullie zijn allemaal dwazen,’ riep hij tussen zijn gesnik door uit. ‘Ik weet hoe we Niemandsland uit kunnen komen en jullie niet. Hoe kunnen jullie het zonder mij doen?’


  ‘We kunnen alles zonder jou,’ zei Toy, maar ze voegde eraan toe: ‘Wat is je plan?’


  Gren lachte bitter.


  ‘Je bent een mooie leidster, Toy! Je weet niet eens waar we zijn. Je beseft niet eens dat we aan de rand van Niemandsland staan. Kijk, je kunt van hieraf ons woud zien.’ Hij wees dramatisch met uitgestrekte vinger.


  Tien


  Tijdens hun haastige ontsnapping uit de buikiep hadden ze nauwelijks hun nieuwe omgeving in zich opgenomen. Er bestond maar weinig twijfel dat Gren gelijk had. Zoals hij zei, stonden ze aan de zoom van Niemandsland.


  Voor hen uit groeiden de kromme en misvormde bomen van deze streek dichter bij elkaar, alsof ze hun gelederen sloten. Tussen hen in stonden stekelige soldatenbomen, doorns en bamboe, en hoge grassoorten met randen die scherp genoeg waren om een mensenarm af te snijden. Alles werd aaneengevlochten door een ondoordringbare barricade van doornstruiken. Het was een bos waar met geen mogelijkheid door te komen was en het zou zelfmoord betekenen om het te betreden. Elke plant stond op wacht, als troepen die tegenover een gemeenschappelijke vijand staan.


  De gemeenschappelijke vijand bood ook geen geruststellende aanblik.


  De reusachtige waringin, die zich zover uitstrekte als zijn voedselbenodigdheden toestonden, torende hoog en zwart boven de verstotelingen van Niemandsland uit. Zijn buitenste takken droegen een abnormaal dichte bladerdos; ze staken zo ver mogelijk uit boven de vijand, als een golf die eeuwig op het punt stond neer te storten, en sneden zoveel mogelijk zonlicht af.


  De waringin werd geholpen door de wezens die in de paden van zijn woud leefden, de grijpkaken, de rekbekken als duveltjes in een doosje, de pluimbessen, de dodelijke druiplippen en nog andere. Ze patrouilleerden als eeuwige waakhonden langs de grens van de machtige boom.


  Het woud, dat in theorie zo gastvrij was voor de mensen, toonde hen van waaraf ze nu stonden enkel zijn klauwen.


  Gren keek naar hun gezichten terwijl de anderen naar die dubbele muur van vijandige vegetatie staarden. Niets bewoog; het lichtste briesje dat aan kwam sluipen vanuit zee beroerde nauwelijks één gepantserd blad; alleen in hun ingewanden roerde het zich van angst.


  ‘Zien jullie wel,’ zei Gren. ‘Laat me hier maar achter! Laat mij maar kijken hoe jullie door die barrière lopen! Ik wil zien hoe jullie dat doen.’


  Hij had nu het initiatief en hij genoot ervan.


  Ze keken naar hem, naar de barrière, weer naar hem.


  'Jij weet niet hoe we daar door moeten komen,’ zei Veggy slecht op zijn gemak.


  Gren lachte spottend.


  ‘Ik weet een manier,’ zei hij kortaf.


  ‘Denk je dat de termachten je zullen helpen?’ vroeg Poyly hem.


  ‘Nee.’


  ‘Wat dan?’


  Hij staarde hen uitdagend aan. Toen wendde hij zich tot Toy.


  ‘Als jullie mij volgen zal ik jullie de manier laten zien. Toy heeft geen hersens. Ik heb hersens. Ik laat me niet verbannen. Ik zal jullie leiden in plaats van Toy. Als jullie mij leider maken zal ik jullie in veiligheid brengen.’


  ‘Bah, kleine jongen,’ zei Toy. ‘Je praat te veel. Je pocht de hele tijd.’ Maar om haar heen stonden de anderen te mompelen.


  ‘Vrouwen zijn leiders en niet mannen,’ zei Shree, met twijfel in haar stem.


  ‘Toy is een slechte leider,’ schreeuwde Gren.


  ‘Nee, dat is ze niet,’ zei Driff. ‘Ze is dapperder dan jij,’ en de anderen mompelden instemmend, zelfs Poyly. Hoewel hun vertrouwen in Toy niet ongelimiteerd was, hadden ze maar weinig fiducie in Gren. Poyly ging naar hem toe en zei rustig: ‘Je kent de wet en de gebruiken van de mensen. Ze zullen je verbannen als je hen geen goede manier vertelt om in veiligheid te komen.’


  ‘En als ik het wel vertel?’ Zijn agressie ebde weg, omdat Poyly mooi was om te zien.


  ‘Dan kun je bij ons blijven, zoals goed is. Maar je moet niet verwachten als leider op te treden in plaats van Toy. Dat is niet goed.’


  ‘Ik zal zeggen wat goed is of niet.’


  ‘Dat is ook niet goed.’


  Hij trok een gezicht tegen haar.


  ‘Jij bent een goed iemand, Poyly. Maak geen ruzie met me.’


  ‘Ik wil niet dat je verbannen wordt. Ik sta aan jouw kant.’ ‘Kijk dan!’ En Gren wendde zich tot de anderen. Hij haalde het vreemd gevormde stukje glas uit zijn riem waar hij al eerder mee had zitten spelen. Hij stak het uit op zijn handpalm.


  ‘Dit heb ik opgeraapt toen ik gevangen zat onder de gooikooiboom,’ zei hij. ‘Het heet mica of glas. Misschien komt het uit zee. Misschien is het wat de termachten gebruiken voor hun ramen in zee.’


  Toy wilde het bekijken, maar hij trok zijn hand terug.


  ‘Als je het in de zon houdt, maakt het een klein zonnetje onder zich. Toen ik gevangen zat heb ik mijn hand ermee gebrand. Ik had me uit die kooi kunnen branden als jullie niet langs waren gekomen. Dus nu kunnen we ons uit Niemandsland branden. Als we hier wat takjes en gras aansteken zullen de vlammen groter worden. De wind zal ze naar het woud jagen. Niets houdt van vuur - en waar het vuur is geweest kunnen wij volgen, veilig terug naar het woud.’


  Ze staarden elkaar allemaal aan.


  ‘Gren is heel slim,’ zei Poyly. ‘Zijn idee kan ons redden.’


  ‘Het werkt toch niet,’ zei Toy koppig.


  Vol plotselinge woede smeet Gren de primitieve lens naar haar toe.


  ‘Stomme meid! Je hoofd zit vol padden. Jij bent degene die verbannen zou moeten worden! Jij zou weggejaagd moeten worden!’


  Ze ving de lens op en liep achteruit.


  ‘Gren, je bent gek! Je weet niet wat je zegt. Ga weg,’ schreeuwde ze, ‘voor we je moeten doden.’


  Gren wendde zich woest tot Veggy.


  ‘Je ziet hoe ze me behandelt, Veggy! We kunnen haar niet als leidster hebben. Wij tweeën moeten gaan of anders zij.’


  ‘Toy heeft mij nooit kwaad gedaan,’ zei Veggy nors, die graag ruzie wilde vermijden. ‘Ik ben niet van plan me te laten verbannen.’


  Toy voelde hun stemming aan en maakte er snel gebruik van.


  ‘Er mag in de groep niet geruzied worden, anders sterft de ruziemaker. Zo is het lot. Of Gren, of ik moet gaan en jullie moeten beslissen wie het zal zijn. Geef nu je stem. Laat iedereen die liever mij dan Gren weg zou willen sturen nu spreken.’


  ‘Dit is niet eerlijk!’ riep Poyly. Toen viel er een ongemakkelijke stilte. Niemand zei iets.


  ‘Gren moet gaan,’ fluisterde Driff.


  Gren trok een mes. Veggy sprong meteen op en trok het zijne. Achter hem deed May hetzelfde. Al gauw stonden ze allemaal met hun wapens in de hand tegenover Gren. Alleen Poyly verroerde zich niet.


  Het gezicht van Gren was smal van verbittering.


  ‘Geef me mijn glas terug,’ zei hij, en stak zijn hand uit naar Toy.


  ‘Het is van ons,’ zei Toy. ‘We kunnen een klein zonnetje maken zonder jouw hulp. Ga weg voor we je doden.’


  Voor de laatste keer bekeek hij hun gezichten. Toen draaide hij zich om en liep zwijgend weg.


  Hij was blind van verslagenheid. Er lag geen enkele toekomst voor hem open. Het was gevaarlijk om in je eentje te zijn in het woud; hier was het dubbel zo gevaarlijk. Als hij terug zou kunnen keren naar de middenlagen van het woud zou hij misschien andere mensengroepen kunnen vinden, maar die groepen waren schaars en schuw; zelfs in het geval dat ze hem zouden accepteren sprak het idee om zich aan te passen aan vreemden Gren niet aan.


  Niemandsland was niet de meest ideale plaats om blind van verslagenheid rond te lopen. Binnen vijf minuten na zijn verbanning was hij ten offer gevallen aan een vijandige plant.


  De grond onder zijn voeten glooide brokkelig omlaag naar een kleine rivierbedding waar nu geen rivier meer stroomde. Keien, groter dan Gren, lagen overal verspreid, samen met kiezels en steentjes als verstrooid kleingeld. Er groeiden maar weinig planten, behalve vlijmscherpe grassoorten.


  Terwijl Gren onachtzaam voortzwierf viel er iets op zijn hoofd - iets lichts en pijnloos.


  Verscheidene malen had Gren de donkere, hersenachtige zwam die zich aan andere wezens vasthechtte gezien en zich er zorgen over gemaakt. Deze zwamachtige plantvorm was een gemuteerde morielje.


  Door de eeuwen heen had hij nieuwe manieren om zich te voeden en te verspreiden aangeleerd.


  Gren bleef een tijdje roerloos staan, een beetje bevend onder de aanraking van het ding. Hij hief een keer zijn hand op maar liet hem meteen weer vallen. Zijn hoofd voelde koel aan, haast verdoofd.


  Uiteindelijk ging hij bij de dichtstbijzijnde kei zitten, zijn rug er stevig tegenaan. Hij staarde in de richting waar hij vandaan gekomen was. Hij zat in de diepe schaduw, op een klamme plek; bovenaan de oever langs de rivierbedding lag een schelle streep zonlicht waarachter een achtergrond van gebladerte geschilderd leek te zijn in onverschillige tinten wit en groen.


  Gren staarde er lusteloos naar en trachtte betekenis uit het patroon te halen.


  Vaag wist hij dat het er allemaal nog net zo zou staan als hij dood was - dat zijn dood het zelfs een beetje zou verrijken, als de fosfaten uit zijn lichaam geabsorbeerd werden door andere dingen, want het leek onwaarschijnlijk dat hij omhoog zou gaan op de door zijn voorouders beproefde en beoefende manier; hij had niemand om voor zijn ziel te zorgen. Het leven v/as kort en wat was hij tenslotte?


  Niets!


  ‘Je bent een mens,’ zei een stem. Het was de schim van een stem, een onuitgesproken stem, een stem die niet afkomstig was van stembanden. Als een stoffige harp scheen hij op de een of andere verloren vliering van zijn hoofd te tokkelen.


  In zijn huidige toestand voelde Gren geen verbazing. Zijn rug rustte tegen steen; de schaduw rondom hem dekte niet alleen hem; zijn lichaam was van gewoon materiaal; waarom zouden er geen stille stemmen zijn in overeenstemming met zijn gedachten?


  ‘Wie praat daar?’ vroeg hij zonder bepaald doel.


  ‘Noem me morielje. Ik zal je niet verlaten. Ik kan je helpen.’


  Hij had een los vermoeden dat morielje nog nooit eerder woorden had gebruikt, zo langzaam kwamen ze.


  ‘Ik heb hulp nodig,’ zei hij. ‘Ik ben een banneling.’


  ‘Dat merk ik. Ik heb mezelf aan jou vastgehecht om je te helpen. Ik zal je nooit meer verlaten.’


  Gren voelde zich erg suf, maar het lukte hem te vragen: ‘Hoe wil je me helpen?’


  ‘Zoals ik andere wezens heb geholpen,’ zei morielje. ‘Als ik eenmaal bij ze ben verlaat ik ze nooit meer. Vele wezens hebben geen brein; ik ben brein. Ik verzamel gedachten. Ik en anderen van mijn soort dienen als brein, zodat de wezens waar we ons aan vasthechten sluwer en vaardiger zijn dan de anderen.’


  ‘Zal ik sluwer zijn dan andere mensen?’ vroeg Gren. Het zonlicht bovenaan de oever was onveranderlijk. Alles in zijn geest was verward. Het was alsof hij met de goden sprak.


  ‘We hebben nog nooit eerder een mens gevangen,’ zei de stem, die zijn woorden nu sneller koos. ‘Wij morieljes leven uitsluitend in de zoom van Niemandsland. Jullie leven uitsluitend in het woud. Jij bent een goede vondst. Ik zal je machtig maken. Je zult overal heengaan, en mij met je meenemen.’


  Gren gaf geen antwoord en liet zich tegen de koele steen rusten. Zijn energie was uitgeput en hij was er tevreden mee de tijd te laten verstrijken. Uiteindelijk tokkelde de stem weer in zijn hoofd.


  ‘Ik weet veel over mensen. Deze wereld, en de werelden in de ruimte, hebben een verschrikkelijk lang leven achter de rug. In een heel ver verleden, voor de zon heet was, heeft jouw tweebenige soort over deze wereld geheerst. Jullie waren toen grote wezens, vijf keer zo lang als jullie nu zijn. Jullie zijn gekrompen om je aan de nieuwe omstandigheden aan te passen, om zo goed en zo kwaad als het ging te overleven. In die dagen waren mijn voorouders klein, maar er vindt altijd verandering plaats, zij het zo langzaam dat het onopgemerkt gaat. Nu zijn jullie kleine wezentjes in het kreupelhout terwijl ik in staat ben jullie te verteren.’


  Na geluisterd en nagedacht te hebben vroeg Gren: ‘Hoe kan je dat allemaal weten, morielje, als ik de eerste mens ben die je hebt ontmoet?’


  ‘Door de structuur van je geest te verkennen. Vele van je herinneringen en gedachten zijn overgeërfd uit het verre verleden en zo diep begraven dat jij ze niet kunt bereiken. Maar ik kan ze wel bereiken. Met behulp daarvan lees ik de geschiedenis van het verleden van jouw soort. Mijn soort zou net zo groot kunnen worden als jouw soort was...’


  ‘Zou ik dan ook groot zijn?’


  ‘Zo zou het waarschijnlijk wel moeten zijn...’


  Plotseling spoelde er een golf van slaap over Gren. Zijn slaap was peilloos diep maar vol vreemde vissen - dromen die hij later niet bij hun flitsende staarten kon grijpen.


  Hij werd plots wakker. Dichtbij had zich iets bewogen. Bovenaan de oever, waar de felle zon altijd zou schijnen, stond Poyly.


  ‘Gren, mijn lieveling,’ zei ze, toen zijn kleine beweging onthulde waar hij was. ‘Ik heb de anderen verlaten om bij jou te zijn en je vrouw te zijn.’


  Zijn geest was nu helder, zo helder en scherp als bronwater. Er waren hem nu vele dingen duidelijk die vroeger verborgen waren geweest. Hij sprong op.


  Poyly keek op hem neer in de schaduw. Tot haar afschuw zag ze de donkere zwam op hem groeien, zoals het op de gooikooibomen en de wurgwilgen had gegroeid. Het sproot op uit zijn haar, het vormde een richel over zijn nek, het stond als een kraag half rond zijn sleutelbeenderen. Het glinsterde donker in ingewikkelde patronen.


  ‘Gren! De zwam!’ riep ze vol afschuw en ze deinsde achteruit. ‘Je zit er helemaal onder!’


  Hij klom snel omlaag en pakte haar hand.


  ‘Maak je niet ongerust, Poyly, je hoeft niet te schrikken. De zwam heet morielje. Hij zal ons geen kwaad doen. Hij kan ons helpen.’


  Poyly gaf eerst geen antwoord. Ze wist hoe het leven was in het woud en in Niemandsland. Dingen zorgden voor zichzelf, niet voor anderen. Vaag giste ze dat het ware doel van de morielje was om zich via anderen te voeden en zichzelf zo wijd mogelijk te verspreiden en dat hij met dat doel slim genoeg zou kunnen zijn om zijn gastheren zo langzaam mogelijk te doden.


  ‘Die zwam is slecht, Gren,’ zei ze. ‘Hoe kan hij iets anders dan slecht zijn?’


  Gren viel op één knie neer en trok haar met zich mee terwijl hij geruststellend mompelde.


  Hij streelde haar roodbruine haar.


  ‘Morielje kan ons een heleboel dingen leren,’ zei hij. ‘We kunnen zoveel beter zijn dan we zijn. We zijn armzalige schepsels; het kan toch zeker geen kwaad om betere schepsels te zijn?’


  ‘Hoe kan een zwam ons beter maken?’


  Morielje sprak in Grens hoofd.


  ‘Zij zal beslist niet sterven. Twee hoofden zijn beter dan één. Je ogen zullen geopend worden. Jullie zullen als goden zijn!’


  Bijna woord voor woord herhaalde Gren tegen Poyly wat morielje had gezegd.


  ‘Misschien weet jij het wel het beste, Gren,’ zei ze hakkelend. ‘Je bent altijd al erg slim geweest.’


  ‘Jij kunt ook slim zijn,’ fluisterde hij.


  Met tegenzin ging ze achterover liggen in zijn armen en nestelde zich tegen hem aan.


  Een plak van de zwam viel van Grens nek op haar voorhoofd. Ze bewoog zich en worstelde en deed of ze wilde protesteren, maar sloot toen haar ogen. Toen ze ze weer opende waren ze heel helder.


  Als een tweede Eva trok ze Gren tegen zich aan. Ze beminden elkaar in het warme zonlicht en lieten hun houten zielen vallen toen ze hun riemen losmaakten.


  Ten slotte stonden ze op en glimlachten tegen elkaar.


  Gren keek omlaag. ‘We hebben onze zielen laten vallen,’ zei hij.


  Ze maakte een achteloos gebaar. ‘Laat ze liggen, Gren. Ze zijn alleen maar lastig. We hebben ze niet meer nodig.’


  Ze kusten elkaar en rekten zich uit en begonnen aan andere dingen te denken, nu al volkomen gewend aan de zwammenkroon op hun hoofd.


  ‘We hoeven ons geen zorgen te maken over Toy en de anderen,’ zei Poyly. ‘Ze hebben een pad terug naar het woud voor ons open gelaten. Kijk maarl’


  Ze leidde hem rond een hoge boom. Waar de vlammen een weg terug naar de waringin hadden gebeten, dreef een rookgordijn langzaam het binnenland in. Hand in hand liepen ze samen naar dat pad uit Niemandsland, hun gevaarlijke Eden.


  Elf


  Kleine stille dingen zonder geest spoedden zich over de hoofdweg en verschenen uit en verdwenen in het donkere groen waarmee hij omhuld was.


  Twee zaadpeulen liepen over de hoofdweg. Van onder de rand keken twee paar ogen wantrouwig naar de stille dingen en net als de dingen zelf schoot hun blik her en der in hun speurtocht naar gevaar.


  De hoofdweg was een verticale; de ongeruste ogen konden er noch het begin, noch het einde van zien. Af en toe splitste zich een horizontale tak af van de hoofdweg, maar die werd genegeerd gedurende de langzame maar gestage voortgang. De oppervlakte van de weg was ruw en bood een uitstekend houvast voor de bewegende vingers en tenen die uit de zaadpeulen staken. De oppervlakte was ook cilindrisch, want de weg was een stam van de machtige waringin.


  De twee zaadpeulen bewogen van de middenlagen omlaag naar de grond. Het gebladerte filterde geleidelijk het licht weg, zodat ze in een groene mist naar een tunnel van duisternis schenen te gaan.


  Uiteindelijk aarzelde de voorste zaadpeul en stapte over op een van de horizontale takken, een nauwelijks zichtbaar spoor volgend. De andere peul volgde. Samen gingen ze overeind zitten, half tegen elkaar leunend en met hun ruggen tegen hun voormalige hoofdweg.


  ‘Ik ben bang om naar de Bodem te gaan,’ zei Poyly vanonder haar peul.


  ‘We moeten gaan waar de morielje zegt,’ zei Gren geduldig, die het haar uitlegde zoals hij het al eerder had uitgelegd. ‘Hij heeft meer wijsheid dan wij. Nu we een andere groep op het spoor zijn zou het dwaas zijn om hem niet te gehoorzamen. Hoe kunnen we in ons eentje in het woud leven?’


  Hij wist dat de morielje in haar hoofd haar met soortgelijke argumenten aan het sussen was. En toch, sinds hij en Poyly Niemandsland verscheidene slaapperioden geleden hadden verlaten, was ze slecht op haar gemak geweest. Haar zelfverbanning uit de groep had haar een grotere spanning opgelegd dan ze had verwacht.


  ‘We hadden meer moeite moeten doen om het spoor van Toy en onze vrienden te ontdekken,’ zei Poyly. ‘Als we hadden gewacht tot het vuur was gedoofd, hadden we ze misschien gevonden.’


  ‘We moesten wel verder gaan omdat jij bang was dat we zouden verbranden,’ zei Gren. ‘Bovendien weet je dat Toy ons nooit teruggenomen zou hebben. Zelfs voor jou, haar vriendin, kent ze geen genade of begrip.’


  Poyly reageerde slechts met een grom, en er viel een stilte. Toen begon ze weer.


  ‘Moeten we nog verder gaan?’ vroeg ze met een benepen stemmetje, terwijl ze de pols van Gren vastpakte.


  Toen wachtten ze met schuchter geduld op een andere stem waarvan ze wisten dat hij hen zou antwoorden.


  ‘Ja, jullie zullen verder gaan, Poyly en Gren, want ik raad jullie aan te gaan en ik ben sterker dan jullie.’ De stem was hen beiden al vertrouwd. Het was een stem die voortgebracht werd zonder lippen en gehoord zonder oren, een stem die in hun hoofd werd geboren en wegstierf, als een duveltje in een doosje dat eeuwig gevangen zat in zijn kleine kistje. Het had de klank van een stoffige harp.


  ‘Ik heb jullie veilig tot hier gebracht,’ ging de morielje verder, ‘en ik zal jullie veilig verder brengen. Ik heb jullie geleerd die zaadpeulen te dragen als camouflage en zo zijn we al ver gekomen, ongedeerd. Ga nog een stukje verder en er wacht jullie glorie.’


  ‘We hebben rust nodig, morielje,’ zei Gren.


  ‘Rust dan uit en daarna gaan we verder. We hebben de sporen gevonden van een andere mensenstam - dit is niet het moment om wankelmoedig te zijn. We moeten die stam vinden.’


  De twee mensen gehoorzaamden aan de stem en gingen liggen om uit te rusten. De plompe peulen, die ze van twee van de waterige vruchten van het woud hadden gehakt met ruwe gaten voor armen en benen, verhinderden hen plat te gaan liggen. Ze hurkten zo goed en zo kwaad als het ging neer, ledematen omhoog gestrekt alsof ze verpletterd waren door het gewicht van het gebladerte boven hen.


  Als een afleidend gegons op de achtergrond stroomden de gedachten van de morielje ergens buiten hun supervisie. In dit tijdperk van vegetatie specialiseerden planten zich in grootte terwijl ze hersenloos bleven; de morieljezwam had zich echter gespecialiseerd in intelligentie - de scherpe en beperkte intelligentie van de jungle. Om zijn eigen wijdere verspreiding te bevorderen kon hij een parasiet worden op andere soorten en zijn deductieve krachten toevoegen aan hun mobiliteit. Het individu dat zich in tweeën had gesplitst om zowel Poyly als Gren over te nemen, stond constant voor verrassingen terwijl hij in hun zenuwstelsel iets ontdekte dat geen enkel ander wezen bezat - een geheugen, dat onder andere vage raciale herinneringen bevatte die zelfs voor de eigenaars verborgen waren.


  Hoewel de morielje onbekend bleef met de uitdrukking: ‘In het land der blinden is éénoog koning’, verkeerde hij niettemin in dezelfde machtspositie. De levensvormen op die enorme broeikas van een wereld wijdden hun bestaan aan woestheid of vlucht, achtervolging of vrede alvorens ten offer te vallen aan het groen en compost te vormen voor de volgende generatie. Voor hen bestond er geen verleden en geen toekomst; ze leken op figuren die in een tapijt waren geweven, zonder diepte.


  De morielje, die menselijke geesten aanboorde, was anders. Hij bezat perspectief.


  Het was het eerste wezen in een miljard jaar dat in staat was terug te zien langs de lange paden van de tijd. Er doken vergezichten op die het harp-ritme van zijn stem angst aanjoegen, deden duizelen en bijna tot zwijgen brachten.


  ‘Hoe kan morielje ons beschermen tegen de gruwelen van de Bodem?’ vroeg Poyly na een tijdje. ‘Hoe kan hij ons beschermen tegen een rekbek of een druiplip?’


  ‘Hij weet dingen,’ zei Gren eenvoudig. ‘Hij heeft ons die zaadpeulen om laten doen om ons te verbergen voor onze vijanden. Ze hebben ons veiligheid gebracht. Als we die andere stam vinden zullen we nog veiliger zijn.’


  ‘Mijn zaadpeul schaaft mijn dijen,’ zei Poyly met een vrouwelijke gave voor het niet ter zake dienende die de ontelbare jaren niet hadden onderdrukt.


  Terwijl ze daar lag voelde ze de hand van haar man naar haar dij tasten en hem teder strelen. Maar haar blik zwierf nog steeds tussen de takken boven hun hoofd, speurend naar gevaar.


  Een plantaardig ding, zo felgekleurd als een parkiet, fladderde omlaag en streek neer op een tak boven hen. Vrijwel onmiddellijk viel een kwijldweil uit zijn schuilplaats daarboven en kwam met een klets op de plantvogel neer. Vloeistoffen spatten op. Toen werd de geplette plantvogel omhoog getrokken, uit het zicht, en alleen een veeg groen sap markeerde de plaats waar hij had gezeten.


  ‘Een kwijldweil, Gren! We zouden verder moeten gaan,’ zei Poyly, ‘voor hij op ons valt.’


  De morielje had deze worsteling ook gezien - had feitelijk goedkeurend toegekeken, want plantvogels waren grote liefhebbers van een smakelijke morielje.


  ‘Als jullie klaar zijn, mensen, zullen we verder gaan,’ zei hij. Het ene excuus om verder te gaan was even goed als het andere; hij was parasitisch en had geen rust nodig.


  Ze hadden weinig zin om hun tijdelijke rustplaats te verlaten, zelfs niet om een kwijldweil te ontwijken, dus prikte de morielje hen. Hij behandelde hen voorlopig nog vriendelijk genoeg, omdat hij geen wilsstrijd wilde uitlokken en hun medewerking nodig had. Zijn ultieme doel was vaag, opgeblazen en groots. Hij zag zichzelf steeds weer voortplanten, tot de hele aarde door zwammen bedekt was en heuvels en valleien gevuld waren met zijn kronkelingen.


  Zo’n doel kon niet worden bereikt zonder mensen. Zij zouden zijn middelen zijn. Nu - op zijn kille, lome manier - had hij zoveel mogelijk mensen nodig die onder zijn invloed stonden. Dus prikte hij. Dus gehoorzaamden Gren en Poyly.


  Met het hoofd naar beneden klommen ze weer terug op de stam die hun hoofdweg vormde, grepen zich vast aan de geronde oppervlakte en zetten hun tocht voort.


  Andere wezens gebruikten dezelfde route, sommige onschadelijk, zoals de stamfibieën, die in eindeloze bladerige karavanen van de diepte van de jungle naar de toppen trokken, andere verre van onschadelijk, groen van tand en klauw. Maar één soort had minuscule merktekens achtergelaten op de stam: hier een messteek, daar een vlek, wat voor een getraind oog betekende dat er ergens in de buurt mensen woonden. Dit was het spoor dat de twee volgden.


  De enorme boom en de bewoners van zijn schaduw gingen geruisloos hun gang. Gren en Poyly ook. Toen de sporen die ze volgden een zijtak op draaiden sloegen zij ook af, zonder discussie.


  Zo gingen ze verder, horizontaal en verticaal, tot Poyly een glimp opving van iets bewegends. Ze zagen een rennende menselijke gedaante. Wegduikend tussen de bladeren zocht zij met een sprong beschutting in een bed donsmos dat op een tak voor hen uit groeide - even die mysterieuze aanblik, en toen stilte.


  Ze hadden alleen maar een flits opgevangen van een schouder en een glimp van een alert gezicht onder wapperend haar, maar toch had het een elektriserend effect op Poyly.


  ‘Als we haar niet vangen ontsnapt ze,’ zei ze tegen Gren. ‘Laat mij proberen haar te pakken! Blijf op de uitkijk voor het geval haar metgezellen in de buurt zijn.’


  ‘Laat mij gaan.’


  ‘Nee, ik zal haar vangen. Maak een geluid om haar aandacht af te leiden als je denkt dat ik klaar ben om toe te springen.’


  Ze schoof haar zaadpeul af en op haar buik naar voren glijdend werkte ze zich rond de kromming van de tak tot ze er ondersteboven onder hing. Terwijl ze begon te kruipen drong de morielje, die ongerust was op zijn eigen veiligheid in zo’n onbeschutte positie, haar geest binnen. Haar gewaarwordingen werden buitengewoon scherp, haar gezichtsvermogen helderder, haar huid gevoeliger.


  ‘Besluip haar van achteren. Neem haar gevangen, dood haar niet, dan zal ze ons naar de rest van haar stam leiden,’ tokkelde de stem in haar hoofd.


  ‘Ssst, anders hoort ze het,’ fluisterde Poyly.


  ‘Alleen jij en Gren kunnen me horen, Poyly, jullie zijn mijn koninkrijk.’


  Poyly kroop tot voorbij het bed met donsmos alvorens weer op de bovenkant van de tak te klauteren, zonder ook maar één keer de bladeren om zich heen te laten ritselen. Langzaam gleed ze naar voren.


  Boven de zachte, lollieachtige knoppen van het donsmos zag ze het hoofd van haar prooi. Een mooie jonge vrouw keek behoedzaam om zich heen, haar ogen donker en vochtig onder een beschaduwende hand en een dos haar.


  ‘Ze herkende jullie in je zaadpeulen niet als mensen en daarom verbergt ze zich voor jullie,’ zei de morielje.


  Dat was onzin, dacht Poyly in zichzelf. Of die vrouw ons nu herkend had of niet, ze zou zich altijd verbergen voor vreemden. De morielje zoog de gedachte uit haar brein en begreep waarom zijn redenering fout was geweest; ondanks alles wat hij al had geleerd was het hele idee van een menselijk wezen nog steeds vreemd voor hem.


  Tactvol trok hij zich terug uit Poyly’s geest en liet haar vrij om de vreemdelinge op haar eigen manier aan te pakken.


  Poyly deed een stap dichterbij, en nog een stap, haast dubbel gebogen. Met haar hoofd omlaag wachtte ze tot Gren het afgesproken signaal zou geven.


  Aan de andere kant van het bed donsmos schudde Gren aan een takje. De vreemde vrouw tuurde in de richting van het geluid en likte met haar tong over haar geopende lippen. Voor ze het mes uit haar riem kon trekken besprong Poyly haar van achteren.


  Ze worstelden tussen de zachte vezels. De vreemdelinge tastte naar Poyly’s keel en Poyly beet haar in haar schouder. Gren kwam aanstormen, greep de vreemdelinge rond haar nek en trok haar achterover tot haar saffraankleurige haar rond zijn gezicht viel. Het meisje stribbelde wild tegen maar ze hadden haar te pakken. Even later was ze vastgebonden en lag ze op de tak naar hen omhoog te kijken.


  ‘Goed gedaan! Nu zal ze ons-’ begon de morielje.


  ‘Stil!’ raspte Gren, en de zwam gehoorzaamde meteen.


  Er bewoog zich iets snel in de lagen van de boom boven hen.


  Gren kende het woud. Hij wist hoe rovers werden aangetrokken door de geluiden van een worsteling. Hij had nog maar nauwelijks gesproken toen een slankstekel als een veer in een spiraal rond de dichtstbijzijnde stam kwam draaien en op hen afsprong. Gren stond klaar voor hem.


  Zwaarden waren nutteloos tegen slankstekels. Hij gaf de stekel een klap met een stok en deze tolde weg. Hij verankerde zich aan een veerkrachtige staart alvorens zich op te heffen om nogmaals toe te slaan - en een zweefrog scheerde omlaag uit het lover boven hen, slokte de slankstekel op en zweefde verder.


  Poyly en Gren wierpen zich plat neer naast hun gevangene en wachtten. De verschrikkelijke stilte van het woud stroomde opnieuw als een vloedgolf om hen heen en alles was weer veilig.


  Twaalf


  Hun gevangene was bijna sprakeloos. Ze pruilde en wierp haar hoofd in haar nek als antwoord op Poyly’s vragen. Ze wisten alleen het feit uit haar los te krijgen dat ze Yattmur heette.


  Ze was duidelijk verontrust door de sinistere kraag om hun nek en de glimmende kluiten op hun hoofd.


  ‘Morielje, ze is te bang om iets te zeggen,’ zei Gren, geroerd door de schoonheid van het meisje dat vastgebonden aan zijn voeten zat. ‘Jouw aanblik bevalt haar niet. Zullen we haar achterlaten en verder gaan? We vinden wel andere mensen.’


  ‘Sla haar, misschien doet ze dan haar mond open,’ tokkelde de geluidloze stem van de morielje.


  ‘Maar daar wordt ze alleen maar banger door.’


  ‘En misschien ook wat spraakzamer. Sla haar in haar gezicht, op die wang die je schijnt te bewonderen-’


  ‘Zelfs al is ze geen gevaar voor me?’


  ‘Dom wezen, waarom kun je nooit je hele brein tegelijk gebruiken? Ze brengt ons allemaal in gevaar door ons op te houden.’


  ‘Dat zal wel waar zijn. Daar heb ik nooit aan gedacht. Je denkt diep na, morielje, dat moet ik toegeven.’


  ‘Doe dan wat ik zeg en sla haar.’


  Aarzelend hief Gren zijn hand op. Morielje rukte aan zijn spieren. De hand kwam met kracht op Yattmurs wang neer en sloeg haar hoofd opzij. Poyly vertrok haar gezicht en keek haar man vragend aan.


  ‘Smerig wezen! Mijn stam zal je vermoorden,’ dreigde Yattmur, die haar tanden tegen hen ontblootte.


  Met glanzende ogen hief Gren zijn hand nogmaals op.


  ‘Wil je nog een klap? Vertel ons waar je woont.’


  Het meisje worstelde nutteloos.


  ‘Ik ben maar een herderin. Het is verkeerd van je om me kwaad te doen als jullie van mijn soort zijn. Wat heb ik jullie voor kwaad gedaan? Ik was alleen maar fruit aan het zoeken.’


  ‘We moeten antwoord hebben op vragen. Als je onze vragen beantwoordt zullen we je geen pijn doen.’ Zijn hand kwam weer omhoog en dit keer capituleerde ze.


  ‘Ik ben herderin - ik hoed de springdingen. Het is mijn taak niet om te vechten of vragen te beantwoorden. Ik kan jullie naar mijn stam brengen als jullie dat willen.’


  ‘Vertel ons waar je stam is.’


  ‘We wonen aan de Zoom van de Zwarte Muil, niet ver hier vandaan. We zijn een vredig volk. We springen niet op andere mensen vanuit de lucht.’


  ‘De Zoom van de Zwarte Muil? Wil je ons daarheen brengen?’


  ‘Zijn jullie kwaad van zins?’


  ‘Wij willen niemand kwaad doen. Bovendien kun je zien dat we maar met z’n tweeën zijn. Waarom zou je bang zijn?’


  Yattmur trok een gemelijk gezicht, alsof ze aan zijn woorden twijfelde.


  ‘Dan moeten jullie me overeind laten komen en mijn armen losmaken. Mijn stam mag me niet met gebonden handen zien. Ik zal niet weglopen.’


  ‘Mijn zwaard door je zij heen als je dat wel doet,’ zei Gren.


  ‘Je leert het al,’ zei de morielje goedkeurend.


  Poyly maakte de boeien van Yattmur los. Het meisje streek haar haar glad, wreef haar polsen en begon toen tussen de stille bladeren te klimmen, met haar twee overweldigers dicht achter haar aan. Ze zeiden niets meer tegen elkaar, maar in het hart van Poyly ontstond twijfel, vooral toen ze zag dat het karakter van de jungle veranderde en dat de eindeloze uniformiteit van de waringin op begon te houden.


  Yattmur volgend daalden ze af langs de boom. Er rees een enorme massa brokkelige rots met een kroon van stekelmos en pluimbes omhoog naast hun pad en toen nog een. Maar alhoewel ze daalden werd het boven hun hoofden steeds lichter, wat betekende dat de waringin hier ver onder zijn gemiddelde hoogte was. Zijn takken kronkelden en werden minder talrijk. Een speer van zonlicht drong tot de reizigers door. De Kruin kwam bijna tot op de grond. Wat kon dat betekenen? Poyly fluisterde de vraag in haar geest en de morielje gaf antwoord.


  ‘Het woud moet ergens ophouden. We komen bij een rotsig land waar het niet kan groeien. Wees niet bang.’


  ‘We moeten de Zoom van de Zwarte Muil naderen. De klank ervan beangstigt me, morielje. Laten we teruggaan voor we in dodelijke moeilijkheden komen.’


  ‘We kunnen nergens terug naar toe, Poyly. We zijn zwervers. We kunnen alleen maar verder gaan. Wees niet bang. Ik zal jullie helpen en ik zal jullie nooit verlaten.’


  Nu werden de takken te zwak en te smal om hen nog te dragen. Met een vliegende sprong wierp Yattmur zich op een massieve rotsuitstulping. Poyly en Gren landden naast haar. Terwijl ze daar lagen keken ze elkaar vragend aan. Toen stak Yattmur een hand op.


  ‘Luister! Er komt een stel springdingen aan!’ riep ze uit, toen er een geluid als regen door het bos dreef. ‘Dat zijn de beesten die mijn stam vangt.’


  Onder hun eiland van rots strekte zich de grond uit. Het was niet het smerige moeras van rotting en dood waar Gren en Poyly zo vaak voor waren gewaarschuwd gedurende hun tijd bij hun stam. Hij was vreemd brokkelig en vol kuilen, als een bevroren zee, en rood en zwart van kleur. Er groeiden maar weinig planten. In plaats daarvan scheen het een eigen bevroren leven te bezitten, zo pokdalig was het van de gaten die zich tot gekwelde navels, oogkassen of grijnzende monden hadden uitgerekt.


  ‘De rotsen hebben boze gezichten,’ fluisterde Poyly terwijl ze omlaag staarde.


  ‘Stil! Ze komen deze kant uit,’ zei Yattmur.


  Terwijl ze keken en luisterden stroomde er een horde vreemde wezens over de pokdalige grond, met een vreemde gang uit de diepten van het woud springend. Het waren vezelige wezens, planten die na talloze aeonen geleerd hadden de familie van de hazen te imiteren.


  Ze renden maar langzaam en onhandig, gemeten naar de maatstaven van de dieren die ze vervingen. Terwijl ze liepen kraakten hun vezelachtige pezen scherp, ze zwaaiden van de ene kant naar de andere. Elk springding had een kop die een en al enorme kaken en oren was, terwijl het lichaam zonder lijn was en onregelmatig gekleurd. De voorpoten leken meer op zielige stompjes, klein en onhandig, terwijl het achterste paar veel langer was en in ieder geval iets van de sierlijkheid van een dierenpoot bezat.


  Maar weinig van dat alles was duidelijk voor Gren en Poyly. In hun ogen waren de springdingen gewoon een nieuw, vreemd soort wezen met onverklaarbaar misvormde poten. Voor Yattmur betekenden ze iets anders.


  Voor ze in zicht kwamen trok ze een met gewichten verzwaard touw los van haar middel en balanceerde het tussen haar handen. Terwijl de horden onder de rots bonkten en klikten wierp ze het behendig weg. Het touw strekte zich uit tot een soort elementair net met de zwaaiende gewichten op sleutelpunten.


  Het deed drie van de vreemdpotige wezens struikelen. Yattmur klauterde onmiddellijk naar beneden, besprong de springdingen voor ze overeind konden komen en maakte ze vast aan het touw.


  De rest van de kudde splitste zich, rende verder, en verdween. De drie die gevangen waren bleven in plantaardige verslagenheid onderworpen staan. Yattmur keek Gren en Poyly uitdagend aan, alsof ze opgelucht was dat ze haar moed had bewezen, maar Poyly negeerde haar. Ze wees naar de open plek voor hen uit en drukte zich tegen haar metgezel aan.


  ‘Gren! Kijk! Een - monster, Gren!’ zei ze met gesmoorde stem. ‘Zei ik niet dat dit een boos oord was?’


  Tegen een brede uitstekende rots, dicht bij het pad van de vluchtende springdingen, was zich een zilverig omhulsel aan het opblazen. Het breidde zich uit tot een enorme bol, veel groter dan een mens.


  ‘Dat is een buikbol! Kijk er niet naar!’ zei Yattmur. ‘Het doet mensen kwaad!’


  Maar ze staarden gefascineerd, want het omhulsel was nu een kleffe bal, en op die bal zat één oog, een reusachtig, geleiachtig oog met een groene pupil. Het oog draaide tot het de mensen scheen aan te kijken.


  Laag in het omhulsel verscheen een enorme spleet. De laatste paar vluchtende springdingen zagen dat, bleven staan, en wankelden toen rond op een nieuwe koers. Zes sprongen er door de spleet, die zich meteen als een mond rond hen sloot, terwijl het omhulsel in elkaar begon te zakken.


  ‘Grote goden!’ hijgde Gren. ‘Wat is dat?’


  ‘Een buikbol,’ zei Yattmur. ‘Heb je er nog nooit eerder een gezien? Er zitten er hier veel, vastgekleefd aan de hoge rotsen. Kom, ik moet deze springdingen naar de stam brengen.’


  De morielje dacht er anders over. Hij tokkelde in de hoofden van Gren en Poyly. Met tegenzin liepen ze naar de uitstekende rots.


  De buikbol was helemaal in elkaar gezakt. Hij was ingetrokken, en kleefde als een serie plooien van natte stof tegen de steen. Een nog steeds bewegende bolling vlak bij de grond gaf aan waar zijn buit aan springdingen zich bevond. Terwijl ze het vol afschuw bekeken, bekeek hij hen met zijn ene gestreepte oog. Toen sloot het oog zich en leken ze alleen maar naar steen te staren. De camouflage was volmaakt.


  ‘Hij kan ons geen kwaad doen,’ tokkelde de morielje. ‘Het is alleen maar een maag.’


  Ze liepen weg. Weer volgden ze Yattmur. Pijnlijk stapten ze over de brokkelige grond. De drie gevangen wezens sprongen naast hen voort alsof dit iets was dat ze elke dag deden.


  De grond glooide omhoog. In hun hoofd suggereerde de morielje dat dat de reden was waarom de waringin boven hun hoofden aan het verdwijnen was, en hij wachtte af wat ze zouden antwoorden.


  Poyly zei: ‘Misschien hebben die springdingen lange achterpoten om hen te helpen tegen die heuvel op te komen.’


  ‘Dat moet wel,’ zei de morielje.


  Maar dat is onzin, dacht Gren, want hoe moet het dan als ze de heuvel weer af willen rennen? De morielje kan niet alles weten, anders zou hij niet instemmen met dat domme idee van Poyly.


  ‘Je hebt gelijk, ik weet niet alles,’ tokkelde de morielje, wat Gren verraste. ‘Maar ik ben in staat om snel te leren en dat zijn jullie niet - want in tegenstelling tot sommige vroegere leden van jullie ras werken jullie voornamelijk via instinct.’


  ‘Wat is instinct?’


  ‘Groene gedachten,’ zei de morielje, en hij wilde er niet verder over uitweiden.


  Uiteindelijk bleef Yattmur staan. Haar vroegere gemelijkheid was weggeëbd, alsof de reis hen vrienden had gemaakt. Ze was haast vrolijk.


  ‘Jullie staan midden in het grondgebied van mijn stam, waar jullie wilden zijn,’ zei ze.


  ‘Roep ze dan; zeg ze dat we met goede verlangens komen en dat ik hen zal toespreken,’ zei Gren, en ongerust voegde hij er ten bate van de morielje aan toe: ‘maar ik weet niet wat ik ze moet zeggen.’


  ‘Dat zal ik je vertellen,’ tokkelde de morielje.


  Yattmur bracht een gebalde vuist naar haar lippen en blies er een fluitende toon door. Waakzaam keken Poyly en haar man om zich heen. ...Bladeren ritselden en ze werden omringd door krijgers die op schenen te stijgen uit de grond.


  Toen ze omhoog keek zag Poyly daar vreemde gezichten die haar vanuit de takken boven haar hoofd aanstaarden.


  De drie springdingen schuifelden slecht op hun gemak heen en weer.


  Gren en Poyly bleven volkomen roerloos staan en lieten zich inspecteren.


  Langzaam kwam de stam van Yattmur dichterbij. Zoals gebruikelijk waren de meesten vrouwen, die hun geslachtsdelen getooid hadden met bloemen. Iedereen was gewapend, velen waren even knap van gezicht als Yattmur. Verscheidenen droegen dezelfde verzwaarde vangtouwen rond hun middel als Yattmur bij zich had gehad.


  ‘Herders,’ zei Yattmur, ‘ik heb jullie twee vreemdelingen gebracht, Poyly en Gren, die zich bij ons willen aansluiten.’


  Ingefluisterd door de morielje zei Poyly: ‘Wij zijn zwervers die jullie geen kwaad zullen doen. Verwelkom ons als jullie in vrede Omhoog willen gaan. We hebben nu behoefte aan rust en beschutting, en later kunnen we jullie onze vaardigheden tonen.’


  Iemand uit de groep, een korte, gedrongen vrouw met vlechten waar een glanzende schelp in was gestoken, deed een pas naar voren. Ze stak haar hand met de palm omhoog uit.


  ‘Gegroet, vreemdelingen. Ik heet Hutweer. Ik leid deze herders. Als jullie je bij ons aansluiten, volgen jullie mij. Stemmen jullie daarmee in?’


  Als we niet instemmen doden ze ons misschien, dacht Gren.


  We moeten vanaf het allereerste begin laten zien dat wij leiders zijn, antwoordde de morielje.


  Hun messen zijn op ons gericht, zei Gren tegen hem.


  Vanaf het begin moeten we leiden of anders helemaal niet, antwoordde de morielje.


  Terwijl ze daar in conflict verwikkeld stonden klapte Hutweer ongeduldig in haar handen.


  ‘Antwoord, vreemdelingen! Zijn jullie bereid Hutweer te volgen?’


  We moeten toestemmen, morielje.


  Nee, Gren, dat kunnen we ons niet veroorloven.


  Maar ze zullen ons doden!


  Dan moet jij haar eerst doden, Poyly!


  Nee!


  Ik zeg ja.


  Nee... Nee... Nee...


  Hun gedachten werden feller terwijl er tussen hen drieën een ruzie oplaaide.


  ‘Herders, op jullie hoede!’ riep Hutweer. Ze legde haar hand op haar zwaardriem en deed een stap dichterbij, met een streng gezicht. Het was duidelijk dat deze vreemdelingen geen vrienden waren.


  Er was iets vreemds aan het gebeuren met de vreemdelingen. Ze begonnen te kronkelen, alsof ze aan een griezelige dans bezig waren. De handen van Poyly kwamen omhoog naar de donkere, glanzende kraag om haar nek en vielen toen weer langs haar zijden. De handen van Gren daalden naar zijn zwaard en bogen toen weer af alsof ze met geweld werden weggerukt. Hun gezichten rekten en verwrongen zich vol onbekende pijn. Er kwam schuim uit hun mond, en in hun nood urineerden ze op de harde grond.


  Langzaam bewogen ze, wankelden, draaiden, bogen hun lichamen, beten op hun lippen, terwijl hun ogen krankzinnig in het niets staarden.


  Vol ontzag deinsden de herders achteruit.


  ‘Ze zijn op me komen vallen vanuit de lucht! Het moeten geesten zijn!’ riep Yattmur, die haar gezicht bedekte.


  Met een bleek gezicht liet Hutweer het zwaard dat ze had getrokken vallen. Het was een teken voor haar volgelingen. Angstig en gehaast lieten ze hun wapens vallen en zonken neer op hun knieën. Ze kreunden in hun aanbidding en verborgen hun gezicht in hun handen.


  Meteen toen de morielje zag dat hij onopzettelijk had bereikt wat hij wilde, hield hij op met zijn poging om Gren en Poyly zijn wil op te leggen. Toen de verpletterende druk op hun geest afnam zouden ze zijn gevallen als de zwam hen niet overeind had gehouden.


  ‘We hebben de overwinning die we nodig hadden behaald, Poyly,’ zei hij met zijn stem als een harp. ‘Hutweer knielt voor ons. Nu moet je hen toespreken.’


  ‘Ik haat je, morielje,’ zei ze gemelijk. ‘Laat Gren je werk maar doen - ik doe het niet.’


  Sterk aangespoord door de zwam liep Gren naar Hutweer en pakte haar hand.


  ‘Nu jullie ons hebben erkend hoeven jullie niet meer bang te zijn. Vergeet alleen nooit dat wij geesten zijn, waar geesten in wonen. We zullen met jullie samenwerken. Samen zullen we een machtige stam oprichten waar we in vrede kunnen leven. Mensen zullen niet langer de vluchtelingen van het woud zijn. Wij zullen jullie vanuit het bos naar de glorie leiden.’


  ‘Het pad dat het woud uit leidt is maar een klein stukje verderop,’ waagde Yattmur op te merken. Ze had de gevangen springdingen aan een van de andere vrouwen afgegeven en kwam nu naar voren om te horen wat Gren zei.


  ‘Wij zullen jullie verder leiden dan dat,’ zei hij haar.


  ‘Zullen jullie ons bevrijden van de grote geest van de Zwarte Muil?’ vroeg Hutweer stoutmoedig.


  ‘We zullen jullie leiden zoals jullie verdienen,’ verklaarde Gren. ‘Mijn medegeest Poyly en ik verlangen eerst voedsel en slaap, en daarna zullen we met jullie praten. Breng ons nu naar jullie veilige plaats.’


  Hutweer boog - en verdween in de grond onder haar voeten.


  Dertien


  De gefolterde lavabedding waar ze op stonden was met vele gaten doorboord. Onder sommige daarvan was de aarde weggezakt of weggeschept door de herders en zo was een ondergrondse schuilplaats gevormd. Daar woonden ze in iets dat op veiligheid en iets dat op duisternis leek, in een grot voorzien van vluchtgaten die zich handig boven hun hoofd bevonden.


  Met behulp van Yattmur werden Gren en Poyly ertoe overgehaald af te dalen in het duister, voorzichtiger dan Hutweer had gedaan.


  Daar werden ze op banken neergezet en werd hen vrijwel onmiddellijk een maal gebracht.


  Ze aten springding, dat de herders op een manier gekruid hadden die de twee reizigers onbekend was, met specerijen om het aantrekkelijk en pepers om het heet te maken. Yattmur legde uit dat springding een van hun voornaamste gerechten was, maar ze hadden ook een specialiteit en die werd nu met enige eerbied aan Gren en Poyly voorgezet.


  ‘Het heet vis,’ zei Yattmur toen ze er hun tevredenheid over uitspraken. ‘Het komt uit het Lange Water dat uit de Zwarte Muil stroomt.’


  De morielje werd aandachtig toen hij dat hoorde en liet Gren vragen: ‘Hoe vangen jullie die vis als hij in het water leeft?’


  ‘Wij vangen ze niet. Wij gaan niet naar het Lange Water, want daar woont een stam vreemde mensen genaamd Vissers. Soms ontmoeten we ze, en omdat er vrede tussen ons heerst ruilen we onze springdingen voor hun vis.’


  Het leven van de herders klonk prettig. Poyly, die erachter probeerde te komen wat nu precies hun voordelen waren vroeg aan Hutweer: ‘Worden jullie niet omringd door vele vijanden?’


  Hutweer glimlachte.


  ‘Er zijn hier maar erg weinig vijanden. Onze grote vijand, de Zwarte Muil, slokt ze allemaal op. Wij wonen in de buurt van de Zwarte Muil omdat we geloven dat één grote vijand makkelijker aan te pakken is dan een boel kleintjes.’ Toen hij dat hoorde begon de morielje dringend met Gren te overleggen. Gren had nu geleerd in zijn geest met de morielje te praten zonder hardop te spreken, een kunst die Poyly nooit onder de knie kreeg.


  ‘We moeten die Muil waar ze het zo vaak over hebben onderzoeken,’ tokkelde de morielje. ‘Hoe eerder hoe beter. En aangezien jullie gezichtsverlies hebben geleden door als gewone mensen met hen te eten, moet je ook een bezielende toespraak houden. Die twee moeten samengaan. Laten we die Muil opzoeken en hen tonen hoe weinig we hem vrezen door daar te spreken.’


  ‘Nee, morielje! Je gedachten zijn wel slim, maar ook onzinnig! Als deze goede herders de Zwarte Muil vrezen ben ik bereid hetzelfde te doen.’


  ‘Als je zo denkt zijn we verloren.’


  ‘Poyly en ik zijn moe. Jij weet niet wat vermoeidheid is. Laat ons slapen, zoals je hebt beloofd.’


  ‘Jullie liggen altijd maar te slapen. Eerst moeten we laten zien hoe sterk we zijn.’


  ‘Hoe kunnen we dat, als we zwak zijn van vermoeidheid?’ wierp Poyly ertussen.


  ‘Willen jullie vermoord worden in je slaap?’


  Dus kreeg de morielje zijn zin en eisten Gren en Poyly dat men hen de Zwarte Muil zou laten zien.


  De herders waren verbijsterd toen ze dat hoorden. Hutweer stilde hun gemompel van angst.


  ‘Het zal zijn zoals u zegt, O Geesten. Kom hier, Iccall,’ riep ze, en meteen sprong een jonge man met een witte visgraat in zijn haar naar voren. Hij hield zijn handpalm in een groet aan Poyly omhoog.


  ‘De jonge Iccall is onze beste Zanger,’ zei Hutweer. ‘Met hem erbij zal jullie niets overkomen. Hij zal jullie de Zwarte Muil laten zien en jullie hier terugbrengen. We zullen op jullie terugkomst wachten.’


  Ze klommen het weidse, eeuwigdurende daglicht weer in. Terwijl ze daar met hun ogen stonden te knipperen en de warme puimsteen onder hun voeten voelden, glimlachte Iccall warm tegen Poyly en zei: ‘Ik weet dat jullie moe zijn, maar ik hoef jullie niet ver te brengen.’


  ‘O, dank je, maar ik ben niet moe,’ zei Poyly, die terugglimlachte, want Iccall had grote donkere ogen, en een zachte huid en was op zijn manier even mooi als Yattmur. ‘Dat is een aardig bot dat je in je haar hebt, gevormd als de nerven van een blad.’


  ‘Ze zijn heel zeldzaam - misschien zou ik er voor jou een te pakken kunnen krijgen.’


  ‘Laten we gaan, als we daar heen moeten,’ zei Gren scherp tegen Iccall, terwijl hij dacht hij hij nog nooit iemand zo stom had zien grijnzen. ‘Hoe kan een gewone zanger - als dat is wat je bent - iets uitrichten tegen deze machtige vijand, de Zwarte Muil?’


  ‘Omdat ik ook zing als de Muil zingt - en ik zing beter,’ zei Iccall, helemaal niet uit het veld geslagen, en hij ging hen voor tussen de bladeren en de verbrokkelde rotspilaren, een beetje parmantig voortstappend.


  Zoals hij had voorspeld hoefden ze niet ver te lopen. De grond bleef lichtjes stijgen en raakte steeds meer bedekt met het rode en zwarte stollingsgesteente, zodat er daar niets kon groeien. Zelfs de waringin, die vijftienhonderd kilometer van het continent was overgestoken met zijn taaie pas, was gedwongen zich hier terug te trekken. Op zijn buitenste stammen zaten littekens van de laatste lavastroom, en toch lieten ze luchtwortels neer die met gulzige vingers tussen de rots naar voedsel zochten.


  Iccall streek langs die wortels heen en hurkte achter een rotsblok neer. Hij gebaarde dat de anderen zich bij hem moesten voegen. Hij wees voor zich uit.


  ‘Daar is de Zwarte Muil,’ fluisterde hij.


  Voor Poyly en Gren was het een vreemde ervaring. Het hele idee van open veld was hen volkomen onbekend; het waren woudbewoners. Nu staarden hun ogen vooruit, verwonderd dat er zo’n vreemd uitzicht kon bestaan.


  Brokkelig en ruw strekte het lavaveld zich tot in de verte uit. Het glooide naar de hemel omhoog en kreeg vorm, tot het een enorme ruige kegel werd. De kegel domineerde het landschap triest en rijzig, ondanks dat hij op enige afstand stond.


  ‘Dat is de Zwarte Muil,’ fluisterde Iccall weer, en hij keek naar het ontzag op het gezicht van Poyly.


  Hij wees met zijn vinger naar een klein rookpluimpje dat opsteeg uit de rand van de kegel en omhoog rees in de lucht.


  ‘De Muil ademt,’ zei hij.


  Gren rukte zijn blik los van de kegel en keek naar het woud daarachter, het eeuwige woud dat zich weer deed gelden. Toen werd zijn blik teruggesleurd naar de kegel toen hij de morielje diep in zijn geest voelde tasten. Het duizelde hem en hij streek met zijn hand over zijn voorhoofd. Er kwam een nevel voor zijn ogen toen de morielje zijn wrevel over dat gebaar toonde.


  De morielje boorde dieper in het slijk van Grens onderbewuste geheugen, als een dronkeman die door de verbleekte foto’s uit een erfenis klauwt. Verwarring maakte zich meester van Gren; hij zag ook die korte beelden, waarvan sommige bijzonder aangrijpend waren, zonder in staat te zijn hun betekenis te vatten. Hij viel flauw en stortte tegen de lava.


  Poyly en Iccall tilden hem op - maar de aanval was al voorbij en de morielje had wat hij nodig had.


  Triomfantelijk liet hij een beeld voor de ogen van Gren flitsen. Terwijl Gren bijkwam legde de morielje het hem uit.


  ‘Deze herders zijn bang voor schaduwen, Gren. We hoeven niet bang te zijn. Hun machtige Muil is enkel maar een vulkaan, en nog een kleintje ook. Hij zal ons geen kwaad doen. Waarschijnlijk is hij vrijwel dood.’ En hij liet Gren en Poyly zien wat een vulkaan was met behulp van de kennis die hij uit hun geheugen had opgedregd.


  Gerustgesteld keerden ze terug naar de onderaardse woonplaatsen van de stam, waar Hutweer, Yattmur en de anderen op hen wachtten.


  ‘We hebben jullie Zwarte Muil gezien en we vrezen hem niet,’ verklaarde Gren. ‘We zullen vredig slapen, en rustig dromen.’


  ‘Als de Zwarte Muil roept moet iedereen naar hem toe,’ zei Hutweer. ‘Jullie mogen dan machtig zijn, maar jullie spotten omdat jullie de Muil alleen zwijgend hebben gezien. Als hij zingt zullen we zien hoe jullie dansen, O geesten.’ Poyly vroeg waar de Vissers woonden, de stam waar Yattmur het over had gehad.


  ‘Van waar wij stonden konden we de bomen van hun thuis niet zien,’ zei Iccall. ‘Het Lange Water stroomt uit de buik van de Zwarte Muil. Dat konden we ook niet zien, door de stijging van het land. De bomen staan aan het Lange Water, en daar wonen de Vissers, een vreemd volk dat hun bomen aanbidt.’


  Toen hij dat hoorde drong de mofielje in Poyly’s gedachten en liet haar vragen: ‘Als de Vissers zoveel dichter bij de Zwarte Muil wonen dan jullie, Hutweer, door wat voor magie blijven ze dan in leven als de Muil roept?’


  De herders mompelden onder elkaar. Ze wilden graag een antwoord vinden op haar vraag maar er kwam er niet een bij hen op. Uiteindelijk zei een van de vrouwen: ‘De Vissers hebben lange groene staarten, O geest.’


  Het antwoord bevredigde noch haar noch de anderen. Gren lachte, en de morielje deed hem hen toespreken.


  ‘O kinderen van een lege muil, jullie weten te weinig en gissen te veel! Kunnen jullie geloven dat mensen in staat zijn lange groene staarten te laten groeien? Jullie zijn simpel en hulpeloos en wij zullen jullie leiden. Als we hebben geslapen zullen we naar het Lange Water gaan en iedereen zal ons volgen.


  Daar zullen we een Machtige Stam stichten. Eerst zullen we ons verenigen met de vissers en dan met andere stammen uit het woud. We zullen niet langer vluchten vol vrees. Alle andere dingen zullen ons vrezen.’


  In de kronkelingen van het brein van de morielje ontstond een beeld van de plantage die deze mensen voor hem zouden scheppen. Daar zou hij zich in vrede voortplanten, verzorgd door zijn mensen. Op het moment - hij ging sterk gebukt onder de handicap - bezat hij niet voldoende omvang om zich nogmaals te delen en zo enige van de herders over te nemen. Maar zo gauw hij er voor kon zorgen zou de dag komen dat hij in vrede zou groeien op een goedverzorgde plantage, om daar de hele mensheid onder zijn macht te brengen. Gretig dwong hij Gren weer te spreken.


  ‘We zullen niet langer arme dingen in het kreupelhout zijn. We zullen het kreupelhout doden. We zullen de jungle en al zijn slechte dingen doden. We zullen alleen maar goede dingen toestaan. We zullen tuinen planten en daar zullen we in groeien - kracht en nog eens kracht, tot de wereld van ons is, zoals lang geleden.’


  Er viel een stilte. De herders keken elkaar slecht op hun gemak aan, ongerust en toch half weerspannig.


  Poyly dacht dat de dingen die Gren zei te groot waren en geen betekenis hadden. Gren zelf kon het allemaal niet meer schelen. Hoewel hij de morielje als een sterke vriend zag, verafschuwde hij het gevoel gedwongen te worden te praten en te handelen op een manier die zijn begrip te boven ging.


  Vermoeid wierp hij zich neer in een hoek en viel vrijwel onmiddellijk in slaap. Poyly, die het even weinig kon schelen wat de anderen dachten, ging ook liggen en viel in slaap.


  Eerst bleven de herders verward op hen neer kijken. Toen klapte Hutweer in haar handen, ten teken dat ze weg moesten gaan.


  ‘Laat hen nu maar slapen,’ zei ze.


  ‘Het zijn zulke vreemde mensen! Ik zal bij ze blijven,’ zei Yattmur.


  ‘Dat is niet nodig; er is nog tijd genoeg om ons zorgen over hen te maken als ze wakker worden,’ zei Hutweer, die Yattmur voor haar uit duwde.


  ‘We zullen zien hoe deze geesten zich gedragen als de geest van de Zwarte Muil zingt,’ zei Iccall terwijl hij naar buiten klom.


  Veertien


  Terwijl Gren en Poyly sliepen, sliep de morielje niet. Slapen lag niet in zijn aard.


  Op het moment leek de morielje op een klein jongetje dat een grot binnenstormt en ziet dat hij vol juwelen ligt; hij was op een rijkdom gestuit waar zelfs de eigenaar geen vermoeden van had en hij was zo geconstitueerd dat hij hem wel moest onderzoeken. Zijn eerste roofzuchtige onderzoek werd een opgewonden verwondering.


  De slaap die Gren en Poyly sliepen werd door vele vreemde fantasieën verstoord. Hele plakken vroegere ervaringen doemden op als steden in de mist, straalden op hun dromende ogen en waren verdwenen. Werkend zonder vooroordelen die misschien vijandschap zouden kunnen hebben opgeroepen in de onderbewuste niveaus waar hij doorheen zonk, groef de morielje omlaag door de donkere gangen van het geheugen waar de intuïtieve reacties van Gren en Poyly lagen opgeslagen.


  Het was een lange reis. Vele van zijn tekens waren misleidend, verduisterd door de talloze generaties. De morielje boorde omlaag tot herinneringen aan de tijd voordat de zon extra energie was gaan uitstralen, aan de tijd toen de mens een veel intelligenter en agressiever wezen was dan zijn huidige boombewonende tegenhanger. Hij bestudeerde de grote beschavingen vol verwondering en verwarring - en dook toen nog verder terug, enorm ver, in verreweg de langste en mistigste periode in de geschiedenis van de mens, voordat de geschiedenis begon, voordat hij ook maar een vuur had om zich ’s avonds aan te warmen of een brein om zijn hand te leiden als hij jaagde.


  En daar, werkelijk tussen de scherven van het menselijke geheugen wroetend, deed de morielje zijn verbijsterende vondst. Vele hartslagen lang bleef hij inert liggen voor hij iets van de betekenis van wat hij toevallig had ontdekt kon verwerken.


  Tokkelend in hun hersens wekte hij Gren en Poyly. Hoewel ze zich uitgeput omdraaiden viel er niet te ontkomen aan die innerlijke stem.


  ‘Gren! Poyly! Ik heb een geweldige ontdekking gedaan! We zijn veel dichter aan elkaar verwant dan je denkt!’


  Pulserend van een emotie die ze hem nog nooit eerder hadden zien tonen drong de morielje hen beelden op die in de vergetelheid van hun eigen onderbewuste geheugen opgeslagen waren.


  Eerst liet hij hen het grote tijdperk van de mens zien, een tijdperk van mooie steden en wegen, een tijdperk van hachelijke reizen naar de nabije planeten. Het was een tijd van veel organisatie en ambitie, van gemeenschappen, communes en comités. Toch waren de mensen niet merkbaar gelukkiger dan hun voorgangers. Net als hun voorgangers leefden ze in de schaduw van allerlei spanningen en vijandschappen. Ze werden maar al te gemakkelijk met miljoenen tegelijk verpletterd door economische of totale oorlogvoering.


  Vervolgens, liet de morielje hen zien, begon de temperatuur op aarde te stijgen toen de zon zich in zijn destructieve fase begaf. Vol vertrouwen in hun technologie bereidden de mensen zich voor om deze noodtoestand het hoofd te bieden.


  ‘Hou op met die beelden,’ jammerde Poyly, want deze taferelen waren heel helder en pijnlijk. Maar de morielje sloeg geen acht op haar en bleef haar kennis opdringen.


  Terwijl ze hun voorbereidingen aan het treffen waren, begonnen de mensen ziek te worden. De zon straalde een nieuw soort straling uit, en geleidelijk trof de vreemde ziekte de gehele mensheid. Het tastte hun huid aan, hun ogen - en hun hersens.


  Na een lange tijd van lijden werden ze immuun voor de stralingen. Ze kropen uit hun bedden. Maar er was iets veranderd. Ze hadden het vermogen niet meer om te commanderen en te denken en te vechten.


  Het waren net andere wezens!


  Ze kropen weg van hun grote, mooie steden, trokken weg uit hun woonplaatsen, verlieten hun huizen - alsof alles wat ooit hun thuis was geweest plotseling vreemd was geworden. Hun sociale structuur begaf het ook en alle organisatie verdween in een oogwenk. Van toen af aan begon er onkruid te groeien op straat en stuifmeel over de kassa’s te waaien; de opmars van de jungle was begonnen.


  De val van de mens ging niet geleidelijk maar in één vreselijke klap, zoals het instorten van een hoge toren.


  ‘Het is genoeg zo,’ zei Gren tegen de morielje, worstelend tegen zijn macht. ‘Wat voorbij is gaat ons niet aan. Waarom zou het ons iets moeten kunnen schelen wat zo vreselijk lang geleden gebeurd is? Je hebt ons genoeg lastig gevallen! Laat ons slapen.’


  Hij kreeg een merkwaardig gevoel, alsof zijn binnenste door elkaar gerammeld werd terwijl zijn buitenste roerloos bleef. De morielje schudde hem figuurlijk aan zijn schouders.    


  ‘Jullie zijn zo onverschillig,’ tokkelde de morielje, nog steeds vol opwinding. ‘Jullie moeten opletten Kijk! We gaan nu terug naar een heel ver verleden, toen de mens geen geschiedenis en geen erfgoed had, toen hij nog niet eens een Mens was. Hij was toen een nietig ding, net zoiets als jullie nu zijn...’


  En Poyly en Gren konden niet anders doen dan naar de visioenen kijken die volgden. Hoewel de flitsen nevelig en vaag waren, zagen ze hoe halfaapachtige wezens uit bomen gleden en barrevoets door de varens renden. Het waren kleine wezens, nerveus en zonder taal. Ze hurkten en sprongen rond en verborgen zich in de struiken. Er was geen enkel detail scherp, want er waren geen scherpe zintuigen geweest om ze op te nemen. Geuren en geluiden waren helder - en toch zo sarrend als een raadsel. De twee mensen zagen alleen maar schemerige flitsen terwijl in die oerwereld de kleine leventjes renden en genoten en stierven.


  Om geen reden die ze konden herkennen, werden ze vervuld van nostalgie en Poyly huilde.


  Er kwam een duidelijker beeld. Een groep van de kleine wezens peddelde in een moeras onder reuzenvarens. Er vielen dingen van de varens die op hun hoofd landden. De vallende dingen waren herkenbaar als morieljes.


  ‘In die vroege oligocene wereld was mijn soort de eerste die intelligentie ontwikkelde,’ tokkelde de morielje. ‘Daar zie je het bewijs! In ideale omstandigheden van duisternis en vocht ontdekten wij als eerste de macht van de gedachte. Maar de gedachte heeft ledematen nodig die hij kan besturen. Dus werden wij parasieten op die kleine wezentjes, jullie verre voorouders!’


  En hij duwde Poyly en Gren weer voorwaarts in de tijd en liet hen de ware geschiedenis van de ontwikkeling van de mens zien, die ook de geschiedenis van de morieljes was. Want de morieljes, die begonnen als parasieten, ontwikkelden zich tot symbionten.


  Eerst klemden ze zich vast aan de buitenkant van de schedels van de halfaapachtige wezens. Toen die wezens wél voeren bij die verbintenis, terwijl hen geleerd werd te organiseren en te jagen, werden ze er generatie na langzame generatie toe geprikkeld hun schedelinhoud te vergroten. Ten slotte waren de kwetsbare morieljes in staat zich naar binnen te begeven, om een waar deel te worden van de wezens, om hun eigen vaardigheden te verbeteren onder een gekromd dak van bot...


  ‘Zo ontwikkelde het ware mensenras zich,’ intoneerde de morielje, die een storm van beelden deed opwaaien. ‘Ze groeiden en veroverden de wereld en vergaten de oorsprong van hun succes, de morieljehersens die samen met hen leefden en stierven... Zonder ons zouden ze nu nog steeds tussen de bomen hebben geleefd, net zoals jullie stammen nu leven zonder onze hulp.’


  Om dat punt te benadrukken riep hij weer latente herinneringen op aan de tijd toen de zon aan zijn laatste fase was begonnen en de hele mensheid ziek werd.


  ‘Mensen waren fysiek sterker dan morieljes. Zij overleefden de toename van de zonnestraling, maar hun symbiotische breinen niet. Zij stierven stil, levend gekookt in de kleine schuilplaatsjes van bot die ze voor zichzelf hadden gemaakt. De mens bleef achter... om voor zichzelf te zorgen, alleen uitgerust met zijn natuurlijke hersens die niet beter waren dan die van de hogere diersoorten... Het is niet verbazend dat hij zijn magnifieke steden kwijtraakte en zich weer terugtrok in de bomen!’


  ‘Dit zegt ons niets... helemaal niets,’ jammerde Gren. ‘Waarom achtervolg je ons nu met die oeroude ramp, die al ontelbare miljoenen jaren voorbij is?’


  De morielje maakte in zijn hoofd een stil geluid als gelach.


  ‘Omdat het drama misschien nog niet voorbij is! Ik ben van een steviger soort dan mijn verdwenen voorouders; ik kan sterke straling verdragen. Jullie ras ook. Dit is voor ons het historische ogenblik om een andere symbiose te beginnen die even groot en voordelig zal zijn als die waar eens de halfapen door werden getemperd tot ze tussen de sterren reisden! De klokken van de intelligentie beginnen weer te beieren. De klokken hebben weer wijzers...’


  ‘Gren, hij is gek en ik begrijp hem niet!’ riep Poyly, ontzet door het rumoer achter haar gesloten ogen.


  ‘Hoor de klokken beieren!’ tokkelde de morielje. ‘Ze beieren voor ons, kinderen!’


  ‘O, o, ik hoor ze!’ kreunde Gren, die rusteloos heen en weer draaide waar hij lag.


  En in hun oren klonk een geluid dat al het andere overstemde, een beierend geluid als duivelse muziek.


  ‘Gren, we worden allemaal gek!’ riep Poyly. ‘Die vreselijke geluiden!’


  ‘De klokken, de klokken!’ tokkelde de morielje.


  Toen werden Poyly en Gren wakker. Zwetend gingen ze rechtop zitten terwijl de morielje om hun hoofd en nek brandde - en het vreselijke geluid klonk nog steeds, en nu nog vreselijker!


  Door het verwarde racen van hun gedachten heen zagen ze dat zij nu de enige aanwezigen waren in de grot onder de lavabedding. Al de herders waren verdwenen.


  De angstaanjagende geluiden die ze hoorden kwamen van buiten. Het was moeilijk te zeggen waarom ze zo schrikwekkend waren. Het voornaamste geluid was haast een melodie, maar het klonk niet of het nog echt een lied zou worden.


  Het sprak niet tot het oor maar tot het bloed en het bloed reageerde op die roep door beurtelings te stollen en te jachten.


  ‘We moeten gaan!’ zei Poyly, die overeind klauterde. ‘Hij zingt dat we moeten gaan.’


  ‘Wat heb ik gedaan?’ jammerde de morielje.


  ‘Wat is er verkeerd gegaan?’ vroeg Gren. ‘Waarom moeten we gaan?’


  Bang klampten ze zich aan elkaar vast, maar de drang in hun bloed stond hen niet toe te blijven. Hun ledematen bewogen zonder gehoorzaamheid. Wat die vreselijke melodie ook was, hij moest gevolgd worden naar zijn bron. Zelfs bij de morielje kwam de gedachte niet op om iets anders te doen.


  Zich niet bekommerend om hun lichamen klommen ze tegen de stapel keien op die als trap dienst deed, de buitenlucht in, waar ze midden in een nachtmerrie terechtkwamen.


  Nu blies de gruwelijke melodie als een stormwind om hen heen, hoewel er geen blad bewoog. Woest plukte en trok hij aan hun ledematen. Zij waren ook niet de enige wezens die naar die sirenenzang luisterden. Vliegende dingen en rennende dingen en springende dingen en glijdende dingen worstelden zich door de open plek. Ze gingen allemaal in dezelfde richting - naar de Zwarte Muil.


  ‘De Zwarte Muil!’ riep de morielje. ‘De Zwarte Muil zingt ons toe en wij moeten gaan!’


  Het trok niet alleen aan hun oren maar ook aan hun ogen. Zelfs uit hun netvliezen werd het gevoel gedeeltelijk weggezogen, zodat de hele wereld in wit en zwart en grijs verscheen. Wit leek de hemel boven hun hoofd, grijs het gebladerte dat het bespikkelde, zwart en grijs de vervormde rotsen onder hun rennende voeten. Met uitgestrekte handen begonnen Gren en Poyly met de rennende dingen mee te rennen.


  Door een draaikolk van vrees en dwang heen zagen ze nu de herders.


  Als schaduwen stonden de herders tegen de laatste stammen van dc waringin. Ze hadden zich daar met touwen vastgebonden of geketend. In het midden, ook vastgebonden, stond Iccall de Zanger. Nu zong hij! Hij zong in een merkwaardig ongemakkelijke houding, alsof hij mismaakt was, alsof zijn nek was gebroken, met hangend hoofd en zijn blik verwilderd op de grond gericht.


  Hij zong met zijn hele stem en zijn hele hart. Het lied klonk dapper op, en wierp zich tegen de macht van het lied van de Zwarte Muil. Het had een eigen kracht, een kracht die het kwaad dat anders alle herders naar de bron van die andere melodie zou hebben gesleurd neutraliseerde.


  De herders luisterden vol grimmige intensiteit naar wat hij zong. En toch zaten ze niet stil. Vastgesnoerd aan de stammen wierpen ze hun netten van touw voor zich uit en vingen de wezens die langsstroomden naar die onweerstaanbare roep.


  Poyly en Gren konden de woorden van Iccalls lied niet verstaan. Daar waren ze niet in geoefend. Zijn boodschap werd overstemd door de klanken uit de machtige Muil.


  Wild boden ze weerstand aan die klanken - wild maar vergeefs. Huns ondanks strompelden ze verder. Fladderende dingen raakten hen op hun wangen. De hele zwarte en witte wereld golfde en kroop in slechts één richting! Alleen de herders waren immuun zolang ze naar het lied van Iccall luisterden.


  Toen Gren struikelde, sprongen galopperende plantaardige wezens over hem heen.


  Toen stroomden de springdingen voorbij, krioelend door de jungle. Nog steeds wanhopig naar het lied van Iccall luisterend strikten de herders ze terwijl ze langsgolfden, vingen en doodden ze temidden van de mêlée.


  Poyly en Gren kwamen langs de laatste herders. De vreselijke melodie werd krachtiger en ze renden sneller. Het open veld lag voor hen. Omzoomd door een baldakijn van takken op de voorgrond stond daar de verre Zwarte Muil! Een gesmoorde kreet van - wat? bewondering? afschuw? -werd bij die aanblik uit hun mond geperst.


  Vrees had nu gedaanten en benen en gevoelens, bezield door het lied van de Zwarte Muil.


  Met hun leeggezogen ogen zagen ze hoe er een stroom van leven heen spoelde, gehoorzaam aan die vervloekte roep. Met de grootst mogelijke snelheid gleed hij over de lavabedding, tegen de helling van de vulkaan op, en wierp zich uiteindelijk triomfantelijk over de rand in die enorme krater!


  Ze aanschouwden nog een ander ijselijk detail. Er verschenen drie reusachtige, lange, chitineuze vingers boven de rand van de Muil, die wuifden en lokten en op de maat van die noodlottige melodie bewogen.


  Beide mensen gilden bij die aanblik - en toch verdubbelden ze hun snelheid, want die grijze vingers wenkten hen.


  ‘O, Poyly! O Gren! Gren!’


  De kreet kwam als een dwaallichtje. Ze bleven niet staan. Gren wist een snelle blik over zijn schouder te werpen, naar liet hortende zwart en grijs van het woud.


  De laatste herderin die ze waren gepasseerd was Yattmur; Iccalls lied negerend wierp ze het touw af waarmee ze aan de boom gebonden zat. Met wild wapperende haren waadde ze tot aan haar knieën door de stroom van leven om zich bij hen te voegen.


  Haar armen waren naar hem uitgestrekt als die van een minnares in een droom.


  In het vreemde licht was haar gezicht grijs, maar terwijl ze rende zong ze dapper een lied als dat van Iccall, om die andere kwade melodie te neutraliseren.


  Gren keek weer voor zich uit, naar de Zwarte Muil, en vergat haar onmiddellijk totaal. De lange wenkende vingers wenkten hem alleen.


  Hij had Poyly’s hand vast, maar terwijl ze langs een van de rotsuitstulpingen draafden greep Yattmur zijn andere hand.


  Eén reddend moment besteedden ze aandacht aan haar. Eén reddend moment nam haar dappere lied hun aandacht in beslag. Bliksemsnel greep de morielje deze kans om zich te bevrijden van zijn slavernij.


  ‘Van het pad!’ tokkelde hij. ‘Van het pad, als je wilt leven!’


  Een merkwaardig uitziend bosje jonge loten stond vlak naast het pad. Hand in hand voortzwoegend bogen ze af naar de twijfelachtige beschutting die het bood. Een springding schoot er voor hen in, ongetwijfeld in zijn wilde ren op zoek naar een kortere weg. Ze doken het grijze schemerduister in.


  Meteen boette het wijsje van de Zwarte Muil veel aan kracht in. Yattmur wierp zich tegen de borst van Gren en snikte - maar alles was nog steeds verre van in orde.


  Poyly raakte een van de slanke staven naast zich aan en gilde. Een kleverige massa gleed van de staaf over haar hoofd. Ze zwaaide ermee en greep het beet, ze wist nauwelijks wat ze deed.


  Wanhopig staarden ze om zich heen. Ze beseften dat ze zich in de een of andere kleine afgesloten ruimte bevonden. Hun gebrekkige gezichtsvermogen had hen misleid en ze waren in een val gelopen. Het springding dat voor hen naar binnen was gegaan zat al onontwarbaar verstrikt in de troep die de staven afscheidden.


  Yattmur was de eerste die het begreep.


  ‘Een buikbol!’ riep ze. ‘We zijn opgeslokt door een buikbol!’


  ‘Snijd je naar buiten, snel!’ tokkelde de morielje. ‘Je zwaard, Gren - vlug, vlug! Hij begint in te zakken.’


  De spleet had zich achter hen gesloten. Ze konden nergens meer weg. Het ‘plafond’ begon te rimpelen en op hen neer te zakken. De illusie dat ze zich in een bosje bevonden verdween. Ze zaten in de maag van een buikbol.


  Ze rukten hun zwaard uit hun riem en begonnen hun leven te verdedigen. Terwijl de staven om hen heen - staven die zo slim groeiden dat ze aan de stammen van jonge bomen deden denken - doorknikten en in elkaar schoven, kwam ook het plafond omlaag, waarvan uit de plooien een verstikkende gelei drupte. Gren sprong omhoog en gaf een machtige houw met zijn zwaard. Er verscheen een enorme spleet in het omhulsel van de buikbol.


  De twee meisjes hielpen hem om die te vergroten. Terwijl de zak in elkaar schrompelde wisten ze hun hoofden door de scheur te krijgen en zo een wisse dood te vermijden.


  Maar nu deed de vroegere dreiging zich weer gelden. De doodszang van de Muil drong weer in hun bloedsomloop. Met verdubbelde energie hakten ze in op de buikbol, om los te komen en gevolg te geven aan die ijselijke roep.


  Op hun voeten en enkels na, die vastzaten in de gelei, waren ze nu vrij. De buikbol zat stevig verankerd aan een rotsuitsteeksel, zodat hij niet kon gehoorzamen aan de roep van de Zwarte Muil. Hij was nu helemaal ingezakt, en treurig, hulpeloos, keek zijn ene oog naar hun pogingen om hem aan stukken te snijden.


  ‘We moeten gaan!’ riep Poyly, en wist zich uiteindelijk los te werken. Met haar hulp rukten Gren en Yattmur zich ook los uit het verminkte wezen. Terwijl ze wegrenden sloot hij zijn oog.


  Ze waren langer opgehouden dan ze wisten. Het slijm aan hun voeten hinderde hen. Zo goed en zo kwaad als het ging holden ze over de lava, nog steeds aangestoten door andere wezens. Yattmur was te uitgeput om opnieuw te zingen. Hun wil werd uitgewist door de kracht van het lied van de Zwarte Muil.


  Ze begonnen tegen de helling van de kegel op te klauteren, omringd door een galopperende, spookachtige stoet van leven. Boven hen wuifden de drie vingers sinister en uitnodigend. Een vierde vinger verscheen, en toen een vijfde, alsof dat wat in de vulkaan woonde zich naar een climax werkte.


  Hun ogen zagen alles door een grijze mist terwijl de melodie tot een ondraaglijke intensiteit aanzwol en hun harten bonkten. De springdingen toonden nu echt hun snelheid. Door hun lange achterpoten waren ze in staat met sprongen tegen de steilere hellingen op te klimmen. Ze stroomden voorbij, wipten op de rand van de krater en maakten dan hun laatste sprong naar dat wat hen lokte.


  De mensen werden vervuld van verlangen om de vreselijke zanger te ontmoeten... Hijgend, gehinderd door de smeerboel aan hun voeten draafden ze de laatste meters die hen van de zwarte lip scheidden.


  Midden in een toon brak de vreselijke melodie af. Het was zo onverwacht dat ze plat op hun gezicht vielen. Uitputting en opluchting stroomden door hen heen. Snikkend


  bleven ze met gesloten ogen liggen. De melodie zweeg, zweeg, zweeg volkomen.


  Nadat er vele hartslagen voorbij waren gegaan deed Gren één oog open.


  De kleuren van de wereld begonnen weer normaal te worden, wit mengde zich weer met roze, grijs werd blauw en groen en geel, zwart loste op in de sombere tinten van het woud. Tegelijkertijd veranderde het overstelpende verlangen in hem in afkeer voor wat hij op het punt had gestaan te doen.


  De wezens om hen heen die te laat waren om het voorrecht te genieten door de Zwarte Muil te mogen worden opgeslokt, dachten er blijkbaar net zo over als hij. Ze draaiden zich om en hinkten terug naar de beschutting van het woud, eerst langzaam en toen sneller en sneller, tot hun eerdere wilde ren nu in omgekeerde richting ging.


  Spoedig was het landschap verlaten.


  Boven de mensen kwamen vijf vreselijk lange vingers precies samen neer op de rand van de Zwarte Muil. Toen werden ze één voor één teruggetrokken, Gren achterlatend met het visioen van het een of andere ondenkbare monster dat zijn tanden schoonpeuterde na een obscene maaltijd.


  ‘Als die buikbol er niet was geweest zouden we nu dood zijn,’ zei hij. ‘Is alles in orde met je, Poyly?’


  ‘Laat me met rust,’ zei ze. Haar gezicht bleef begraven in haar handen.


  ‘Ben je sterk genoeg om te lopen? Laten we dan in godes-naam teruggaan naar de herders,’ zei hij.


  ‘Wacht!’ riep Yattmur uit. ‘Jullie hebben Hutweer en de anderen bedrogen en hen laten denken dat jullie machtige geesten waren. Door naar de Zwarte Muil te rennen hebben jullie duidelijk gemaakt dat jullie geen machtige geesten zijn. Omdat jullie hen hebben bedrogen zullen ze jullie vast en zeker doden als jullie terugkeren.’


  Gren en Poyly keken elkaar hopeloos aan. Ondanks de manoeuvres van de morielje waren ze blij geweest dat ze weer bij een stam waren; het vooruitzicht weer alleen te moeten zwerven trok hen niet aan.


  ‘Wees niet bang,’ tokkelde de morielje, die hun gedachten las. ‘Er zijn nog andere stammen! Wat dacht je van die Vissers waar we van hebben gehoord? Ze klinken als een handelbaarder stam dan die herders. Vraag aan Yattmur om ons daarheen te brengen.’


  ‘Wonen de Vissers ver weg?’ vroeg Gren aan de herderin.


  Ze glimlachte tegen hem en kneep in zijn hand. ‘Het zal prettig zijn om je naar ze toe te brengen. Je kunt van hieraf zien waar ze wonen.’


  Yattmur wees langs de flanken van de vulkaan omlaag. In de tegenovergestelde richting van waaruit zij waren gekomen was er een opening zichtbaar in de voet van de Zwarte Muil. Uit de opening kwam een snelle, brede rivier.


  ‘Daar stroomt het Lange Water,’ zei Yattmur. ‘Zie je die drie vreemde, bolvormige bomen die op de oever staan? Daar wonen de Vissers.’


  Ze glimlachte en keek Gren in het gezicht. Haar schoonheid drong als iets tastbaars in zijn zintuigen.


  ‘Laten we van deze krater af gaan, Poyly,’ zei hij.


  ‘Dat vreselijke zingende monster...’ zei ze, terwijl ze een hand uitstak. Gren trok haar overeind.


  Yattmur keek hen beiden zwijgend aan.


  ‘Laten we gaan,’ zei ze scherp.


  Zij ging hen voor, en ze begonnen omlaag te glijden naar het water, steeds maar weer angstig over hun schouders kijkend om zich ervan te vergewissen dat er niets achter hen aan kwam klimmen uit de vulkaan.


  Vijftien


  Aan de voet van de Zwarte Muil bereikten ze de rivier genaamd het Lange Water. Zodra ze uit de schaduw van de vulkaan waren ontsnapt gingen ze op de oever in de zon liggen. Het water stroomde donker en snel en glad. Op de andere oever begon de jungle weer en toonde de toeschouwers een zuilenrij van stammen. Op de oever waar zij lagen, hield de lava die weelderige plantengroei een paar meter tegen.


  Poyly stak haar hand in het water. Het stroomde zo snel dat zich een boeggolf vormde tegen haar palm. Ze plensde het tegen haar voorhoofd en wreef met haar natte hand over haar gezicht.


  ‘Ik ben zo moe,’ zei ze, ‘moe en misselijk. Ik wil niet verder gaan. Al het land hier is zo vreemd - helemaal niet zoals de gelukkige middenlagen van de jungle waar we woonden met Lily-yo. Wat gebeurt er hier met de wereld? Wordt hij hier gek, of valt hij uit elkaar? Houdt hij hier op?’


  ‘De wereld moet ergens ophouden,’ zei Yattmur.


  ‘Waar hij ophoudt is voor ons misschien een goede plaats om hem weer verder te laten gaan,’ tokkelde de morielje.


  ‘Als we hebben gerust zullen we ons beter voelen,’ zei Gren. ‘En dan moet jij teruggaan naar je herders, Yattmur.’


  Terwijl hij haar aankeek zag hij uit zijn ooghoek een beweging achter zich.


  Hij draaide zich bliksemsnel om, met zijn zwaard in zijn hand, sprong overeind en stond tegenover drie harige mannen die uit de grond schenen te zijn opgeschoten.


  De meisjes sprongen ook overeind.


  ‘Doe ze geen kwaad, Gren,’ riep Yattmur. ‘Dit zijn Vissers, en ze zijn volkomen onschadelijk.’


  En de nieuwkomers zagen er inderdaad onschadelijk uit. Op het tweede gezicht was Gren er minder zeker van of het wel mensen waren. Ze waren alle drie mollig en onder het overvloedige haar was hun vlees sponsachtig, haast net als rottende plantaardige materie. Hoewel ze messen in hun riemen droegen hadden ze geen wapens in hun hand, en hun handen bengelden doelloos langs hun zijden. Hun riemen, gevlochten van slingerplanten uit de jungle, waren hun enige tooi. Op hun drie gezichten waren hun drie uitdrukkingen van milde domheid zo aan elkaar gelijk dat ze bijna een uniform vormden.


  Voordat ze spraken viel Gren nog iets opmerkelijks aan hen op; ze hadden allemaal een lange, groene staart, precies zoals de herders hadden gezegd.


  ‘Hebben jullie ons voedsel gebracht om te eten?’ vroeg de eerste.


  ‘Hebben jullie ons eten gebracht voor onze buik?’ vroeg de tweede.


  ‘Kunnen we het voedsel dat jullie hebben meegebracht eten?’ vroeg de derde.


  ‘Ze denken dat jullie van mijn stam zijn, want dat is de enige stam die ze kennen,’ zei Yattmur. Ze wendde zich tot de Vissers en antwoordde: ‘We hebben geen voedsel voor jullie buik, O Vissers. We zijn niet gekomen om jullie te bezoeken, alleen om te reizen.’


  ‘We hebben geen vis voor jullie,’ antwoordde de eerste Visser, en alle drie voegden ze er haast in koor aan toe: ‘De tijd om te vissen zal heel gauw komen.’


  ‘We hebben niets in ruil voor eten, maar we zouden blij zijn met een stuk vis,’ zei Gren.


  ‘We hebben geen vis voor jullie. We hebben geen vis voor ons. De tijd om te vissen komt gauw,’ zeiden de Vissers.


  ‘Ja, ik heb jullie de eerste keer wel verstaan,’ zei Gren. ‘Wat ik bedoel is, krijgen we vis van jullie als jullie het hebben?’


  ‘Vis is lekker om te eten. Als de vis komt is er vis voor


  iedereen.’


  ‘Goed zo,’ zei Gren, en voegde er ten bate van Poyly, Yattmur en de morielje aan toe: ‘Het lijken me erg simpele mensen.’


  ‘Simpel of niet, ze zijn niet tegen die Zwarte Muil opgerend om te proberen zich van kant te maken,’ zei de morielje. ‘Daar moeten we ze over vragen. Hoe hebben ze dat beestachtige lied weerstaan? Laten we meegaan naar waar ze wonen, want ze lijken onschadelijk.’


  ‘We zullen met jullie meegaan,’ zei Gren tegen de Vissers.


  ‘We gaan vis vangen als de vissen dadelijk komen. Jullie weten niet hoe je moet vangen.’


  ‘Dan gaan we mee om te kijken hoe jullie vis vangen.’


  De drie Vissers keken elkaar aan en een kleine ongerustheid verstoorde de oppervlakte van hun stupiditeit. Zonder verder nog een woord te zeggen draaiden ze zich om en liepen weg langs de oever van de rivier. De anderen hadden geen keus en volgden hen.


  ‘Hoeveel weet je van deze mensen, Yattmur?’ vroeg Poyly.


  ‘Heel weinig. Zoals je weet verhandelen we soms wat, maar mijn volk is bang voor de Vissers omdat ze zo vreemd zijn, alsof ze dood zijn. Ze komen nooit buiten dit kleine stukje oever.’


  ‘Het kunnen geen volslagen dwazen zijn, want ze weten genoeg om er goed van te eten,’ zei Gren, die naar de mollige flanken van de mannen voor hem keek.


  ‘Kijk eens naar de manier waarop ze hun staart dragen!’ riep Poyly uit. ‘Het is een merkwaardig volk. Ik heb nog nooit eerder zulke mensen gezien.’


  ‘Ik zou ze eenvoudig kunnen overheersen,’ dacht de morielje.


  Onder het lopen rolden de Vissers hun staart op, die ze in nette windingen in hun rechterhand hielden; de handeling, die zo moeiteloos werd uitgevoerd, was duidelijk werktuiglijk. Voor de eerste keer zagen de anderen dat die staarten uitzonderlijk lang waren; het uiteinde was zelfs niet zichtbaar. Op de plaats waar ze samenkwamen met het lichaam van de Vissers vormde zich een soort zacht groen kussen onderaan hun ruggegraat.


  Plotseling bleven de Vissers alle drie tegelijk staan en draaiden zich om.


  ‘Jullie mogen niet verder,’ zeiden ze. ‘We zijn dicht bij onze bomen en jullie mogen niet met ons mee. Wacht hier, dan brengen we jullie dadelijk vis.’


  ‘Waarom mogen we niet verder?’ vroeg Gren.


  Een van de Vissers lachte onverwachts.


  ‘Omdat jullie geen staart hebben! Wacht nu hier, dan brengen we jullie dadelijk vis.’ En samen met zijn metgezellen liep hij verder, zonder zelfs maar de moeite te nemen achterom te kijken of zijn bevel werd opgevolgd.


  ‘Het is een merkwaardig volk,’ zei Poyly nogmaals. ‘Ze staan me niet aan, Gren. Ze lijken helemaal niet op mensen. Laten we hier weggaan; we kunnen makkelijk ons eigen eten zoeken.’


  ‘Onzin! Ze zouden heel nuttig voor ons kunnen zijn,’ tokkelde de morielje. ‘Je ziet dat ze daar een soort boot hebben.’


  Wat verder aan de oever waren verscheidene van de mensen met de lange groene staarten aan het werk. Ze zwoegden onder de bomen en sleepten wat eruitzag als een soort net in hun boot. Die boot, een log soort praam, dreef dicht bij de oever waar ze stonden, af en toe stampend in de snelle stroming van het Lange Water.


  De eerste drie Vissers voegden zich bij de rest en hielpen hen met het net. Hun bewegingen waren loom, hoewel ze gehaast schenen te werken.


  De blik van Poyly dwaalde van hen naar de drie bomen in wier schaduw ze werkten. Ze had nog nooit eerder zulke bomen gezien, en van hun ongewone aanblik raakte ze nog minder op haar gemak.


  De bomen stonden afgescheiden van alle andere plantengroei en vertoonden gelijkenis met reusachtige ananassen. Een kraag van stekelige bladeren stak rechtstreeks vanuit de grond naar buiten en beschermde de centrale, vlezige stam, die in alle drie gevallen tot een massieve knobbelige eivorm was opgezwollen. Uit de knobbels op de eieren ontsproten lange lianen; uit de kruin van het ei groeiden nog meer bladeren, stekelig en scherp, die zo’n zestig meter omhoog staken in de lucht of stijf boven het Lange Water hingen.


  ‘Poyly, laten we die bomen eens van wat dichterbij bekijken,’ tokkelde de morielje dringend. ‘Gren en Yattmur zullen hier wachten en ons in de gaten houden.’


  ‘Deze mensen en dit oord bevallen me niet, morielje,’ zei Poyly. ‘En ik laat Gren hier niet alleen met die vrouw, wat je ook zegt.’


  ‘Ik zal je man niet aanraken,’ zei Yattmur verontwaardigd. ‘Hoe kom je bij zo’n dom idee?’


  Onder plotselinge druk van de morielje wankelde Poyly naar voren. Ze keek smekend naar Gren, maar Gren was moe en keek haar niet aan. Met tegenzin liep ze naar de opgeblazen bomen en stond er weldra onder. Ze torenden boven haar uit en wierpen een stekelige schaduw. Hun gezwollen stammen puilden uit als zieke magen.


  De morielje scheen hun dreiging niet te voelen.


  ‘Precies zoals ik dacht!’ riep hij na een lange inspectie uit. ‘Hier eindigen de staarten van onze Vissers. Ze zitten met hun achterwerk vast aan de bomen - onze simpele vrienden zijn van de bomen.’


  ‘Mensen groeien niet aan bomen, morielje. Wist je niet-’ Ze zweeg, want er was een hand op haar schouder gevallen.


  Ze draaide zich om. Er stond een van de Vissers tegenover haar. Hij keek haar aandachtig in het gezicht met zijn uitdrukkingloze ogen en blies zijn wangen op.


  ‘Je mag niet onder de bomen komen,’ zei hij. ‘Hun schaduw is heilig. We hebben gezegd dat je niet onder onze bomen mocht komen en je bent vergeten dat we dat hebben gezegd. Ik zal je terugbrengen naar je vrienden, die niet met je mee zijn gekomen.’


  De blik van Poyly gleed over zijn staart. Net zoals de morielje had beweerd was hij vastgegroeid aan de dichtstbijzijnde stekelboom. Ze voelde een huivering van afschuw en deed een stap achteruit.


  ‘Gehoorzaam hem!’ tokkelde de morielje. ‘Er heerst hier kwaad, Poyly. Dat moeten we bestrijden. Laat hem met ons teruglopen naar de anderen en dan zullen we hem gevangen nemen en hem een paar vragen stellen.’


  Daar komen moeilijkheden van, dacht ze, maar onmiddellijk vulde de morielje haar geest en zei: ‘We hebben deze mensen nodig, en misschien ook hun boot.’


  Dus gehoorzaamde ze aan de Visser toen hij haar arm vastgreep en haar langzaam terugvoerde naar Gren en Yattmur, die aandachtig naar die voorstelling keken. Onder het lopen rolde de Visser plechtig zijn staart uit.


  ‘Nu!’ riep de morielje, toen ze bij de anderen kwamen.


  Door zijn wil gedwongen wierp Poyly zich op de rug van de Visser. Het was zo plotseling dat hij wankelde en voorover viel.


  ‘Help me!’ riep Poyly. Voor ze had gesproken sprong Gren al naar voren met zijn mes in zijn hand. Tegelijkertijd slaakten de overige Vissers allemaal een kreet. Ze lieten hun grote net vallen en begonnen allen tegelijk naar Gren en de anderen te rennen. Hun voeten ploften zwaar op de grond.


  ‘Snel, Gren, hak de staart van dat ding af,’ zei Poyly, ingefluisterd door de morielje, terwijl ze in het stof worstelde om haar tegenstander onder te houden.


  Zonder vragen te stellen, want de bevelen van de morielje klonken ook in zijn geest, stak Gren zijn arm uit en gaf één houw.


  De groene staart werd dertig centimeter van het achterwerk van de Visser afgehakt. Meteen hield de man op met worstelen. De staart die aan hem had vastgezeten begon kronkelende bewegingen te maken, ranselde tegen de grond als een gewonde slang en klemde Gren in zijn wikkelingen. Hij hakte er weer naar. Sap druppelend krulde de staart op en schoot in lussen terug naar de boom. Alsof dat een teken was bleven de andere Vissers allemaal tegelijk staan; ze drentelden doelloos rond, keerden toen om en gingen onverschillig verder hun net in de boot te laden.


  ‘De goden zij geprezen!’ riep Yattmur uit, terwijl ze haar haar achterover streek. ‘Waarom heb je die arme kerel aangevallen, Poyly, hem van achteren besprongen, net zoals je met mij hebt gedaan?’


  ‘Al die Vissers zijn heel anders dan wij, Yattmur. Het kunnen helemaal geen mensen zijn - ze zitten met hun staart vast aan die drie bomen.’ Zonder het andere meisje in de ogen te kijken staarde Poyly omlaag naar het stompje staart van de kerel die aan haar voeten lag te huilen.


  ‘Die dikke Vissers zijn slaven van de bomen,’ tokkelde de morielje. ‘Het is walgelijk. Die uitlopers van de bomen groeien aan hun ruggegraat vast en dwingen de mannen hen te beschermen. Kijk eens naar dat arme wrak dat hier geknield ligt - een slaaf!’


  ‘Is het erger dan wat je met ons doet, morielje?’ vroeg Poyly, die de tranen in de ogen stonden. ‘Is het anders? Waarom laat je ons niet gaan? Ik wilde die man niet aanvallen.’


  ‘Ik help jullie - ik red jullie leven. Zorg nu voor die arme Visser en laat ik geen domme praat meer van je horen.’


  De arme Visser was voor zichzelf aan het zorgen. Hij ging zitten en bekeek een knie die hij in zijn val op de steen had geschaafd. Hij staarde hen aan met een ongerustheid die toch de onnozelheid niet van zijn gezicht verdreef. In een hoopje ineengedoken zag hij er uit als een ruw geronde klomp deeg.


  ‘Je kunt opstaan,’ zei Gren vriendelijk, terwijl hij zijn hand uitstak om de man overeind te helpen. ‘Je staat te beven. Je hoeft nergens bang voor te zijn. We zullen je geen kwaad doen als je antwoord geeft op onze vragen.’


  De Visser barstte los in een vloed van woorden waarvan de meeste onverstaanbaar waren, al pratend gebarend met zijn brede handen.


  ‘Spreek langzaam! Heb je het over de Bomen? Wat zeg je?’ ‘Alsjeblieft... De buikbomen, ja. Ik en zij allemaal één, allemaal buik en buikhanden. Buikhoofd om voor me te denken waar ik de buikbomen dien. Jullie hebben mijn buikstreng gedood, ik voel niets goeds meer in mijn aderen, geen goed sap. Jullie wilde verdwaalde mensen zonder buikboom, jullie hebben het sap niet om te begrijpen wat ik zeg...’


  ‘Zwijg! Zeg wat zinnigs, jij grote buik! Je bent toch een mens? Noem je die grote, opgezwollen planten buikbomen? En moet jij ze dienen? Wanneer hebben ze je gevangen? Hoe lang geleden?’


  De Visser hield zijn hand ter hoogte van zijn knie, rolde dom met zijn hoofd en ratelde weer verder.


  ‘Heel klein nemen de buikbomen ons, knuffelen, slapen, knus bewaken als moeders. Baby’s gaan in de zachte plooien, alleen beentjes zichtbaar, blijven zuigen aan de buik, krijgen buikstreng om aan te lopen. Laat me alsjeblieft teruggaan, proberen een nieuwe buikstreng te vinden, anders ben ik ook een arme baby.’


  Poyly, Gren en Yattmur staarden hem aan terwijl hij stond te babbelen. Ze begrepen nog niet de helft van wat hij zei.


  ‘Ik begrijp hem niet,’ fluisterde Yattmur. ‘Voor zijn staart werd afgehakt was hij zinniger.’


  ‘We hebben je bevrijd - we zullen al je vrienden bevrijden,’ zei Gren, ingefluisterd door de morielje. ‘We zullen jullie allemaal weghalen van die smerige buikbomen. Jullie zullen vrij zijn, vrij om met ons samen te werken en een nieuw leven te beginnen, geen slaven meer.’


  ‘Nee, nee, alsjeblieft... Wij groeien aan buikbomen als bloemen! We willen geen wilde mensen zijn zoals jullie, zonder heerlijke buikbomen-’


  ‘Hou je mond over die bomen!’ Gren hief zijn hand op en meteen zweeg de ander, gekweld op zijn lippen bijtend en zijn dikke dijen krabbend. ‘Wij zijn je bevrijders en je zou ons dankbaar moeten zijn. Vertel ons nu snel, wat is dat vissen waar we over hebben gehoord? Wanneer begint het? Gauw?’


  ‘Gauw, ja, heel gauw,’ zei de Visser, die smekend de hand van Gren trachtte te grijpen. ‘Meestal zwemmen er geen vissen in Lange Water, stroomt te snel uit gat in Zwarte Muil, dus zwemmen er geen vissen. En geen vis betekent niet vissen, ja? Dan zingt de Zwarte Muil tegen alle dingen om eten voor hem te worden in zijn mond, en dus maken buikbomen groot mamageluid tegen ons, knuffelen ons, laten ons geen eten zijn in zijn mond. Dan rust Muil even kort uit, zingt niet, eet niet, geen lawaai. Dan laat Muil vallen wat hij niet eet niet nodig heeft niet eet niet heeft, laat in het Lange Water onder zichzelf vallen. Dan komen hier grote vissen grote honger grote maaltijd van weggegooide brokken, wij snelle buikmannen Vissers gaan grote vissen grote honger vangen in groot net, eten voor grote blije buikboom, eten voor buikmannen, eten voor iedereen-’


  ‘Goed, zo is het wel genoeg,’ zei Gren, en de Visser zweeg vol ellende, met zijn ene voet op de andere staand. Terwijl zij aan een opgewonden discussie begonnen zonk hij neer op de grond en hield zijn hoofd treurig in zijn handen.


  Met hulp van de morielje kwamen Gren en Poyly snel tot een actieplan.


  ‘We kunnen ze allemaal redden van deze vernederende manier van leven,’ zei Gren.


  ‘Ze willen niet gered worden,’ zei Yattmur. ‘Ze zijn gelukkig.’


  ‘Ze zijn afschuwelijk,’ zei Poyly.


  Terwijl ze stonden te praten veranderde het Lange Water van kleur. Duizenden stukjes en brokjes kwamen aan de oppervlakte en bespikkelden het terwijl ze in de richting van de buikbomen dreven.


  ‘De resten van het feestmaal van de Muil!’ riep Gren uit. ‘Vooruit, voor de boot wordt losgegooid en de Vissers gaan vissen. Trek jullie messen.’


  Aangespoord door de morielje sprong hij weg, met Poyly en Yattmur achter zich aan. Alleen die laatste wierp een blik over haar schouder op de Visser. Hij lag in een golf van ellende over de grond te rollen, voor alles onverschillig behalve zijn eigen misère.


  De rest van de Vissers had nu het net in de boot geladen. Toen ze het afval in de stroom zagen, juichten ze en klommen aan boord. Iedereen rolde onder het lopen zijn staart uit over de achtersteven. De laatste klauterde net in de boot toen Gren en de vrouwen aan kwamen rennen.


  ‘Springen!’ schreeuwde Gren, en alle drie sprongen ze. Ze landden dicht bij elkaar op het primitieve, krakende dek. Allemaal tegelijk draaiden de Vissers bij hen in de buurt zich naar hen toe.


  Hoe lomp hij ook was, gebouwd onder leiding van de halfbewuste buikbomen, de boot was voor een bepaald doel gemaakt: om de grote roofvissen in het Lange Water te vangen. Hij kon noch op riemen noch op een zeil bogen, aangezien zijn enige functie was om een zwaar net van de ene oever naar de andere door de rivier te trekken. Daarom was er een stevig geweven touw over het water gespannen en aan beide zijden aan een boom gebonden. De boot zat met een reeks ogen losjes aan dat touw vast, waardoor werd verhinderd dat hij door de stroom werd meegesleurd. Hij werd eenvoudig met brute kracht over de rivier gemanoeuvreerd, de helft van de Vissers trok aan het sleeptouw terwijl de anderen het net lieten zakken. Zo was het vanaf mensenheugenis gegaan.


  Het leven van de Vissers werd beheerst door sleur. Toen de drie indringers in hun midden belandden, wisten noch zij noch de buikbomen duidelijk wat voor actie ze moesten ondernemen. Verdeeld van bedoelingen, werd de helft van de Vissers gedwongen verder te gaan met de boot naar het midden van de rivier te trekken en de andere helft gedwongen hun positie te verdedigen.


  In een eendrachtige groep bestormde de verdedigingsmacht Gren en de meisjes.


  Yattmur keek over haar schouder. Het was te laat om weer aan wal te springen; ze waren van de oever weg. Ze trok haar mes en ging naast Gren en Poyly staan. Terwijl de Vissers op hen af sprongen boorde ze het in de maag van de dichtstbijzijnde man. Hij struikelde, maar anderen overweldigden haar. Haar mes schoot weg over het dek en voor ze haar zwaard kon trekken werden haar handen vastgegrepen.


  De dikke mannen wierpen zich op Poyly en Gren. Ondanks hun wanhopige verzet werden zij ook overweldigd.


  Blijkbaar hadden de Vissers en hun dikbuikige meesters aan wal er niet aan gedacht van hun messen gebruik te maken tot ze dat van Yattmur zagen. Nu haalden ze als één man allemaal messen te voorschijn.


  Door zijn paniek en woede heen schroeide het boze getokkel van de gedachten van de morielje door Grens brein.


  ‘Hersenloze apen! Verspil geen tijd aan deze marionetten. Snij hun navelstrengen af, hun staarten, hun staarten, dwazen! Hak hun staart af, dan doen ze jullie geen kwaad!’


  Vloekend ramde Gren zijn knie in een kruis en zijn vuist in het gezicht van een aanvaller. Hij sloeg een omlaag suizend mes opzij en wentelde zich op zijn knieën. Aangespoord door de morielje greep hij een tweede Visser bij zijn nek, gaf er een woeste draai aan en smeet de man toen opzij. Nu was de weg vrij. Met één sprong stond hij op de achtersteven.


  Daar lagen de groene staarten, dertig stuks, zich uitstrekkend naar de wal.


  Gren gaf een schreeuw van triomf. Toen bracht hij zijn zwaard omlaag.


  Een stuk of zes houwen, vol kille woede, en het was gebeurd.


  De boot schommelde hevig. De Vissers schokten en vielen. Al hun activiteit hield op. Ze kreunden en huilden, krabbelden overeind en gingen hulpeloos in een groepje bij elkaar staan, met bengelende stukjes staart. Beroofd van zijn beweegkracht bleef de boot midden in de rivier liggen.


  ‘Zie je wel,’ merkte de morielje op. ‘De strijd is voorbij.’


  Terwijl Poyly overeind klauterde zag ze een zwiepende beweging, en ze keek naar de oever die ze hadden verlaten. Een lage kreet van afschuw ontsnapte aan haar lippen. Gren en Yattmur draaiden zich om en staarden naar dezelfde plaats. Ze bleven als versteend staan, met hun zwaard nog steeds in hun handen geklemd.


  ‘Liggen!’ riep Poyly.


  Blikkerende bladeren als getande zwaarden wervelden boven hen. De drie buikbomen zwaaiden vol woede. Beroofd van hun gedienstige slaven ranselden ze met de lange bladeren waar hun kruin uit bestond. Hun hele massa trilde terwijl de donkergroene messen boven de boot flitsten.


  Terwijl Poyly zich plat neerwierp sloeg het eerste blad toe en sneed een enorme ruwe voor door het ruige hout van het dek. Splinters spatten op. Er viel een tweede en een derde slag. In zo’n vreselijk bombardement zouden ze allemaal binnen de kortste keren omkomen, wist ze.


  De onnatuurlijke woede van de bomen was angstaanjagend om te zien. Poyly liet zich er niet door verlammen. Terwijl Gren en Yattmur ineengedoken zaten onder de broze bescherming van de achtersteven sprong zij op. Zonder de leiding van de morielje nodig te hebben boog ze zich over de zijde en hakte naar de taaie vezels die de boot haaks tegen de stroom hielden.


  Vlak bij haar floten gepantserde bladeren. De Vissers werden geraakt, en toen nog een keer. Het dek werd besmeurd met parabolen van bloed. Huilend rolden de arme schepsels door elkaar terwijl hun ledematen bloedden en ze wankelden weg van het midden van het dek. Nog steeds haalden de bomen meedogenloos uit.


  Hoe taai het touw waar ze aan vast lagen ook was, uiteindelijk bezweek het onder de aanval van Poyly. Ze slaakte een kreet van triomf toen de boot zich losrukte en door de kracht van het water werd omgedraaid.


  Ze was nog bezig in veiligheid te kruipen toen het volgende blad neerknalde. De stekels langs een vlezige rand zwiepten met volle kracht over haar borst.


  ‘Poyly I’ riepen Gren en Yattmur in koor terwijl ze overeind sprongen.


  Ze bereikten haar niet. Ze was uit haar evenwicht toen ze de slag kreeg. Ze klapte dubbel terwijl het bloed uit haar wond sijpelde. Terwijl haar knieën het begaven viel ze achterover. Even keken haar ogen smekend en teder in die van Gren, en toen verdween ze overboord en viel in het water.


  Ze renden naar de zijde en keken omlaag. Een extra kolk markeerde de plaats waar ze was gezonken. Er verscheen een hand aan de oppervlakte, met uitgespreide vingers, gescheiden van de arm. Hij verdween bijna meteen weer in een wirwar van gladde visselijven en toen was er geen spoor meer van Poyly.


  Gren viel neer op het dek, sloeg er vol verdriet met zijn vuisten op en riep tegen de morielje: ‘Had je haar niet kunnen redden, ellendige zwam, nutteloos groeisel? Had je niet iets kunnen doen? Heb je haar ooit iets anders gebracht dan narigheid?’


  Er volgde een lange stilte. Gren riep weer naar hem - vol verdriet en haat. Uiteindelijk sprak de morielje met een dun stemmetje.


  ‘De helft van mij is dood,’ fluisterde hij.


  Zestien


  Tegen die tijd was de boot al bezig weg te drijven op de stroom. Ze waren al veilig voor de buikbomen, die ze snel achterlieten en wier moordzuchtige kruinen nog steeds het water tot repen schuim sloegen.


  Toen ze zagen dat ze werden weggevoerd hieven de Vissers een koor van gekreun aan. Yattmur liep met getrokken mes voor hen op en neer en stond zichzelf niet toe medelijden te hebben met hun wonden.


  ‘Buikmannen! Langstaartige zonen van gezwollen planten! Hou op met dat lawaai! Er is een echt mens gestorven, en jullie zullen om haar treuren, anders gooi ik jullie eigenhandig allemaal overboord.’


  Toen ze dat hoorden vervielen de Vissers tot mistroostig stilzwijgen. Nederig op elkaar gedrongen troostten ze elkaar en likten elkaars wonden. Yattmur rende naar Gren toe, legde haar arm om hem heen en drukte haar wang tegen de zijne. Hij probeerde slechts een ogenblik lang zich te verzetten.


  ‘Treur niet te veel om Poyly. Ze was uitstekend toen ze leefde - maar er komt voor ons allemaal de tijd om ten offer te vallen aan het groen. Ik ben er nu, en ik zal je vrouw zijn.’


  ‘Jij wilt natuurlijk terug naar je stam, naar de herders,’ zei Gren vol ellende.


  ‘Ha! We hebben ze ver achtergelaten. Hoe moet ik terugkomen? Sta maar eens op en kijk hoe snel we voortgedreven worden! Ik kan de Zwarte Muil nu nog maar nauwelijks zien - hij is niet groter dan een van mijn tepels. We verkeren in gevaar, O Gren. Verman je! Vraag je magische vriend de morielje waar we heen gaan.’


  ‘Het kan me nu niet meer schelen wat er met ons gebeurt.’


  ‘Kijk, Gren-’


  Er ging een kreet op onder de Vissers. Ze vertoonden een soort apathische belangstelling, wezen en riepen, wat genoeg was om Gren en Yattmur onmiddellijk overeind te laten komen.


  Hun boot werd met grote snelheid naar een andere toe gedreven. Er groeide meer dan één kolonie Vissers aan de oevers van het Lange Water. Voor hen uit doemde nu een andere op. Twee uitpuilende buikbomen markeerden de plaats. Het net van deze kolonie was in de stroom gespannen, en hun boot lag tegen de andere oever, vol Vissers. Hun staarten hingen over de bovenkant van het net boven de rivier.


  ‘Dat wordt een botsing!’ zei Gren. ‘Wat moeten we doen?’


  ‘Nee, we zullen hun boot missen. Misschien dat hun net ons tegenhoudt. Dan kunnen we veilig aan wal.’


  ‘Kijk eens naar die dwazen, ze klimmen op de zijkanten van de boot. Dadelijk worden ze overboord gestoten.’ Hij riep naar de Vissers in kwestie, die over de boeg klauterden. ‘Hé, kortstaarten! Kom omlaag, anders vallen jullie in het water.’


  Zijn kreet werd overstemd door hun geroep en door het gebulder van het water. Onweerstaanbaar schoten ze op de andere boot af. Het volgende ogenblik raakten ze het net dat over hun pad was gespannen.


  De logge boot piepte en schommelde. Verscheidene Vissers werden door de klap in het water geworpen. Een van hen wist over de zich versmallende kloof heen in de andere boot te springen. De twee vaartuigen schampten langs elkaar, ketsten weg - en toen brak het touw over de rivier.


  Ze draaiden zich weer los en schoten verder de stroom af. De andere boot, die al tegen de oever lag, bleef daar drijven, ongemakkelijk tegen de wal stotend. Vele bemanningsleden holden rond op de oever; sommigen waren in het water beland, van anderen was de staart afgekneld. Maar hun misère bleef voor altijd verborgen toen de boot van Gren door een enorme bocht gleed en aan weerszijden de jungle oprees.


  ‘Wat moeten we nu?’ vroeg Yattmur bevend.


  Gren haalde zijn schouders op. Hij had geen enkel idee. De wereld was te groot en te vreselijk voor hem gebleken.


  ‘Word wakker, morielje,’ zei hij. ‘Wat gaat er nu met ons gebeuren? Jij hebt ons in de nesten gewerkt - haal ons er dan ook weer uit.’


  Als antwoord begon de morielje zijn geest om te wroeten. Het duizelde Gren en hij ging met een plof zitten. Yattmur klemde zijn handen vast terwijl er schimmen van herinnering en gedachten voor zijn geestesoog fladderden. De morielje studeerde navigatie.


  Uiteindelijk zei hij: ‘We moeten deze boot sturen om hem aan ons te laten gehoorzamen. Maar we hebben niets om mee te sturen. We moeten afwachten wat er gebeurt.’


  Het was een erkenning dat hij verslagen was. Gren ging op het dek zitten met een arm om Yattmur heen, volkomen onverschillig voor alles om zich heen. Zijn gedachten gingen terug naar de tijd toen hij en Poyly zorgeloze kinderen waren in de stam van Lily-yo. Het leven was toen zo makkelijk, zo fijn geweest, en wat hadden ze dat slecht beseft! Het was toen zelfs warmer geweest; de zon had vrijwel recht boven hun hoofd geschenen.


  Hij deed een oog open. De zon was ver gedaald aan de hemel.


  ‘Ik heb het koud,’ zei hij.


  ‘Kom tegen me aan zitten,’ probeerde Yattmur hem over te halen.


  Er lag een stapel vers geplukte bladeren bij hen in de buurt; misschien hadden de Vissers ze geplukt om hun verwachte visvangst in te wikkelen. Yattmur trok ze over Gren heen en ging dicht tegen hem aan liggen. Haar armen glipten om hem heen.


  Hij ontspande zich in haar warmte. Terwijl zijn belangstelling voor haar groeide begon hij instinctief haar lichaam te verkennen. Ze was zo warm en zoet als de dromen van een kind en drukte zich gretig tegen zijn aanraking. Haar handen begonnen ook aan een ontdekkingsreis. Verzonken in verrukking vergaten ze de wereld. Toen hij haar nam, nam zij hem ook.


  Zelfs de morielje werd gekalmeerd door het genot van hun handelingen onder de warme bladeren. De boot gleed verder de rivier af. Af en toe stootten ze tegen de oever, maar ze bleven nooit stil liggen.


  Na een tijdje kwam hij uit in een veel bredere rivier en tolde een tijd lang hopeloos rond in een draaikolk, waardoor iedereen duizelig werd. Hier stierf een van de gewonde Vissers; hij werd overboord gegooid, en alsof dat een signaal was geweest raakte de boot meteen los uit de draaikolk en dreef weer weg over het weidse wateroppervlak. Nu was de rivier heel breed, en breidde zich steeds verder uit, zodat ze na een tijdje geen van beide oevers meer konden zien.


  Voor de mensen, en vooral voor Gren, aan wie het idee van lange lege verten vreemd was, was het een onbekende wereld. Ze staarden uit over de watervlakte, en wendden zich dan huiverend af en bedekten hun ogen. Overal was er beweging - en niet alleen onder hen, in het rusteloze water. Er was een koele wind opgestoken, een wind die verloren zou zijn gegaan in de onmetelijke uitgestrektheid van het woud, maar die hier heerste over alles waar hij overheen blies. Hij rimpelde het water met zijn onzichtbare voetstappen, hij liet de boot schommelen en kraken, hij plensde waterdruppels in de ongeruste gezichten van de Vissers, hij bracht hun haar door de war en blies het over hun oren. Hij nam toe in kracht en verkilde hun huid en trok een gazen net van wolken over de hemel waarachter de reizigers die daar zweefden schuil gingen.


  Er waren nog twee dozijn Vissers in de boot, waarvan er zes ernstig gewond waren door de aanval van de buikbomen. Ze deden eerst geen poging om Gren en Yattmur te benaderen, maar lagen op een kluitje als een levend monument van wanhoop. Er stierf eerst een gewonde en toen nog een, die onder vluchtig geweeklaag overboord werden gezet.


  Zo werden ze de oceaan op gevoerd.


  De enorme breedte van de rivier beschermde hen voor een aanval door het reusachtige zeewier dat de kust omzoomde. Er was zelfs niets dat de overgang van rivier naar riviermonding of van riviermonding naar zee aangaf; de brede bruine deining van zoet water strekte zich tot ver in «e omringende zoute golven uit.


  Geleidelijk vervaagde het bruin tot groene en blauwe diepten en de wind wakkerde aan en voerde hen in een andere richting, evenwijdig aan de kust. Het machtige woud leek niet groter dan een blad.


  Een van de Vissers kwam, aangespoord door zijn kameraden, onderdanig naar de plaats waar Gren en Yattmur uit lagen te rusten tussen de bladeren. Hij boog.


  ‘O grote herders, hoor ons aan als we spreken als jullie me laten spreken,’ zei hij.


  Gren zei scherp: ‘We zullen je geen kwaad doen, dikke Wij zijn in moeilijkheden, net zoals jullie. Kun je dat niet begrijpen? We wilden jullie helpen, en dat zullen we ook doen als de wereld weer droog wordt. Maar probeer je gedachten te ordenen zodat je geen onzin praat. Wat wil je?’


  De man boog diep. Achter hem deden zijn kameraden hem ontmoedigd na en bogen ook diep.


  ‘Grote herder, we hebben u gezien sinds uw komst. Wij slimme buikboomkerels zien uw grootte. Dus weten we dat u ons dadelijk graag zult willen doden als u opspringt na het spelen van uw stapelspel met uw dame tussen de bladeren. Wij slimme kerels zijn geen dwazen, en geen dwazen zijn slim om blij voor u te sterven. Toch maakt bedroefdheid ons niet slim om te sterven zonder eten. Wij arme, droevige, slimme buikmannen hebben allemaal geen eten en we smeken u om ons eten te geven omdat we geen mama buikboometen hebben-’


  Gren maakte een ongeduldig gebaar.


  ‘Wij hebben ook geen eten,’ zei hij. ‘We zijn mensen, net zoals jullie. Wij moeten ook voor onszelf zorgen.’


  ‘Helaas, we durfden niet te hopen dat u uw voedsel met ons zou delen, want uw voedsel is heilig en u wilt ons zien verhongeren. U bent heel slim om het springdingvoedsel voor ons te verbergen, waarvan we weten dat u het altijd bij u heeft. We zijn blij, grote herder, dat u ons laat verhongeren als onze dood u een lach brengt en een vrolijk lied en nog een stapelspel. Omdat we nederig zijn, hebben we geen eten nodig om mee te sterven...’


  ‘Dadelijk maak ik die schepsels echt nog af,’ zei Gren woest. Hij liet Yattmur los en ging overeind zitten. ‘Morielje, wat moeten we met ze aan? Jij hebt ons in de nesten gewerkt. Help ons dan ook er weer uit te komen.’ ‘Laat ze hun net overboord gooien om vis te vangen,’ tokkelde de morielje.


  ‘Prima!’ zei Gren. Hij sprong op, trok Yattmur met zich mee, en begon bevelen te schreeuwen tegen de Vissers.


  Vol ellende, onbekwaam, kruiperig, legden ze hun net uit en gooiden het overboord. De zee wemelde hier van het leven. Het net hing nog maar pas uit toen er iets groots aan trok - er aan trok, en er gestaag tegenop begon te klimmen.


  De boot helde naar een kant over. Met een kreet sprongen de Vissers weg toen er een paar enorme klauwen over het dolboord kletterden. Gren stond er onder. Zonder erbij na te denken trok hij zijn mes en hakte.


  De kop van een kreeft, groter dan zijn eigen hoofd, doemde voor hem op. Een oogvoeler vloog weg - en nog een, toen hij weer toesloeg.


  Geruisloos liet het zeemonster zijn greep los en viel terug in de diepte, een bange groep Vissers kreunend achterlatend in de spuigaten. Gren, die bijna net zo bang was - want hij voelde de angst van de morielje in zijn geest - keerde zich tegen hen, schoppend en schreeuwend.


  ‘Sta op, slappe buiken! Zouden jullie daar willen blijven liggen en sterven? Nou, dat sta ik niet toe. Sta op en haal het net weer op voor er nog meer monsters aan boord klimmen. Vooruit, aan de slag! Haal dat net op! Snel een beetje, jammerende stomkoppen!’


  ‘O grote herder, u mag ons voor de wonderen van de natte wereld gooien en wij zullen niet klagen. We mogen niet klagen! U ziet dat we u zelfs prijzen als u de beesten van de natte wereld op ons af stuurt en we zijn te nederig om te klagen, dus wees genadig-’


  ‘Genadig! Als jullie dat net nu niet onmiddellijk ophalen vil ik jullie levend. Vooruitl’ schreeuwde hij, en ze gingen aan het werk terwijl het haar op hun flanken wapperde in de wind.


  Het net kwam vol wezens die rond hun enkels kletsten en spartelden weer aan boord.


  ‘Geweldig!’ riep Yattmur, die Gren kneep. ‘Ik heb zo’n honger, m’n schat. Nu blijven we leven! Ik weet dat er gauw een einde zal komen aan dit Lange Water.’


  Maar de boot bleef stuurloos ronddrijven. Ze gingen nogmaals slapen en toen nog een keer en het weer werd niet warmer - en toen ze wakker werden bewoog het dek onder hen niet meer.


  Gren opende zijn ogen. Hij zag een strook zand en struiken. Hij en Yattmur waren alleen in de boot.


  'Morielje!' riep hij, terwijl hij opsprong. ‘Jij slaapt nooit -waarom heb je me niet wakker gemaakt en ons verteld dat het water was opgehouden? En die hangbuiken zijn ontsnapt!’


  Hij keek om zich heen, naar de oceaan die hen hierheen had gevoerd. Yattmur stond zwijgend op, met haar armen voor haar borsten geklemd, en keek vol verwondering naar een grote rotspiek die steil oprees uit de naburige struiken.


  De morielje produceerde iets als een spookachtig gegrinnik in de geest van Gren. ‘De Vissers zullen niet ver komen - laat hen eerst maar de gevaren voor ons ontdekken. Ik heb jou en Yattmur laten slapen zodat jullie je fit zouden voelen. Jullie zult al je energie nodig hebben. Dit zou de plaats kunnen zijn waar we ons nieuwe rijk stichten, mijn vriend!’


  Gren maakte een dubieuze beweging. Er waren geen reizigers zichtbaar aan de hemel, en dat vatte hij als een slecht voorteken op. Behalve het onaanlokkelijke eiland en de verlaten oceaan viel er alleen een scheerzaadvogel te zien, eenzaam voortzwevend onder een hoog wolkendek.


  ‘Ik denk dat we maar beter aan wal kunnen gaan,’ zei Gren.


  ‘Ik blijf liever in de boot,’ zei Yattmur, die angstig naar de enorme rotswand keek. Maar toen hij een hand naar haar uitstak, pakte ze hem en klom zonder morren overboord.


  Hij hoorde haar tanden klapperen.


  Ze stonden op het ongastvrije strand en zochten het af op gevaren.


  De scheervogel vloog nog steeds eenzaam in de lucht. Zonder het pulseren van zijn vlucht te onderbreken veranderde hij een paar graden van richting. Hoog boven de oceaan zweefde hij, terwijl zijn houten vleugels kraakten als een volledig opgetuigd zeilschip.


  De twee mensen hoorden het lawaai en keken op. De scheervogel had land in zicht gekregen. Langzaam cirkelde hij rond en begon te dalen.


  ‘Zit hij achter ons aan?’ vroeg Yattmur.


  Ze konden op meerdere plaatsen dekking zoeken. Ze konden zich verbergen onder hun boot, of ze konden de strook jungle induiken die over het lage voorhoofd van het strand krulde. De boot was maar een povere beschutting tegen een grote vogel, als die hen aan zou willen vallen; samen gleden man en vrouw het gebladerte in.


  De scheervogel stortte nu steil omlaag. Hij kon zijn vleugels niet intrekken. Stijf uitgespreid schokten en trilden ze onder steeds toenemende druk door de lucht.


  Hoe ontzagwekkend hij ook was, de scheervogel bleef een primitieve imitatie van de ware vogels die eens de hemel van de aarde hadden bevolkt. De laatste der ware vogels waren vele aeonen geleden uitgestorven, toen de zon meer energie was gaan uitstralen toen hij aan de laatste fase van zijn bestaan begon. Met een vorstelijke inefficiëntie die paste bij de suprematie van het plantenrijk imiteerden de scheervogels de vorm van een uitgestorven vogelsoort. De lucht dreunde van het trillende lawaai van zijn vleugels.


  ‘Heeft hij ons gezien, Gren?’ vroeg Yattmur, die onder de bladeren uit tuurde. Het was koud in de schaduw van de hoog oprijzende klif.


  Gren greep als antwoord haar arm alleen maar stijf vast en staarde met toegeknepen ogen omhoog. Omdat hij tegelijk bang en kwaad was, durfde hij niets te zeggen. De morielje bood hem geen geruststelling, en trok zich terug om de gebeurtenissen af te wachten.


  Het werd nu duidelijk dat de lompe vogel niet meer op tijd op kon trekken om een botsing met het land te vermijden. Hij stortte omlaag, zijn schaduw flitste zwart over de struik, de bladeren bewogen toen hij voorbijschoot achter een boom - en toen viel er stilte. De mensen hoorden geen enkel geluid van een klap, hoewel de vogel nog geen vijftig meter van hen vandaan de grond moest hebben geraakt.


  ‘Alle goden!’ riep Gren uit. ‘Is hij door iets opgeslokt?’


  Zijn gedachten deinsden terug toen hij zich iets voor trachtte te stellen dat groot genoeg was om een scheervogel op te slokken.


  Zeventien


  Ze bleven staan wachten, maar niets verbrak de stilte.


  ‘Hij is verdwenen als een geest!’ zei Gren. ‘Laten we gaan kijken wat er met hem is gebeurd.’


  Ze greep hem vast om hem tegen te houden.


  ‘Dit is een onbekend oord, vol onbekende gevaren,’ zei ze. Laten we geen moeilijkheden opzoeken, want die zoeken ons al gauw genoeg. We weten niets van waar we zijn. Eerst moeten we erachter zien te komen wat voor oord dit is, en of we hier kunnen wonen.’


  ‘Ik zou liever moeilijkheden opzoeken dan erdoor opgezocht worden,’ zei Gren. ‘Maar misschien heb je gelijk, Yattmur. Ik voel in m’n botten dat dit geen goede plek is. Wat is er met die stomme buikmannen gebeurd?’


  Ze stapten het strand op en begonnen het langzaam af te lopen, terwijl ze de hele tijd waakzaam om zich heen keken, een oogje open houdend voor sporen van hun jammerlijke metgezellen. Ze liepen tussen de vlakheid van de zee en de steilheid van de enorme klif.


  Ze hoefden niet ver te zoeken naar de sporen waar ze naar uitkeken.


  ‘Hier zijn ze geweest,’ zei Gren, die over het strand rende.


  Vertrapte voetafdrukken en uitwerpselen markeerden de plaats waar de buikmannen aan land waren geploeterd. Vele afdrukken waren onduidelijk en wezen her en der; er waren ook verscheidene handafdrukken, die de plaats aangaven waar de schepsels tegen elkaar op waren gelopen en waren gevallen. De sporen verrieden duidelijk de logge en onzekere manier waarop de buikmannen zich hadden voortbewogen. Na een klein eindje leidden ze naar een smalle strook bomen met trieste leren bladeren tussen het strand en de klif. Terwijl Gren en Yattmur de sporen het schemerduister in volgden, noopte een zacht geluid hen te blijven staan. Er klonk dichtbij gekreun.


  Gren trok zijn mes. Hij keek het bos in dat zo goed en zo kwaad als het ging voedsel onttrok aan de zanderige grond en riep: ‘Wie daar ook is, kom hier voordat ik je piepend te voorschijn sleur!’


  Het gekreun verdubbelde zich, een lage klaagzang waarin het gebabbel van woorden verstaanbaar was.


  ‘Het is een buikman!’ riep Yattmur uit. ‘Wees niet boos op hem als hij gewond is.’ Haar ogen hadden zich aangepast aan de schaduw, en nu rende ze naar voren terwijl ze sprak en knielde neer op de zanderige grond tussen het scherpe gras.


  Er lag één van de dikke Vissers, met drie van zijn makkers tegen zich aan gedrukt. Toen Yattmur verscheen kromp hij heftig huiverend in elkaar en rolde half om.


  ‘Ik zal je geen kwaad doen,’ zei Yattmur. ‘We zochten jullie.’


  ‘Het is te laat, want onze harten zijn gebroken omdat u niet eerder bent gekomen,’ riep de man, terwijl de tranen over zijn wangen biggelden. Geronnen bloed uit een lange schram op een van zijn schouders had het haar daar samengeplakt, maar Yattmur zag dat het slechts een oppervlakkige wond was.


  ‘Het is maar goed dat we jullie hebben gevonden,’ zei ze. ‘Er mankeert jullie niet veel. Jullie moeten nu allemaal opstaan en teruggaan naar de boot.’


  Toen hij dat hoorde barstte de buikman in nieuw geklaag uit; zijn makkers deden met hem mee, pratend in hun vreemd verhaspelde dialect.


  ‘O grote herders, uw aanblik vergroot onze ellende. Wat zijn we blij dat we u weer zien, ook al weten we dat u ons zult doden, wij arme, hulpeloze, beminnelijke buikmannen.’


  ‘Dat zijn we, dat zijn we, dat zijn we, en alhoewel we ervan houden van u te houden, kunt u niet van ons houden, want wij zijn maar armzalig vuil en u bent wrede moordenaars die wreed zijn tegen vuil.’


  ‘U zult ons doden alhoewel we sterven! O wat bewonderen we uw moed, slimme staartloze helden!’


  ‘Hou op met dat smerige gewauwel,’ beval Gren. ‘We zijn geen moordenaars en we hebben jullie nooit kwaad willen doen.’


  ‘Wat bent u slim, meester, om net te doen of het afsnijden van onze mooie staarten geen kwaad is! O we dachten dat u dood was en klaar met stapelen in de boot toen de waterige wereld hard werd, dus slopen we vol goed verdriet weg, slopen weg op al onze voeten omdat uw gesnurk luid klonk. Nu heeft u ons weer gevangen en omdat u niet snurkt, weten we dat u ons zult doden!’


  Gren sloeg het dichtstbijzijnde schepsel op zijn wang, en hij jammerde en kronkelde alsof hij in doodsangst verkeerde.


  ‘Zwijg, snotterende idioten! We zullen jullie geen kwaad doen als jullie ons vertrouwen. Ga staan en vertel ons waar de rest is.’


  Zijn bevel verwekte alleen maar nieuw geweeklaag.


  ‘U kunt zien dat wij vier doevige gekwelden fataal op sterven liggen van de dood die alle groene en roze dingen overkomt, dus zegt u ons om te gaan staan, omdat een staande houding aannemen ons slecht zal doden, zodat u ons kunt schoppen als onze zielen zijn verdwenen en we alleen maar dood tegen u kunnen doen en niet jammeren met onze schuldeloze monden. O we vallen neer van waar we nu liggen bij het horen van zo’n sluw idee, grote herder!’


  Terwijl ze riepen probeerden ze blindelings de enkels van Gren en Yattmur te grijpen en hun voeten te kussen, zodat de twee mensen heen en weer sprongen om aan hun omhelzing te ontkomen.


  ‘Er mankeert die dwaze schepsels vrijwel niets,’ zei Yattmur, die had getracht hen te onderzoeken tijdens deze orgie van geweeklaag. ‘Ze hebben wat schrammen en blauwe plekken, meer niet.’


  ‘Ik zal ze eens gauw genezen,’ zei Gren. Ze hadden zijn enkel gepakt; hij schopte in een kwabbig gezicht. Gedreven door afkeer greep hij een van de andere liggende buikmannen en sleurde het schepsel met geweld overeind.


  ‘Wat bent u geweldig sterk, meester,’ kreunde hij, terwijl hij zijn handen tegelijkertijd trachtte te kussen en bijten. ‘Uw spieren en uw wreedheid zijn reusachtig voor arme kleine stervende kereltjes zoals wij wier bloed in hen bederft door slechte dingen en nog meer slechte dingen, helaas!’


  ‘Ik sla je je tanden uit je mond als je niet stil bent,’ beloofde Gren.


  Met behulp van Yattmur kreeg hij de drie andere huilende buikmannen overeind; zoals ze al had gezegd mankeerde hen weinig op zelfmedelijden na. Hij legde ze het zwijgen op en vroeg hen waar hun zestien makkers waren gebleven.


  ‘O geweldige geen-staart, u spaart dit arme kleine aantal vier om te genieten van het doden van het grote aantal zestien. Wat een zelfopoffering offert u op! We vertellen u gelukkig van het geluk dat we voelen bij het vertellen waar ons vrolijke treurige aantal zestien heen is gegaan, zodat we gespaard kunnen worden om verder te leven en te genieten van uw klappen en slagen en wrede schoppen tegen de neuzen van onze tere gezichten. Het aantal zestien heeft ons hier neergelegd om in vrede te sterven voor ze daarheen renden zodat u ze zou kunnen vangen en spelen met doden.’


  En ze wezen mistroostig langs de kust.


  ‘Blijf hier en wees stil,’ beval Gren. ‘We komen jullie halen als we jullie makkers hebben gevonden. Ga niet weg, anders worden jullie misschien door iets opgegeten.’


  ‘We zullen angstig wachten, ook al sterven we eerst.’ ‘Zorg daarvoor.’


  Gren en Yattmur gingen op weg over het strand. Er daalde stilte neer; zelfs de oceaan murmelde nauwelijks terwijl hij tegen het land wreef, en ze voelden een geweldige onrust, alsof ze door een miljoen onzichtbare ogen werden bekeken.


  Onder het lopen namen ze de omgeving in zich op. Als woudbewoners zouden ze nooit iets vreemders zien dan de zee, en toch was het land hier ook vreemd. Het kwam niet alleen doordat de bomen - met leerachtige bladeren die geschikt leken voor het koudere klimaat - van een onbekend soort waren; en ook niet dat achter de bomen de steile klif oprees, zo steil, zo grijs, zo pokdalig, oprijzend tot een spits zo ver boven hun hoofd dat hij alles overschaduwde en een sombere sfeer over het hele tafereel scheen te werpen.


  Behalve al die elementen van zichtbare vreemdheid was er nog een, een element dat ze niet konden thuisbrengen maar dat des te opvallender leek na hun ontmoeting met de buikmannen. De murmelende stilte van het strand droeg ook bij aan hun onrust.


  Yattmur wierp een zenuwachtige blik over haar schouder en keek nogmaals omhoog naar de torenende klif. Door de zich samenpakkende wolken die door de lucht snelden leek het of die enorme wand omviel.


  Yattmur wierp zich plat neer en bedekte haar ogen.


  ‘Die machtige klif stort op ons neer!’ riep ze, en trok Gren met zich mee omlaag.


  Hij keek een keer omhoog. Hij raakte ook in de ban van de illusie; die ontzagwekkende, hoge toren viel ontzagwekkend op hen neer! Samen persten ze hun zachte lichamen tussen de harde rotsen en zochten veiligheid door hun gezichten in het vochtige, kiezelige zand te drukken. Het waren schepsels die in de jungle van hun broeikaswereld thuishoorden; er waren hier zoveel dingen vreemd voor hen dat ze alleen maar met angst konden reageren.


  Instinctief riep Gren de zwam die om zijn hoofd en nek gedrapeerd zat.


  ‘Morielje, red ons! We hebben op je vertrouwd en jij hebt ons naar dit verschrikkelijke oord gebracht. Nu moet je ons hier vandaan zien te krijgen, snel, voor die klif op ons neerstort.’


  ‘Als jullie sterven sterf ik ook,’ zei de morielje, die zijn tokkelende akkoorden door het hoofd van Gren zond. Wat meer behulpzaam voegde hij eraan toe: ‘Jullie kunnen allebei opstaan. De wolken bewegen, de klif niet.’


  Er gingen een paar ogenblikken voorbij - een pauze die werd gevuld door de treurmars van de oceaan - voor Gren durfde kijken of het waar was. Toen hij uiteindelijk merkte dat er geen keien op zijn naakte lichaam neerregenden, tuurde hij omhoog. Yattmur jammerde zacht toen ze hem voelde bewegen.


  De klif leek nog steeds te vallen. Gren dwong zichzelf om nauwkeuriger te kijken.


  De klif scheen vanuit de hemel op hem af te zweven, maar ten slotte overtuigde hij zich ervan dat hij niet bewoog. Hij durfde zijn blik af te wenden van die pokdalige rotswand en stootte Yattmur aan.


  ‘De klif doet ons nog geen kwaad,’ zei hij. ‘We kunnen verder gaan.’


  Ze hief een smartelijk gezicht op, met rode patronen op haar wangen waar ze die tegen de kleine steentjes van de kust had gedrukt. Een paar ervan plakten nog aan haar huid.


  ‘Het is een magische klif. Hij valt altijd, en toch valt hij nooit,’ zei ze uiteindelijk, na de rotswand zorgvuldig te hebben bestudeerd. ‘Hij bevalt me niet. Hij heeft ogen waarmee hij naar ons kijkt.’


  Ze ploeterden verder. Van tijd tot tijd keek Yattmur zenuwachtig omhoog. Er verzamelden zich wolken, hun schaduwen kwamen aanglijden vanuit zee.


  Onophoudelijk maakte de kust scherpe bochten, en het zand was vaak begraven onder enorme rotsmassa’s, die aan de ene kant bedekt werden door de jungle en aan de andere kant door de zee. Ze moesten moeizaam over die rotsen heen klimmen, zo min mogelijk geluid makend.


  ‘Dadelijk zijn we weer terug op het punt vanwaar we zijn vertrokken,’ zei Gren, die achterom keek en zag dat hun boot nu schuilging achter de centrale klif.


  ‘Inderdaad,’ tokkelde de morielje. ‘We zitten op een klein eilandje, Gren.’


  ‘Dan kunnen we hier dus niet leven, morielje?’


  ‘Het lijkt me niet.’


  ‘Hoe moeten we wegkomen?’


  ‘Zoals we zijn gearriveerd - in de boot. Sommige van die reuzenbladeren zouden als zeilen dienst kunnen doen.’


  ‘We verafschuwen de boot en de waterige wereld, morielje.’


  ‘Maar je verkiest ze boven de dood. Hoe zouden we hier kunnen leven, Gren? Het is niet meer dan een enorme ronde toren van rots, omzoomd door een strook zand.’


  Gren verviel in verwarde gedachten zonder van die geluidloze conversatie te vertellen aan Yattmur. Hij kwam tot de conclusie dat het het verstandigst zou zijn een beslissing uit te stellen tot ze de rest van de buikmannen hadden gevonden.


  Hij werd zich ervan bewust dat Yattmur steeds vaker over haar schouder naar de hoge rotswand keek. Op van de zenuwen zei hij: ‘Wat mankeert je? Kijk uit waar je loopt, anders breek je je nek nog.’


  Ze pakte zijn hand.


  ‘Ssst! Dadelijk hoort hij je nog,’ zei ze. ‘Die verschrikkelijk grote toren van rots heeft een miljoen ogen waarmee hij de hele tijd naar ons kijkt.’


  Toen hij zijn hoofd begon te draaien, greep ze hem beet en trok hem mee omlaag achter een uitstekende steen.


  ‘Laat hem niet merken dat we het weten,’ fluisterde ze. ‘Kijk er van hieruit voorzichtig naar.’


  Dat deed hij, met droge mond. Zijn blik gleed over dat grote grijze oppervlak. De zon ging schuil achter de wolken waardoor de klif er in het doffe licht dreigender uitzag dan ooit. Hij had al gemerkt dat hij vol gaten zat; nu zag hij hoe gelijkmatig die gaten geplaatst waren en hoeveel ze op oogkassen leken, hoe griezelig ze op hem neer schenen te staren vanuit de rotswand.


  ‘Zie je wel?’ zei Yattmur. ‘Welk vreselijk iets hangt drukkend over dit eiland? Het spookt hier, Gren! Wat voor leven hebben we hier gezien sinds onze komst? Niets dat beweegt in de bomen, niets dat over het strand rent, niets dat tegen die rotswand klimt. Alleen de scheervogel, die ergens door is opgeslokt. Alleen wij leven nog, en hoe lang zal dat nog duren?’


  Terwijl ze zo jammerde bewoog er iets op de rotspunt. De naargeestige ogen - het was nu onmogelijk ze voor iets anders aan te zien - rolden; ontelbare ogen rolden tegelijk en draaiden zich in een andere richting, alsof ze naar iets in zee staarden.


  Gedwongen door de intensiteit van die stenen blik draaiden Gren en Yattmur zich ook om. Vanwaar zij gehurkt zaten was er maar een stukje zee zichtbaar, omlijst door de brokkelige keien die dichtbij op het strand lagen. Maar ze zagen genoeg om ver weg op het grijze water een beweging te ontwaren die aangaf waar een groot zwemmend ding op net eiland af zwoegde.


  ‘O godenI Dat wezen komt op ons af! Moeten we terugrennen naar de boot?’ vroeg Yattmur.


  ‘Laten we stil blijven liggen. Hij kan ons niet gezien hebben tussen deze rotsen.’


  ‘De magische toren met ogen roept hem om ons te komen verslinden!’


  ‘Onzin,’ zei Gren, die ook zijn geheime angst tegensprak.


  Gehypnotiseerd keken ze naar het zeewezen. Door de opspattende druppels was het moeilijk zijn gedaante te onderscheiden. Alleen twee enorme vinnen die door het water maaiden als vreemde schepraderen waren af en toe duidelijk zichtbaar. Soms dachten ze dat ze een kop konden zien die als vol inspanning naar de kust was gericht, maar het zicht werd nog steeds minder.


  Het weidse wateroppervlak rimpelde. Er kwam een gordijn van regen aandrijven vanuit de zwaarbewolkte lucht, waardoor hun zicht op het zeemonster werd afgesneden en alles werd doordrenkt met koude, bijtende druppeltjes.


  Gren en Yattmur gehoorzaamden aan een gemeenschappelijke aandrang en renden naar de bomen, waar ze druipend tegen een van de stammen bleven staan. Het begon twee keer zo hard te regenen. Een ogenblik lang konden ze niet verder zien dan de rafelige witte strook die de rand van de zee aangaf.


  Vanuit de regen klonk een troosteloos akkoord, een waarschuwende klank alsof de wereld ophield. Het zeemonster riep om leiding. Hij kreeg vrijwel onmiddellijk antwoord. Het eiland of de rotspunt zelf beantwoordde zijn roep.


  Uit zijn diepste grondvesten werd één holle, hortende toon losgewrongen. Het was geen luide toon, maar alles werd ervan vervuld, het spoelde over land en zee als de regen zelf, alsof elke decibel een druppel was die zich afzonderlijk moest doen voelen. Geschokt door het geluid klemde Yattmur zich aan Gren vast en huilde.


  Boven haar gesnik uit, boven het rumoer van de regen en de zee uit, boven het weergalmen van de stem van de toren uit, klonk nog een stem, vol van een ongelijke intensiteit van angst, en stierf weer weg. Het was de stem van meerdere mensen. Hij bevatte elementen van gesmeek en verwijt, en Gren herkende hem.


  ‘De rest van de buikmannen!’ riep hij uit. ‘Ze moeten hier in de buurt zijn.’


  Hij keek hopeloos om zich heen en veegde het water uit zijn ogen. De enorme leren bladeren bogen door en schoten weer overeind onder wisselende stralen water die van de klif stroomden. Er was uitsluitend bos zichtbaar, bos dat onderworpen boog voor de stortbui. Gren verroerde zich niet; de buikmannen zouden moeten wachten tot de regen minder werd. Hij bleef staan waar hij was, met een arm om Yattmur heen.


  Terwijl ze naar de zee tuurden, werd het grijs voor hen verbroken door het spatten van golven.


  ‘O grote goden, dat monster komt ons halen,’ fluisterde Yattmur.


  Het reusachtige zeewezen was in ondiep water gekomen en sleepte zich nu aan land. Ze zagen de regen in stromen van een enorme platte kop bruisen. Een mond, zo smal en zwaar als een grot ging krakend open - en Yattmur rukte zich los uit de armen van Gren en rende weg over het strand in de richting waar ze vandaan waren gekomen, gillend van angst.


  ‘Yattmur!’ Zijn spieren spanden zich om haar te volgen, maar de volle inerte massa van de wil van de morielje werkte hem onverwacht tegen. Gren bleef verstijfd staan, een ogenblik roerloos in de houding van een hardloper. Hij was uit zijn evenwicht en viel zijdelings in het kletsnatte zand.


  ‘Blijf waar je bent,’ tokkelde de morielje. ‘Aangezien het wezen duidelijk niet achter ons aan zit, moeten we hier blijven om te kijken wat hij doet. Hij zal ons geen kwaad doen als je je rustig houdt.’


  ‘Maar Yattmur-’


  ‘Laat dat malle kind lopen. We kunnen haar later wel zoeken.’


  Door het geweld van de regen heen klonk een onregelmatig en langgerekt gekreun. Het reusachtige wezen was buiten adem. Moeizaam sleepte het zich een paar meter van waar Gren lag tegen het glooiende strand op. De regen wikkelde het in grijze gordijnen, zodat het met zijn gefolterde ademhaling en pijnlijke bewegingen, voortzwoegend in een omgeving die even onwaarschijnlijk was als hijzelf, de aanblik kreeg van een grotesk symbool van pijn, opgeroepen in een droom.


  Zijn kop ging nu voor Gren verscholen achter de bomen. Alleen zijn lichaam was nog zichtbaar. Het werd door rukken van zijn onhandige vinnen voortbewogen en ging toen ook schuil. Zijn staart glibberde over het strand en werd toen ook opgeslokt door de jungle.


  ‘Ga kijken waar hij is gebleven,’ beval de morielje.


  ‘Nee,’ zei Gren. Hij knielde neer, en waar regen en zand zich vermengden liepen er bruine strepen over zijn lichaam.


  ‘Doe wat ik je zeg,’ tokkelde de morielje. Achter in zijn gedachten speelde altijd zijn basisdoel mee, zich zo breed mogelijk verspreiden. Hoewel dit mens eerst vanwege zijn intelligentie belofte had lijken te bieden als nuttige gastheer, had hij nauwelijks aan de verwachtingen beantwoord; een brok hersenloze kracht zoals ze net hadden gezien was een onderzoek waard. De morielje dwong Gren voorwaarts.


  Ze liepen langs de bomenstrook en bereikten de sporen van het zeemonster. In zijn voortgang over het strand had hij een greppel opgewoeld die zo diep was als de lengte van een mens.


  Gren viel op handen en knieën neer. Het bloed jachtte door zijn aderen. Het wezen kon niet verweg zijn; er hing een duidelijke rotte, zilte geur in de lucht. Hij tuurde rond een boomstronk en volgde de sporen met zijn blik.


  Hier hield de strook jungle onverwachts op, en zette zich een paar passen verder langs de kust weer voort. Door het gat liep het zand tot aan de voet van de klif - en in de rotswand bevond zich een grote grot. Door de stortregen heen zag hij de sporen van het monster rechtstreeks de grot in voeren. Alhoewel het einde van de grot zichtbaar was -hij was groot genoeg om het wezen te bevatten maar meer niet - was hij stil en leeg, als een mond die in een eeuwige stenen geeuw was verstard.


  Verbijsterd, zijn angst vergetend, stapte Gren de open plek op om beter te kunnen zien en zag meteen een aantal van de zestien buikmannen.


  Ze hurkten op een kluitje geperst onder de bomen aan de andere kant van het gat langs de laan van zand en drukten zich vlak bij de grot tegen de klif. Het was typerend dat ze waren gaan schuilen onder een uitstekende rotspunt waarvan nu een onophoudelijke straal regenwater op hen neerstroomde. Met de lange haren op hun lichaam plat van het water zagen ze er bijzonder nat uit, nat en bang. Toen Gren verscheen slaakten ze een jammerkreet van paniek en grepen vol angst hun geslachtsdelen vast.


  ‘Kom hier!’ riep Gren, die nog steeds om zich heen keek in een poging de verdwijning van het zeemonster te verklaren.


  Met de regen die in hun gezicht kletterde waren de buikmannen grondig gedemoraliseerd; Gren herinnerde zich hun idiote kreet van angst toen ze het monster hadden gezien. Nu vertoonden ze de neiging voor hem op de loop te gaan. Ze drentelden in kleine cirkeltjes rond, als schapen, en maakten betekenisloze geluiden. Woede om hun stupiditeit stroomde door Grens aderen. Hij raapte een zware steen op.


  ‘Kom naar me toe, snotterende buikbaby’s!’ riep hij. ‘Snel, voor het monster jullie ziet!’


  ‘O gruwel! O meester! Iedereen haat ons, arme heerlijke buikmannen!’ riepen ze, terwijl ze tegen elkaar opbotsten en hem hun dikke ruggen toekeerden.


  Woest wierp Gren zijn steen. Hij raakte een van de mannen op zijn bil, een goede worp die een slechte uitwerking had. De getroffene sprong piepend de laan van zand op, tolde om zijn as en begon van Gren weg te rennen naar de grot. De anderen schreeuwden ook en sprongen weg en struikelden hem achterna, waarbij iedereen eveneens zijn achterwerk vasthield.


  ‘Kom terug!’ riep Gren, die door het midden van de sporen van het zeemonster achter hen aan rende. ‘Blijf uit die grot.’


  Ze sloegen geen acht op hem. Piepend als honden stormden ze de grot in. Hun lawaai weergalmde scherp tegen de wanden. Gren volgde hen.


  De zoute geur van het zeemonster hing zwaar in de lucht.


  ‘Ga hier zo snel mogelijk weg,’ adviseerde de morielje in de geest van Gren, en hij zond een steek door zijn hele lichaam.


  De wanden en het dak van de grot waren bedekt met uitstekende staven steen die naar binnen wezen en eindigden in soortgelijke oogkassen als die buiten op de klif. Deze oogkassen waren ook waakzaam; toen de buikmannen tegen ze aan stootten gingen er oogleden omhoog en begonnen ze te staren, een voor een, steeds meer.


  Toen ze merkten dat ze nergens meer weg konden, begonnen de mannen in het zand aan Grens voeten te kruipen en hieven een lawaaierig smeken om genade aan.


  ‘O machtige grote moordende heer met de sterke huid, o vorst van het rennen en vangen, kijk hoe we naar u toe zijn gerend toen we u zagen! Wat zijn we blij onze arme oude buik-ogen te mogen vereren met uw aanblik. We zijn recht op u afgerend, hoewel ons arme gerèn verward was en onze benen ons op de een of andere manier de verkeerde kant opstuurden in plaats van de gelukkige goede kant omdat we in de war waren door de regen.’


  Er gingen nu meer ogen open in de grot, die een stenen, starende blik op de groep richtten. Gren greep een van de buikmannen ruw bij zijn haar en trok hem overeind; toen ze dat zagen werden de anderen stil, misschien blij dat ze voorlopig gespaard waren.


  ‘Luister naar mij,’ zei Gren tussen opeengeklemde tanden door. Hij was deze mensen met een felle afkeer gaan haten omdat ze alle latente tiranniserende instincten in hem naar boven brachten. ‘Ik wil niemand van jullie kwaad doen, zoals ik al eerder heb gezegd. Maar jullie moeten hier onmiddellijk vandaan. Er loert hier gevaar. Terug naar het strand, vlug, allemaal!’


  ‘U zult ons stenigen-’


  ‘Het doet er niet toe wat ik zal doen. Doe wat ik zeg. Vooruit!’ En terwijl hij sprak duwde hij de man wankelend naar de grotopening.


  Toen begon waar Gren later aan dacht als de Hallucinatie.


  Er was een kritiek aantal ogen in de wanden van de grot opengegaan.


  De tijd bleef stilstaan. De wereld werd groen. De buikman in de grotopening, op één been balancerend in een vluchtende houding, werd groen, versteend in zijn absurde positie. De regen achter hem werd groen. Alles: groen en onbeweeglijk.


  En krimpend. Slinkend. Verschrompelend en samentrekkend. Een regendruppel worden die altijd door de longen van de hemel valt. Of een zandkorrel zijn die een eeuwig tuimelen door zandlopers van eindeloze tijd aangeeft. Een proton zijn dat onuitputtelijk door zijn eigen versie op zakformaat van oneindige ruimte schiet. En uiteindelijk de oneindige immensiteit van het niets-zijn te bereiken... de oneindige rijkheid van het niet-bestaan... en dus van het God-worden... en dus van het begin en einde van je eigen schepping zijn... van het oproepen van een miljard werelden om langs de groene schakels van elke seconde te ratelen... van het vliegen door ongeschapen stapels groene materie die in een reusachtig voorvertrek van het bestaan op hun uur of eeuwigheid van gebruik wachten...


  Want hij vloog toch? En die gelukkigere tonen naast hem (dat waren het toch?) waren de wezens die hij of iemand anders in een andere dimensie van geheugen ooit ‘buikmannen’ had genoemd. En als dit vliegen was, dan gebeurde het in dit onmogelijke groene universum van verrukking, in een ander element dan lucht en een andere stroom dan de tijd. En ze vlogen door licht en straalden licht uit.


  En ze waren niet alleen.


  Alles was bij hen. Het leven had de tijd vervangen, dat was het; de dood bestond niet meer want hier telden de klokken alleen maar vruchtbaarheden. Maar twee uit dat alles waren bekend...


  In dat vage andere bestaan - o, het was zo moeilijk om dat te herinneren, een droom binnen een droom - dat bestaan dat in verband stond met een zandstrand en grijze regen (grijs? dat kon niet op groen lijken want groen had geen gelijkenis), in dat bestaan was er een grote vogel geweest die omlaag was gedoken en een groot beest dat uit zee was gekropen... en zij waren door de... hallucinatie gegaan en bevonden zich nu hier in dezelfde sappige verrukking. Het element dat hen omgaf was vol van de verzekering dat er hier ruimte genoeg was voor alles om zonder strijd te groeien en zich te ontwikkelen, om zich eeuwig te ontwikkelen als dat nodig mocht zijn, buikman, vogel of monster.


  En hij wist dat de rest op een andere manier naar de hallucinatie was geleid dan hij. Niet dat het ertoe deed, want hier was de suiker van het bestaan, van het eenvoudigweg bestaan in deze moeiteloze eeuwige vlucht/dans/lied, zonder tijd of schaal of zorgen.


  Met alleen de vervulling van het groen en goed worden.


  -En toch raakte hij op de een of andere manier achter op de anderen! Zijn eerste vaart nam af. Zelfs hier waren er zorgen en zelfs hier had dimensie enige betekenis, anders zou hij niet op ze achter zijn. Ze zouden niet omkijken, glimlachend, wenkend, de vogel, het beest, de buikmannen. Sporen, zaden, gelukkige sappige dingen zouden niet voortwervelen en de toenemende kloof tussen hem en zijn metgezellen vullen. Hij zou niet volgen, huilen, alles kwijtraken...


  O, dit hele plotseling geliefde en glanzende onvoorstelbare oord van natuur kwijtraken.


  Hij zou zich niet meer bewust zijn van angst, van een laatste hopeloze poging om het paradijs te heroveren, van het groen dat wegstierf, van de duizeligheid die hem overmeesterde, en van ogen, een miljoen ogen die allemaal ‘Nee’ zeiden en hem terugspuwden waar hij thuishoorde...


  Hij was weer in de grot en lag languit op het omgewoelde zand in een houding die ruw het vliegen nabootste. Hij was alleen. Rondom hem sloten een miljoen stenen ogen zich vol verachting en een groene muziek ebde weg uit zijn brein. Hij was dubbel alleen toen de toren van rots zijn aanwezigheid terugtrok uit de grot.


  De regen viel nog steeds neer. Hij wist dat die onmetelijke eeuwigheid dat hij weg was geweest maar een oogwenk had geduurd. De tijd... wat het ook was... misschien was het slechts een subjectief fenomeen, een mechanisme in de menselijke bloedsomloop waar planten niet aan leden.


  Opgeschrikt door zijn gedachten ging Gren overeind zitten.


  ‘Morielje!’ fluisterde hij.


  ‘Ik ben hier...’


  Er viel een lange stilte.


  Uiteindelijk sprak de hersenzwam zonder verdere aansporing.


  ‘Je hebt een geest, Gren,’ tokkelde hij. ‘Daarom wilde de toren jou - ons - niet aanvaarden. De buikmannen waren haast net zo hersenloos als het zeemonster of de vogel; zij werden aanvaard. Wat voor ons een hallucinatie was, is voor hen nu realiteit. Zij werden aanvaard.’


  Nog een stilte.


  ‘Waar aanvaard?’ vroeg Gren. Het was zo prachtig geweest...


  De morielje gaf niet rechtstreeks antwoord.


  ‘Dit tijdperk is het lange tijdperk van de plant,’ zei hij. ‘Hij heeft zich groen over de aarde verspreid, hij heeft gedachtenloos wortel geschoten en zich voortgeplant. Hij heeft vele vormen aangenomen en vele milieus geëxploiteerd, zodat elk mogelijk ecologisch hoekje al tijden lang gevuld is.


  De aarde lijdt aan een onmogelijkere overbevolking dan in enig vroeger tijdperk. Overal zijn er planten... die zich allemaal ingenieus, hersenloos uitzaaien en voortplanten, de verwarring verdubbelen en het drukkende probleem van hoe nog een grassprietje een plekje kan vinden om te groeien vergroten.


  Toen jouw verre voorganger, de mens, heerste over deze planeet, had hij een oplossing voor de overvolle perken in zijn tuin. Hij wiedde of plantte over. Nu heeft de natuur op de een of andere manier haar eigen tuinier uitgevonden. De rotsen hebben zich tot zenders gevormd. Waarschijnlijk staan er langs de hele kust zulke stations... stations waar elk vrijwel hersenloos ding aangenomen kan worden om verder te worden verzonden... stations waar planten kunnen worden overgeplant...’


  ‘Waar overgeplant?’ vroeg Gren. ‘Waar was dat oord?’


  Iets dat klonk als een zucht dreef door de paden van zijn geest.


  ‘Snap je niet dat ik maar gis, Gren? Sinds ik me bij jou heb aangesloten ben ik gedeeltelijk menselijk geworden. Wie kent de werelden die beschikbaar zijn voor verschillende levensvormen? Voor ons betekent de zon iets en voor een bloem iets anders. Wij vinden de zee vreselijk; dat enorme wezen dat we hebben gezien... Er zouden woorden noch gedachten voor zijn om te beschrijven waar we heen zijn geweest; hoe zou dat ook kunnen, aangezien het zo overduidelijk het gevolg was van... niet-verstandelijke processen...’


  Gren kwam wankel overeind.


  ‘Ik moet overgeven,’ zei hij.


  Hij struikelde de grot uit.


  ‘Het voorstellen van andere dimensies, andere bestaansvormen-’ ging de morielje verder.


  ‘Hou in godsnaam je mondl’ riep Gren. ‘Wat kan het mij schelen of er plaatsen - toestanden - zijn die ik niet... niet kan bereiken. Ik kan het niet, en daarmee uit. Het was allemaal maar een smerige hallucinatie, dus laat me met rust. Ik moet overgeven.’


  De regen werd een beetje minder. Hij spetterde lichtjes op zijn ruggegraat toen hij die boog om met zijn hoofd tegen een boom te leunen. Zijn hoofd bonkte, zijn ogen traanden, zijn maag draaide zich om.


  Ze zouden zeilen moeten maken uit die grote bladeren en hier wegvaren, hij en Yattmur en de vier overgebleven buikmannen. Ze moesten hier weg. En aangezien het kouder was geworden zouden ze misschien van die zelfde bladeren kleding moeten maken. Deze wereld was geen paradijs, maar in zekere opzichten was hij handelbaar.


  Hij stond nog steeds zijn maaginhoud op te braken toen hij Yattmur hoorde roepen.


  Zwakjes grijnzend keek hij op. Ze kwam naar hem terug over het regenachtige strand.


  Achttien


  Ze hielden elkaars hand vast terwijl hij haar verward van zijn ervaringen in de grot trachtte te vertellen.


  ‘Ik ben blij dat je terug bent gekomen,’ zei ze teder.


  Hij schudde zijn schuldige hoofd en dacht hoe mooi en vreemd de ervaring was geweest. Hij was doodmoe. Hij zag als een berg op tegen de gedachte de zee weer op te moeten, maar het was duidelijk dat ze niet op dit eiland konden blijven.


  ‘Vooruit,’ zei de morielje in zijn hoofd. ‘Je bent zo traag als een buikman.’


  Nog steeds de hand van Yattmur vasthoudend draaide hij zich om en ze sjokten langzaam het strand af. Er stak een kille wind op die de regen naar zee blies. De vier buikmannen stonden samengedromd op de plaats waar Gren hen had gezegd te wachten. Ze vielen vol zelfvernedering in het zand toen Gren en Yattmur aankwamen.


  ‘Hou daarmee op,’ zei hij vermoeid. ‘We hebben allemaal werk voor de boeg en jullie zullen je deel doen.’


  Tegen hun dikke flanken slaand dreef hij hen voor zich uit naar de boot.


  Er blies een briesje over de oceaan, die zo helder en scherp als glas was.


  In de ogen van de reiziger die af en toe hoog boven hen zweefde zag de boot met zijn zes passagiers eruit als een drijvend blok hout. Hij dreef nu ver van het eiland met de hoge klif.


  Het zeil van grote, primitief aan elkaar gestikte bladeren hing aan een geïmproviseerde mast; maar de tegenwind had het al lang gescheurd en van zijn nut beroofd. Dientengevolge dobberde de boot nu stuurloos rond en werd door een sterke warme stroom naar het oosten gevoerd.


  Al naar gelang hun aard keken de mensen apathisch of ongerust toe terwijl ze werden voortgedreven. Sinds ze weggezeild waren van het eiland met de hoge rotswand hadden ze verscheidene malen gegeten en veel geslapen.


  Er was aan beide kanten veel te zien als ze zin hadden om te kijken. Aan bakboord liep een lange kust, die van deze afstand een ononderbroken aanblik van beboste kliffen bood. Het was al talloze wachtperioden hetzelfde gebleven; als er in het binnenland heuvels opdoken, zoals steeds vaker gebeurde, waren die ook met bos bedekt.


  Soms verschenen er kleine eilandjes tussen de kust en de boot. Ze waren begroeid met een verscheidenheid aan vegetatie die op het vasteland niet voorkwam; sommige waren bekroond met bomen, andere bedekt met vreemde bloesems en sommige bleven gewoon kale brokken steen. Soms leek het alsof de boot tegen de zandbanken waarmee de eilanden omzoomd waren zou worden geslagen, maar tot dusver was hij steeds op het laatste moment langsgedreven.


  Aan stuurboord strekte zich de onmetelijke oceaan uit. Deze werd nu bespikkeld door boos uitziende vormen, van de aard waarvan Gren en Yattmur nog geen idee hadden.


  Het hulpeloze en mysterieuze van hun situatie bedrukte de mensen, hoewel ze gewend waren aan een ondergeschikte plaats op de wereld. Om hun moeilijkheden nog te vergroten kwam er nu een mist op die zich rond hun boot sloot en alle herkenningspunten voor hen verborg.


  ‘Dit is de dichtste mist die ik ooit heb gezien,’ zei Yattmur, terwijl ze met haar man over het boord stond te staren.


  ‘En de koudste,’ zei Gren. ‘Heb je gemerkt wat er met de zon aan het gebeuren is?’


  In de opwellende mist was nu niets meer zichtbaar behalve de zee vlak rond de boot en een enorme rode zon die dicht boven het water hing in de richting waar zij vandaan kwamen en die een lans van licht over de golven wierp.


  Yattmur drukte zich dichter tegen Gren aan.


  ‘Vroeger stond de zon hoog boven ons,’ zei ze. ‘Nu dreigt de waterwereld hem op te slokken.’


  ‘Morielje, wat gebeurt er als de zon verdwijnt?’ vroeg Gren.


  ‘Als de zon verdwijnt wordt het donker,’ tokkelde de morielje, en hij voegde er met zachte ironie aan toe: ‘zoals je zelf ook had kunnen afleiden. We zijn nu in het gebied van de eeuwige schemering en de stroom voert ons steeds verder dat gebied in.’


  Hij sprak terughoudend, en toch ging er een huivering van angst voor het onbekende door Gren heen. Hij hield Yattmur dichter tegen zich aan terwijl ze strak naar de zon staarden, die dof en reusachtig was in de met vocht beladen lucht. Terwijl ze keken, kwam een van de spookachtige vormen die ze aan stuurboord hadden gezien tussen hen en de zon en nam er een enorme puntige hap uit. Vrijwel tegelijkertijd werd de mist dikker en verdween de zon uit het gezicht.


  ‘Ohhh! Ahhh!’ Toen de zon verdween steeg er een kreet van ontzetting op van de buikmannen. Ze hadden tegen elkaar gedrukt gelegen op een hoop dode bladeren op het achterdek. Nu kwamen ze naar voren rennen en grepen de handen van Gren en Yattmur.


  ‘O machtige meesters en stapelaars!’ riepen ze. ‘Al dit machtige waterwereldzeilen is te veel slechtheid, te veel slechtheid, want we zijn weggezeild en de wereld kwijtgeraakt. De wereld is verdwenen door slecht zeilen en we moeten snel goed-zeilen om hem terug te krijgen.’


  Hun lange haar glinsterde van het vocht, hun ogen rolden wild. Ze sprongen op en neer, luid weeklagend.


  ‘Een of ander beest heeft de zon opgegeten, o grote herder!’


  ‘Hou op met dat domme geloei,’ zei Yattmur. ‘Wij zijn net zo bang als jullie.’


  ‘Nee, dat zijn we niet,’ riep Gren boos uit, terwijl hij hun klamme handen van zijn huid sloeg. ‘Niemand zou zo bang kunnen zijn als zij, want zij zijn altijd bang. Achteruit, snotterende buikmannen! Als de mist optrekt komt de zon weer terug.’


  ‘O dappere wrede herder,’ riep een van de wezens. ‘U heeft de zon verborgen om ons bang te maken omdat u niet meer van ons houdt, hoewel we vol geluk genieten van uw heerlijke klappen en blijde goede slechte woorden! U-’ Gren haalde uit naar de man, blij dat hij zijn spanning af kon reageren door te handelen. De arme kerel wankelde piepend achteruit. Hij werd meteen besprongen door zijn makkers die hem om zijn oren sloegen omdat hij niet genoot van de machtige klappen waarmee zijn meester hem vereerde. Woest trok Gren hen uit elkaar.


  Terwijl Yattmur hem te hulp kwam, wankelden ze allemaal door een schok. Het dek helde scherp en ze vielen alle zes languit op een hoop. Splinters van een puntig, doorzichtig spul regenden op hen neer.


  Ongedeerd raapte Yattmur een van de splinters op en bekeek hem. Terwijl ze keek veranderde de scherf, slonk, en liet alleen een klein plasje water achter in haar hand. Verbaasd staarde ze ernaar. Een muur van dezelfde glazige substantie hing schemerig boven de boeg van de boot.


  ‘O!’ zei ze dof. Ze besefte dat ze een van de spookachtige vormen die ze op zee hadden zien drijven hadden geraakt. ‘We zijn gevangen door een berg van mist.’


  Gren sprong op en kapte de luide protesten van de buikmannen af. In de boeg van hun boot was een spleet zichtbaar waardoor slechts een klein stroompje water naar binnen liep. Hij klom op het boord en tuurde om zich heen.


  De warme stroming had hen tegen een enorme glazige berg doen botsen die op het water scheen te drijven. De berg was op zeeniveau uitgehold en daar had zich een glooiende richel gevormd; ze waren op dat ijzige strand gedreven en daardoor bleef hun versplinterde boeg deels boven water.


  ‘We zullen niet zinken,’ zei Gren tegen Yattmur, ‘want er zit een richel onder ons. Maar de boot is nu nutteloos; als hij van de richel af was zou hij zinken.’


  Zoals het gejammer van de buikmannen getuigde liep hij inderdaad gestadig vol met water.


  ‘Wat kunnen we doen?’ vroeg Yattmur. ‘Misschien hadden we op het eiland van de hoge klif moeten blijven.’


  Gren keek twijfelachtig om zich heen. Boven het dek hing een enorme rij van wat eruitzag als lange scherpe tanden, alsof ze op het punt stonden het schip doormidden te bijten. Er vielen ijzige druppels speeksel af die op de mensen spetten. Ze waren recht de muil van dit glazen monster binnengezeild!


  Dichtbij waren zijn ingewanden vaag zichtbaar, een rij blauwe en groene lijnen en vlakken waarvan sommige - met een doffe, moorddadige schoonheid - oranje opgloeiden door de zon die voor de mensen nog steeds verborgen was.


  ‘Dit ijsbeest gaat ons opeten!’ gilden de buikmannen, terwijl ze over het dek renden. ‘O, o, we voelen de hete adem van onze dood, ijskoud in deze lelijke ijzige kaken.’


  ‘IJs!’ riep Yattmur uit. ‘Ja! Wat vreemd dat deze dwaze buikbabyvissers ons kennis verschaffen. Gren, dit spul heet ijs. In het moerasgebied bij het Lange Water waar de buikmannen woonden groeiden kleine bloemetjes, vorstvarens. Op bepaalde tijden maakten die bloemen, die bloeien in de schaduw, dit koude ijs om hun zaad in te bewaren. Toen ik een meisje was ging ik naar het moeras om die ijsklontjes te zoeken en er op te zuigen.’


  ‘En nu zuigt deze grote ijsklont op ons,’ zei Gren, terwijl er koud water neerplensde op zijn gezicht vanaf het gewelf boven zijn hoofd. ‘Wat moeten we nu, morielje?’


  ‘Er is hier geen veiligheid, dus moeten we die zoeken,’ tokkelde de morielje. ‘Als de boot weer van die ijsrichel glijdt zal iedereen verdrinken behalve jij want de boot zal zinken en alleen jij kunt zwemmen. Je moet meteen van boord en die buikvissers met je meenemen.’


  ‘Goed! Yattmur, liefje, klim op het ijs terwijl ik deze vier dwazen achter je aanjaag.’


  De vier dwazen hadden volstrekt geen zin om van boord te gaan hoewel het halve dek nu onder water stond. Toen Gren tegen hen schreeuwde sprongen ze weg, verspreidden zich toen hij op hen afkwam, en sprintten duikend en piepend weg toe hij aan kwam rennen om hen te grijpen.


  ‘Red ons! Red ons, O herder! Wat hebben wij vier arme smerige klompen mest gedaan, dat u ons voor het ijsbeest wilt gooien? Help, help! Wee ons, dat wij zo akelig zijn dat u het fijn vindt ons zo te behandelen!’


  Gren dook op de dichtstbijzijnde en harigste af, die gillend wegsprong met op en neer flappende borsten.


  ‘Ik niet, grote beestachtige geest! Dood de drie anderen die niet van u houden, maar mij niet, die van u houdt-’ Terwijl hij wegvluchtte haakte Gren hem pootje. De buikman viel languit neer en zijn zin veranderde in een hoge gil toen hij met zijn hoofd vooruit in het water plonsde. Gren was snel bij hem; ze plensden in het ijzige water tot Gren hem stevig beet had en het sputterende wezen aan het vlees en het haar van zijn nek omhoog sleurde en hem met geweld tegen de zijkant van de boot trok. Met een ruk wierp hij hem in het ondiepe water aan de voeten van Yattmur, waar hij huilend in elkaar zakte.


  Grondig geïntimideerd door dit krachtsvertoon klommen de andere drie buikmannen gedwee uit hun schuilplaats en de muil van het ijsbeest in, terwijl hun tanden klapperden van angst en kou. Gren volgde hen. Een ogenblik lang bleef het zestal samen staan en keek een grot in die voor vier van hen een reusachtige keel was. Een galmend geluid achter hun rug deed hen omdraaien.


  Een van de slagtanden van ijs die boven hen hing was gebarsten en gevallen. Als een dolk bleef hij rechtop staan in het hout van het dek voor hij omviel en verbrijzelde. Haast alsof dat een signaal was klonk er van onder de boot een veel harder geluid. De hele richel waar het vaartuig op rustte brak door. Even werd de rand van een dunne tong ijs zichtbaar. Voor hij weer terugzakte in het water was hun boot weggevoerd door de donkere stroom. Ze keken hoe hij snel volliep terwijl hij verdween.


  Ze konden zijn koers een tijdje volgen want de mist was iets opgetrokken en de zon schilderde weer een streep kil vuur over de rug van de oceaan.


  Desondanks wendden Gren en Yattmur zich uiterst somber af. Nu hun boot weg was zaten ze vast op de ijsberg. Zwijgend volgden de vier buikmannen hen toen ze de enig mogelijke weg namen en de ronde tunnel in het ijs in klommen.


  Ze plensden door koude plassen en waren omgeven door ijsribbels, waar elk geluid wild tegen echode. Met elke stap die ze namen werd het lawaai heviger en de tunnel kleiner.


  ‘O, geesten, ik haat dit oord! Het zou beter geweest zijn als we ten onder waren gegaan met de boot. Hoe veel verder kunnen we nog?’ vroeg Yattmur, toen Gren bleef staan.


  ‘Niet verder,’ zei hij grimmig. ‘Het loopt hier dood. We zitten hier vast.’


  Verscheidene schitterende ijspegels die bijna tot op de grond hingen versperden hen bijna even effectief de weg als een valhek. Voorbij het valhek bevond zich een plat paneel van ijs.


  ‘Altijd moeilijkheden, altijd strubbelingen, altijd iets nieuws dat het leven bemoeilijkt!’ zei Gren. ‘De mens was een toeval op deze wereld, anders zou hij wel beter zijn gemaakt!’


  ‘Ik heb je al gezegd dat jullie soort een toeval was,’ tokkelde de morielje.


  ‘We waren gelukkig tot jullie je met ons gingen bemoeien,’ zei Gren scherp.


  ‘Daarvoor was je niet meer dan een plant!’


  Woedend door die steek greep Gren een van de enorme ijspegels en trok. Hij brak een stuk boven zijn hoofd af. Hij hield hem als een speer vast en smeet hem naar de muur van ijs voor hem.


  Pijnlijke carillons vonkten door de tunnel toen de hele muur versplinterde onder de klap. Ijs viel, brak, schoot langs hun enkels terwijl een halfgesmolten gordijn zijn val in een snelle verbrijzeling vierde. De mensen hurkten neer en hielden hun handen boven hun hoofd terwijl het leek alsof de hele ijsberg om hen heen ineenstortte.


  Toen het lawaai wegstierf, keken ze op en zagen door de spleet voor zich een hele nieuwe wereld op hen liggen wachten. De ijsberg was in een draaikolk aan de kustzijde van de stroming geraakt en was tegen een klein eilandje blijven liggen waar hij, in de armen van een kleine baai, nu weer terugsmolt tot water.


  Hoewel het eiland er verre van gastvrij uitzag, namen de mensen toch vol opluchting de aanblik van het schaarse groen in zich op, van bloemen die zich eraan vastklampten en van zaadpeulen die bovenaan hoge stengels in de lucht torenden. Hier konden ze genieten van het gevoel van grond die niet voortdurend deinde.


  Zelfs de buikmannen vatten tijdelijk moed. Met kleine gelukkige kreetjes volgden ze Yattmur en Gren rond een richel van ijs. Ze wilden zo snel mogelijk onder die bloemen zijn. Zonder al te veel protesten sprongen ze over een smalle strook diepblauw water, landden op een uitstekende rots en klauterden zo veilig aan land.


  Het eilandje was beslist geen paradijs. De top was bedekt met verbrokkelde rotsen en stenen. Maar de geringe omvang had ook voordelen: het was zo klein dat de grotere plantaardige gevaren die op het vasteland gedijden er niet konden leven; de kleinere gevaren konden Gren en Yattmur wel aan. Tot teleurstelling van de buikmannen stond er geen buikboom waar ze zich aan konden bevestigen. Tot teleurstelling van de morielje groeiden er hier geen soortgenoten van hem; hoe graag hij ook, net als bij Gren, de controle over Yattmur en de buikmannen wilde overnemen, zijn omvang was voorlopig nog te klein om dat mogelijk te maken en hij rekende op bondgenoten om hem te helpen. Tot Grens en Yattmurs teleurstelling woonden er hier geen mensen waar ze zich bij konden aansluiten.


  Als compensatie stroomde er zoet water uit de rotsen dat neerkletterde tussen de grote, verspreid liggende keien waarmee een groot deel van het eiland bezaaid was. Eerst hoorden ze zijn muziek en toen zagen ze hem. Het kleine stroompje stortte neer op een stuk strand en liep zo de zee in. Met één sprint renden ze er over het zand naartoe en dronken daar zonder even te wachten en verderop met minder brak water hun dorst te lessen.


  Net als kinderen vergaten ze hun zorgen. Toen ze te veel hadden gedronken en voldoende hadden geboerd doken ze in het water om zich te baden, hoewel de kille temperatuur hen niet verleidde er lang in te blijven. Toen begonnen ze zich in te burgeren.


  Ze bleven een tijd op het eilandje en waren tevreden. De lucht was koel in dit gebied van eeuwige zonsondergang. Ze vervaardigden betere lichaamsbedekking uit bladeren en hangend mos. Het laatste bonden ze strak om hun lichaam. Van tijd tot tijd werden ze opgeslokt door nevel en mist en daarna scheen de zon weer, laag boven het water. Soms sliepen ze, soms lagen ze op de rotsen aan de zonzijde en aten loom fruit terwijl ze luisterden hoe de ijsbergen kreunden terwijl ze voorbij dreven.


  De vier buikmannen bouwden op een afstandje van Gren en Yattmur een primitieve hut voor zichzelf. Toen ze een keer lagen te slapen stortte hij boven hen in, en daarna sliepen ze in de buitenlucht, samengekropen onder bladeren en zo dicht bij hun meesters als Gren maar toestond.


  Het was fijn om weer gelukkig te zijn. Als Yattmur en Gren met elkaar vrijden sprongen de buikmannen in het rond en omhelsden elkaar vol opwinding terwijl ze de lenigheid van hun slimme grijpende meester en zijn stapelvrouw prezen.


  Boven hun hoofd groeiden en ratelden enorme zaadpeulen. Onder hun voeten renden de plantaardige equivalenten van hagedissen. In de lucht fladderden hartvormige vlinders met brede vleugels die door fotosynthese leefden. Het leven rolde voort zonder de onderbreking van duister of dageraad. Luiheid regeerde, vrede heerste.


  Als de morielje er niet was geweest zouden de mensen zich tevreden in dit algemene patroon hebben ingepast.


  ‘We kunnen hier niet blijven, Gren,’ zei hij op een keer toen Gren en Yattmur ontwaakten uit een comfortabel dutje. ‘Jullie hebben genoeg uitgerust en zijn voldoende verkwikt. Nu moeten we weer verder gaan, om meer mensen te vinden en ons eigen rijk te stichten.’


  ‘Je praat onzin, morielje. We zijn onze boot kwijt. We moeten voor altijd op dit eiland blijven. Het is er misschien fris, maar we hebben wel erger meegemaakt. Laat ons hier in tevredenheid blijven.’


  Hij en het meisje plasten naakt door een reeks poelen die zich had gevormd tussen de grote vierkante blokken steen op de top van het eiland. Het leven was zoet en loom, Yattmur schopte met haar mooie benen en zong een van haar herdersliederen; hij had totaal geen zin om naar die naargeestige stem in zijn hoofd te luisteren. Hij begon steeds meer iets te vertegenwoordigen waar hij een hekel aan had.


  Hun geluidloze conversatie werd onderbroken door een gil van Yattmur.


  Iets als een hand met zes opgezwollen vingers had haar enkel vastgegrepen. Gren dook ernaar en trok hem zonder moeite los. De hand worstelde in zijn greep terwijl hij hem bestudeerde.


  ‘Het was dom van me om te schreeuwen,’ zei Yattmur. ‘Het is maar een van die wezens die de buikmannen wandelhanden hebben genoemd. Ze zwemmen vanuit zee naar het land. Als de buikmannen ze vangen splijten ze ze open en eten ze op. Ze zijn taai, maar ze smaken lekker.’


  De vingers waren grijs en bol, gerimpeld van structuur en bijzonder koud. Terwijl Gren ze vasthield bogen ze zich langzaam. Ten slotte liet hij hem op de oever vallen, waar hij wegrende in het gras.


  ‘Wandelhanden zwemmen de zee uit en begraven zich in de grond. Ik heb het ze zien doen,’ zei Yattmur. Gren gaf geen antwoord.


  ‘Zit je iets dwars?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ zei hij kortaf. Hij wilde haar niet vertellen dat de morielje wenste dat ze weer verder zouden gaan. Hij zonk stijfjes neer op de grond, bijna als een oude man. Hoewel ze niet op haar gemak was, smoorde Yattmur haar bange voorgevoelens en ging terug naar de plek waar ze aan het baden waren. Maar van dat ogenblik af was ze zich ervan bewust dat er een kloof groeide tussen Gren en haar en dat hij meer gesloten werd, en ze wist dat dat de schuld van de morielje was.


  Toen Gren ontwaakte uit hun volgende gezamenlijke slaap zat de morielje al rusteloos in zijn brein.


  ‘Je wentelt je in luiheid. We moeten iets doen'


  ‘We zijn hier tevreden,’ zei Gren gemelijk. ‘Bovendien, zoals ik al heb gezegd, we hebben geen boot om naar het grote land te varen.’


  ‘Boten zijn niet de enige manier om de zee over te steken,’ zei de zwam.


  ‘O, morielje, hou toch op met slimdoenerij voor het onze dood wordt. Laat ons met rust! We zijn hier gelukkig.’ ‘Gelukkig, ja! Als je zou kunnen zou je wortel schieten en bladeren krijgen. Gren, je weet niet waar het leven toe dient! Ik zeg je dat je grote genoegens en grote macht wachten als je mij maar laat helpen om er je hand naar uit te strekken.’


  ‘Ga weg! Ik weet niet wat je bedoelt.’


  Hij sprong op alsof hij weg wilde rennen van de morielje. Die greep hem knellend vast en deed hem verstijven. Hij verzamelde kracht en concentreerde zich op het zenden van golven van haat naar de morielje - tevergeefs, want de stem klonk verder in zijn hoofd.


  ‘Aangezien het je onmogelijk is mijn partner te zijn, moet je maar dulden dat je mijn slaaf wordt. De onderzoekingsdrang in je is vrijwel dood; je reageert op bevelen maar niet op waarneming.’


  ‘Ik snap niet wat je zegt!’ Hij riep de woorden hardop en maakte Yattmur wakker, die rechtop ging zitten en hem woordeloos aanstaarde.


  ‘Je verwaarloost zoveel!’ zei de morielje. ‘Ik kan uitsluitend dingen zien door jouw zintuigen, en toch neem ik de moeite om ze te analyseren en te ontdekken wat erachter zit. Jij kunt niets beginnen met je gegevens en ik een hoop. Mijn manier is het pad naar de macht. Kijk nog eens om je heen! Kijk naar de stenen waar je zo achteloos overheen klimt.’ ‘Ga weg!’ riep Gren nogmaals. Meteen klapte hij dubbel van pijn. Yattmur kwam naar hem toe rennen, ze hield zijn hoofd vast en suste hem. Ze tuurde in zijn ogen. De buikmannen kwamen zwijgend aanlopen en gingen achter haar staan.


  ‘Het komt door die magische zwam, nietwaar?’ zei ze.


  Hij knikte sprakeloos. Er joegen schimmen van vuur door zijn zenuwknopen, die een lied van pijn door zijn hele lichaam schroeiden. Terwijl dat lied klonk, kon hij nauwelijks bewegen. Uiteindelijk ging het voorbij. Slapjes zei hij: ‘We moeten de morielje helpen. Hij wil dat we deze rotsen nauwkeuriger onderzoeken.’


  Met trillende ledematen stond hij op om te doen wat hem werd bevolen. Yattmur kwam ook overeind en raakte medelevend zijn arm aan.


  ‘Als we ze hebben onderzocht, zullen we vissen vangen in het meertje en ze opeten met fruit,’ zei ze, met een vrouwelijke gave voor het schenken van troost als daar behoefte aan was.


  Hij wierp haar een nederige blik van dankbaarheid toe.


  De grote stenen vormden al lange tijd deel van het natuurlijke landschap. Waar het beekje er tussendoor stroomde waren ze begraven onder de modder en de kiezels. Er groeide gras en zegge op en op veel plaatsen waren ze bedekt met een diepe laag aarde. Er gedijden hier vooral veel van de bloemen die hun zaadpeulen op lange stengels in de lucht droegen en die de mensen vanaf de ijsberg hadden gezien; Yattmur had ze achteloos dragers genoemd.


  Pas veel later zou ze beseffen hoe toepasselijk die naam was.


  Als versteende slangen liepen de wortels van de dragers over de keien.


  ‘Wat zijn die wortels lastig,’ mopperde Yattmur. ‘Ze groeien overal!’


  ‘Het rare is de manier waarop de wortels van een plant zowel in elkaar als in de grond groeien,’ zei Gren, die afwezig antwoord gaf. Hij zat gehurkt bij een samenvoeging van twee wortels waarvan er een terugliep naar één plant en een naar een andere. Nadat ze aan elkaar waren gegroeid krulden ze over een steenblok omlaag naar de aarde in een onregelmatig gat tussen andere stenen.


  ‘Jullie kunnen hier omlaag. Er zal jullie niets overkomen,’ zei de morielje. ‘Klauter tussen die stenen omlaag en zie wat je zien kunt.’


  Er trok weer een flard van dat pijnlijke lied door Grens zenuwen.


  Hij klauterde omlaag tussen de blokken zoals hem werd opgedragen, ondanks zijn tegenzin zo lenig als een hagedis. Voorzichtig voelend ontdekte hij dat ze op andere blokken daaronder rustten, en die weer op andere blokken daaronder. Ze lagen maar losjes op elkaar; door met zijn lichaam te draaien was hij in staat zich omlaag te laten glijden tussen hun koele vlakken.


  Yattmur klom achter hem aan en liet een zachte regen van vuil op zijn schouders sprenkelen.


  Na tot op een diepte van vijf blokken omlaag te zijn gekropen bereikte Gren vaste grond. Yattmur arriveerde naast hem. Ze waren nu in staat zich horizontaal voort te bewegen, half samengedrukt tussen de wanden van steen. Aangetrokken door een lichter worden van de duisternis persten ze zich naar een ruimte die groot genoeg was om hun armen uit te kunnen strekken.


  ‘De geur van kou en duister hangt in mijn neusgaten en ik ben bang,’ zei Yattmur. ‘Waarom heeft je morielje ons hier naar toe gestuurd? Wat heeft hij te vertellen over deze plek?’


  ‘Hij is opgewonden,’ antwoordde Gren, die niet graag wilde bekennen dat de morielje niet met hem in communicatie stond.


  Geleidelijk begonnen ze duidelijker te zien. De grond boven hen was aan één kant weggezakt, want de lichtbron was de zon, die horizontaal door de opeengestapelde stenen scheen en met een dunne straal naar binnen prikte. Hij onthulde verwrongen metaal tussen de stenen en een opening voor hen uit. Toen de stenen lang geleden in waren gestort, was dit gat gebleven. Nu waren de enige levende dingen hier behalve zijzelf de wortels van de dragers, die als versteende slangen omlaag kronkelden in de aarde.


  Gren gehoorzaamde de morielje en krabbelde in het gruis onder zijn voeten. Er lag nog meer metaal en meer steen en baksteen, waarvan het meeste onbeweeglijk vastzat. Tastend en trekkend wist hij een paar stukken kapotte goot los te rukken en toen een lange strook metaal, even groot als hijzelf. De ene kant was verbrijzeld; op de rest stond een reeks afzonderlijke tekens die samen een patroon vormden:


  [image: ]


  ‘Dat zijn letters,’ hijgde de morielje, ‘een teken van de mens toen hij over de wereld heerste, talloze eeuwen geleden. We zijn hem op het spoor. Dit moeten vroeger zijn gebouwen zijn geweest. Gren, klim door dat donkere gat en kijk wat je nog meer kunt vinden.’


  ‘Het is donker! Ik kan daar niet naar binnen.’


  ‘Klim erheen, zeg ik je.’


  Glasscherven glinsterden dof naast het gat. Rond de hele opening viel rot hout neer toen Gren een hand uitstak om houvast te hebben. Kalk regende op zijn hoofd terwijl hij naar binnen klom. Aan de andere kant van de opening bevond zich een diepte; Gren gleed over een helling van puin een kamer in en sneed zich daarbij aan glas.


  Buiten piepte Yattmur van schrik. Hij riep zacht naar haar om haar gerust te stellen en drukte een hand tegen zijn hart om het tot rust te brengen. Ongerust staarde hij om zich heen in de vrijwel totale duisternis. Er bewoog niets. De stilte der eeuwen hing hier en woonde hier, zwaar en beklemmend, onheilspellender dan geluid, vreselijker dan angst.


  Hij bleef een tijdje versteend staan, tot de morielje hem porde.


  Het halve dak was ingestort. De kamer was een wirwar van metalen binten en baksteen. De ongeschoolde ogen van Gren konden niets onderscheiden. De oeroude geur benam hem de adem.


  ‘In de hoek. Een vierkant ding. Ga daar naar toe,’ beval de morielje, die nuttig gebruik maakte van Grens gezichtsvermogen.


  Met tegenzin baande Gren zich een weg naar de hoek. Er rende iets weg van onder zijn voeten dat door de opening verdween; hij zag zes dikke vingers en herkende een wandelhand zoals die Yattmurs enkel had gegrepen. Een vierkante kist, drie keer zo groot als hij, torende boven hem uit, de voorkant gemarkeerd door drie uitstekende halve cirkels van metaal. Alleen de laagste van die drie halve cirkels, die volgens de morielje handvaten waren, kon hij bereiken. Gehoorzaam trok hij eraan.


  De kist ging een handbreedte open en bleef toen steken.


  ‘Trekken, trekken, trekken!’ tokkelde de morielje.


  Gren werd woest en trok tot de hele kist ratelde, maar wat de morielje de lade noemde wilde niet verder. Nog steeds trok hij, terwijl de hoge kist schudde. Er gleed iets van de bovenkant af. Van hoog boven Grens hoofd kwam een rechthoekig ding naar beneden storten. Terwijl hij wegdook viel het achter hem op de grond en zond een wolk van stof omhoog.


  ‘Gren! Is alles in orde met je? Wat moet je daar beneden allemaal doen? Kom naar buiten!’


  ‘Ja, ja, ik kom eraan! Morielje, we krijgen die stomme kist nooit open.’


  ‘Wat is dat ding dat we bijna op ons hoofd hebben gekregen? Onderzoek het en laat me zien. Misschien is het een wapen. Als we maar iets konden vinden dat ons zou kunnen helpen...’


  Het ding dat omlaag was gevallen was dun, lang en liep spits toe, net als een plat vuurvaaszaad. Het scheen uit een materiaal met een zacht oppervlak te bestaan, niet koud, zoals metaal. De morielje verklaarde dat het een doos was. Toen hij bemerkte dat Gren hem betrekkelijk gemakkelijk kon optillen raakte hij opgewonden.


  ‘We moeten deze doos naar de oppervlakte brengen,’ zei hij. ‘Je kunt hem tussen de stenen omhoog trekken. We zullen hem in het daglicht onderzoeken en kijken wat erin zit.’


  ‘Maar hoe kan dit ding ons behulpzaam zijn? Kunnen we ermee naar het vasteland?’


  ‘Ik verwachtte niet hier een boot te vinden. Heb je dan helemaal geen nieuwsgierigheid? Dit is een teken van macht. Vooruit! Je bent zo stom als een buikman.’


  Gestoken door die grove belediging klauterde Gren over het puin terug naar Yattmur. Ze klemde hem vast, maar wilde de gele doos die hij droeg niet aanraken. Ze fluisterden een ogenblik samen en drukten tegen elkaars geslachtsdelen om kracht te verzamelen; toen worstelden ze terug naar het zonlicht tussen de lagen ingestorte stenen door, de doos meeslepend en duwend.


  ‘Hèhe! Het daglicht smaakt zoet!’ mompelde Gren terwijl hij zich aan het laatste blok omhoog trok. Terwijl ze beurs en geschramd opdoken in de nevelige lucht kwamen de buikmannen aanrennen, met hun tong naar buiten bengelend van opluchting. Ze dansten rond hun meesters heen en hieven een lawaaierig koor van klachten en verwijten om hun afwezigheid aan.


  ‘Dood ons alsjeblieft, mooie wrede meester, voor u weer in de lippen van de aarde springt! Steek ons boos moordend neer voor u ons alleen laat om alleen onbekende gevechten te vechten!’


  ‘Jullie buiken zijn zo dik dat jullie niet samen met ons in die spleet zouden kunnen zijn gekropen,’ zei Gren, die triest zijn wonden bekeek. ‘Als jullie zo blij zijn om ons te zien, waarom halen jullie dan niet iets te eten voor ons?’


  Toen hij en Yattmur hun schrammen en blauwe plekken gebaad hadden in de beek richtte hij zijn aandacht op de doos. Hij hurkte er voorzichtig boven neer en draaide hem verscheidene malen om. De symmetrie had een vreemdheid die hem beangstigde. De buikmannen dachten er blijkbaar net zo over.


  ‘Die hele slechte vreemde vorm om aan te raken is een vreemde slechte aanraakvorm,’ jammerde een van hen terwijl hij op en neer danste. ‘Maak alsjeblieft alleen een aanraking om hem in de plonzende waterwereld te gooien.’ Hij klemde zich aan zijn makkers vast en ze tuurden vol domme opwinding neer op de doos.


  ‘Ze geven je verstandige raad,’ zei Yattmur, maar de morielje spoorde hem aan en Gren ging zitten en nam de doos tussen zijn voeten en zijn vingers. Terwijl hij hem onderzocht, voelde hij de zwam naar zijn indrukken grijpen zodra ze in zijn brein aankwamen; er liep een koude rilling over zijn rug.


  Bovenop de doos stond een van de patronen die de morielje schrift noemde. Deze leek op
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  afhankelijk van hoe je het bekeek, en het werd gevolgd door verscheidene regels van soortgelijke maar kleinere patronen.



  Hij begon aan de doos te trekken en er tegen te duwen. Hij ging niet open. De buikmannen verloren al snel hun belangstelling en drentelden weg. Gren zou zelf het ding hebben weggesmeten als de morielje hem niet porrend en drukkend had gedwongen door te gaan. Toen hij met zijn vingers langs een van de lange zijden streek, knipte er een deksel open. Hij en Yattmur keken elkaar schuins aan en tuurden toen naar het voorwerp in de doos, gehurkt in de modder zittend en met hun mond open van ontzag.


  Het voorwerp was van hetzelfde zijdeachtige gele materiaal als de doos. Eerbiedig haalde Gren het eruit en zette het op de grond. Door het ding uit de doos te nemen werd er een veer in werking gesteld; aan het voorwerp, dat wigvormig was geweest om in zijn bergplaats te passen, ontsproten plotseling gele vleugels. Het stond tussen hen in, warm, uniek, verbijsterend. De buikmannen kwamen terugsluipen om te kijken.


  ‘Het lijkt op een vogel,’ fluisterde Gren. ‘Kan het echt door mensen zoals wij zijn gemaakt en niet gegroeid zijn?’


  ‘Hij is zo glad, zo...’ Yattmur had er geen woorden voor en ze stak een hand uit om het ding te strelen. ‘We zullen hem Schoonheid noemen.’


  De doos was door de tijd en de eindeloze seizoenen gerimpeld; het gevleugelde ding was nog als nieuw. Toen het meisje met haar hand over de bovenkant streek klikte er een deksel open, waardoor het inwendige blootkwam. Vier buikmannen doken naar de dichtstbijzijnde struik. Het inwendige van de gele vogel bood een wonderbaarlijke aanblik. Het was gemaakt van vreemde materialen, van metaal en plastic. Ze zagen kleine spoelen, een rij knoppen, ze vingen een glimp op van versterkende circuits, van een wirwar van vernuftige ingewanden. Vol nieuwsgierigheid bogen de twee mensen zich voorover om het aan te raken. Vol verwondering lieten ze hun vingers - die vier vingers en hun opponeerbare duim waardoor hun voorouders zo ver waren gekomen - genieten van de verrukking van tuimelschakelaars.


  Aan de afstelknoppen kon worden gedraaid, de schakelaars konden worden overgehaald!


  Vrijwel zonder enig geluid steeg Schoonheid op van de grond, zweefde voor hun ogen, rees boven hen uit. Ze slaakten een kreet van verbijstering, ze vielen achterover en braken de gele doos. Het maakte geen verschil voor Schoonheid. Magnifiek in zijn mechanische vlucht cirkelde hij boven hun hoofd, rijk opgloeiend in het zonlicht.


  Toen hij voldoende hoogte had gewonnen sprak hij.


  ‘Maak de wereld veilig voor de democratie!’ riep hij. Zijn stem was niet hard maar wel doordringend.


  ‘O, hij praat!’ riep Yattmur, die vol verrukking naar de glitterende vleugels keek.


  De buikmannen kwamen aanrennen om in de opwinding te delen, deinsden verschrikt achteruit toen Schoonheid over hen heen vloog, bleven verbouwereerd staan terwijl hij rond hun hoofden cirkelde.


  ‘Wie hebben de rampzalige havenstaking van '31 veroorzaakt?’ vroeg Schoonheid retorisch. ‘Dezelfde mannen die jullie nu mondeloos zouden willen maken. Denk zelf na, vrienden, en stem voor de SRH - stem voor de vrijheid!’


  ‘Hij - wat zegt hij, morielje?’ vroeg Gren.


  ‘Hij heeft het over mensen zonder monden,’ zei de morielje, die even verbijsterd was als Gren. ‘Die bestonden blijkbaar toen de mensheid beschaafd was. Je moet proberen te leren van wat hij zegt.’


  Schoonheid cirkelde rond een van de lange dragers en bleef zweven, lichtjes zoemend en af en toe een leus roepend. De mensen, die het gevoel hadden dat ze er een nieuwe bondgenoot bij hadden, voelden zich geweldig opgemonterd; ze bleven lange tijd met het hoofd in de nek staan, kijkend en luisterend. De buikmannen sloegen zich vol verrukking om zijn capriolen op hun maag.


  ‘Laten we teruggaan en proberen nog een stuk speelgoed op te graven,’ stelde Yattmur voor.


  Na een ogenblik van stilte antwoordde Gren: ‘De morielje zegt nee. Als we niet willen, moeten we van hem gaan en als we wel willen, wil hij niet. Ik begrijp het niet.’ ‘Dan ben je stom,’ bromde de morielje. ‘Met die cirkelende Schoonheid komen we niet op het vasteland. Ik wil nadenken. We moeten onszelf helpen; en ik wil vooral die draagplanten bestuderen. Hou je stil en val me niet lastig.’ Een hele tijd communiceerde hij niet meer met Gren. Hij en Yattmur waren vrij om zich weer in het meertje te baden en het onderaardse vuil van hun lichaam en uit hun haar te wassen terwijl de buikmannen dicht in de buurt rondlummelden, nauwelijks klagend, gehypnotiseerd door de gele vogel die onvermoeibaar boven hen cirkelde. Later jaagden ze op de kam van het eiland, weg van de verstrooide stenen; Schoonheid volgde hen cirkelend en riep af en toe: ‘De SRH en de tweedaagse werkweek!’


  Negentien


  Denkend aan wat de morielje had gezegd, lette Gren meer op de draagplanten dan voorheen. Ondanks hun sterke en onderling verbonden wortelstelsel waren de echte bloemen van een lage orde hoewel ze, naar de zon gekeerd, wel de hartvormige vlinders aantrokken. Onder vijf felgekleurde en eenvoudige bloembladeren groeide een onevenredig grote zaadpeul, een zeszijdige trommel waarvan uit elke zijde kleverige en met franje omzoomde uitstulpingen staken die op zeeanemonen leken.


  Dat alles nam Gren zonder belangstelling in zich op. Wat er gebeurde als de bloemen werden bevrucht was sensationeler. Yattmur passeerde net een van de planten toen er een boombij langs haar heen gonsde en op de bloem landde. Hij kroop over de stamper heen. De plant reageerde heftig op de bestuiving. Met een merkwaardig snerpend geluid schoten de bloem en de zaadtrommel omhoog op een veer die zich afwikkelde uit de trommel.


  Yattmur dook verschrikt de eerste de beste struik in, met Gren vlak achter haar aan. Behoedzaam keken ze toe; ze keken hoe de veer zich nu langzamer afwond. Verwarmd door de zon droogde hij op tot een lange, rechte stengel. De zeszijdige trommel knikte in het zonlicht, ver boven hun hoofd.


  Voor de mensen had het plantenrijk geen wonderen te bieden. Alles wat geen bedreiging inhield was maar weinig interessant. Ze hadden deze dragers al eerder gezien, hoog in de lucht wuivend.


  ‘De statistieken bewijzen dat het jullie beter gaat dan jullie bazen,’ zei Schoonheid, die rond de nieuwe staak vloog en weer terugkeerde. ‘Wees gewaarschuwd door wat er is gebeurd met de Interplanetaire Stuwadoorsbond van Bombay! Kom voor je rechten op nu je ze nog hebt.’


  Slechts een paar struiken verder ratelde nog een drager de lucht in. Zijn stengel rechtte zich en werd hard.


  ‘Laten we teruggaan,’ zei Gren. ‘Laten we gaan zwemmen.’


  Terwijl hij sprak nam de morielje hem in een wurggreep. Hij wankelde en worstelde en viel toen neer in een struik, zijn ledematen uitgestrekt van pijn.


  ‘Gren! Gren! Wat is er aan de hand?’ hijgde Yattmur. Ze rende naar hem toe en greep zijn schouders.


  ‘Ik-ik-ik-’ Hij kon de woorden er niet uitkrijgen. Een blauwe tint verspreidde zich vanuit zijn lippen over zijn gezicht. Zijn armen en benen werden stijf. De morielje was hem aan het straffen in zijn hoofd en verlamde zijn zenuwstelsel.


  ‘Ik ben te zacht voor je geweest, Gren. Je bent een plant! Ik heb je gewaarschuwd. Voortaan zal ik meer bevelen en zal jij meer gehoorzamen. Ik verwacht niet van je dat je denkt, maar je kunt op zijn minst wel waarnemen en mij laten denken. We staan op het punt om iets waardevols te weten te komen over deze planten en dan wend jij je als een idioot af. Wil je je hele leven op deze rots blijven wegrotten? Blijf nu stil liggen en kijk, of anders zal ik je krampen bezorgen zoals deze!'


  Gekweld draaide Gren zich om en begroef zijn gezicht in het gras en de modder. Yattmur tilde hem op en riep vol verdriet om zijn pijn zijn naam.


  ‘Het komt door die magische zwam!’ zei ze, terwijl ze vol afkeer naar de harde glimmende korst keek die om zijn nek liep. Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Gren, m’n schat, kom mee. Het gaat weer misten. We moeten terug naar de anderen.’    


  Hij schudde zijn hoofd. Zijn lichaam was weer van hemzelf - voorlopig tenminste - en de kramp ebde weg. Zijn ledematen waren zo slap als pudding.


  ‘De morielje wil dat ik hier blijf,’ zei hij zwakjes. Er stonden tranen van zwakte in zijn ogen. ‘Ga jij maar terug naar de anderen.’


  Bekommerd stond ze op. Ze wrong haar handen vol woede om hun hulpeloosheid.


  ‘Ik kom gauw terug,’ zei ze. Er moest voor de buikmannen worden gezorgd. Als ze niet werden geleid, waren ze bijna te dom om zelf te eten. Terwijl ze zich een weg omlaag baande over de helling fluisterde ze hardop: ‘O, geesten van de zon, verban die magische zwam vol wreedheid en listen voor hij mijn lieve minnaar vermoordt.’


  Ongelukkig genoeg zagen de geesten van de zon er bijzonder zwak uit. Er blies een kille wind over zee, die een mist met zich meedroeg waar het licht door werd verduisterd. Er dreef dicht bij het eiland een ijsberg voorbij; zelfs toen hij als een schim in de mist was verdwenen, was zijn gepiep en gekraak nog hoorbaar.


  Half verscholen in de struiken bleef Gren liggen waar hij was en keek. Vaag in de dichter wordende nevel zweefde Schoonheid boven hem die met tussenpozen zijn leuzen riep.


  Een derde drager was al piepend omhoog geschoten. Hij keek hoe hij zich rechtte, langzamer dan zijn makkers nu de zon schuil ging. Het vasteland was onzichtbaar. Een vlinder fladderde voorbij en verdween; hij bleef alleen op een niet in kaart gebrachte heuvel, opgerold in een universum van waterig duister.


  Ver weg kreunde de ijsberg, en zijn stem echode naargeestig over de oceaan. Gren was alleen, van zijn soort geïsoleerd door de morielje. Ooit had hij hem vervuld van hoop en dromen van verovering; nu bezorgde hij hem enkel een gevoel van misselijkheid, maar hij kende geen manier om zich van hem te ontdoen.


  ‘Daar gaat er nog een,’ zei de morielje, die opzettelijk zijn gedachten verstoorde. Van de rotsen in de buurt was een vierde drager opgeschoten. De peul torende vaag boven hen en hing als een afgehakt hoofd op de vuile muur van mist. Hij werd gegrepen door de bries en tegen zijn buurman gestoten. De anemoonachtige uitstulpingen kleefden tegen elkaar, zodat de twee peulen vast bleven zitten, zachtjes wiegend op hun lange poten.


  ‘Ha!’ zei de morielje. ‘Blijf kijken, mens, en maak je geen zorgen. Deze bloemen zijn geen afzonderlijke planten. Zes van hen met hun gemeenschappelijke wortelstelsel vormen één plant. Ze zijn uit de zestandige knollen gegroeid die we hebben gezien, de wandelhanden. Kijk, en dan zul je zien dat de andere twee bloemen van deze speciale plant binnenkort worden bestoven.’


  Iets van zijn opwinding stroomde over op Gren en dat verwarmde hem terwijl hij ineengedoken tussen de koude stenen lag; starend en wachtend, omdat hij niets anders kon doen, liet hij een eeuw voorbij gaan. Yattmur kwam terug, gooide hem een mat toe die de buikmannen hadden gevlochten en ging vrijwel zonder een woord te zeggen naast hem liggen.


  Uiteindelijk werd een vijfde dragerbloem bestoven, die verrassend omhoog ratelde. Terwijl zijn steel zich rechtte, wiegde hij tegen een van zijn buren; ze kleefden aan elkaar, knikten tegen het andere paar en bleven plakken, zodat er nu één afzonderlijke peul en een bundel van vier hoog boven de hoofden van de mensen stonden.


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Yattmur.


  ‘Wacht,’ fluisterde Gren. Hij had nog maar nauwelijks gesproken toen de zesde en laatste bevruchte trommel omhoog schoot naar zijn makkers. Trillend hing hij in de mist op de wind te wachten; de wind kwam en haast zonder geluid kleefden alle zes trommels aaneen tot één massief lichaam. In de nevelige lucht leek het op een zwevend dier.


  ‘Kunnen we nu gaan?’ vroeg Yattmur.


  Gren lag te rillen.


  ‘Zeg het meisje dat ze wat te eten voor je moet halen,’ tokkelde de morielje. ‘Je gaat hier nog niet weg.’


  ‘Moet je hier soms eeuwig blijven?’ vroeg ze ongeduldig toen Gren de boodschap doorgaf.


  Hij schudde zijn hoofd. Hij wist het niet. Ongeduldig verdween ze in de mist. Er ging een lange tijd voorbij voor ze terugkwam en toen had de drager de volgende stap in zijn ontwikkeling al gedaan.


  De mist trok enigszins op. Horizontale zonnestralen raakten het lichaam van de drager en vlekten het bronskleurig. Alsof hij werd bemoedigd door die geringe bijkomende warmte bewoog de drager een van zijn zes stengels. De onderkant brak los van het wortelstelsel en werd een poot.


  De beweging werd door alle zes poten herhaald. Een voor een kwamen ze los. Toen de laatste was bevrijd, draaide de drager zich om en begon - o, het was onmiskenbaar, de zaadpeulen op stelten begonnen de heuvel af te lopen, langzaam maar stevig.


  ‘Volg hem,’ tokkelde de morielje.


  Gren klauterde overeind en begon in het kielzog van het ding te lopen, zich even stijf voortbewegend als de plant. Yattmur volgde stil aan zijn zij. Boven hen volgde de gele machine ook.


  De drager volgde toevallig hun gebruikelijke route naar het strand. Toen de buikmannen hem zagen aankomen zochten ze gillend een veilig heenkomen in de struiken. Onverstoord bleef de drager recht doorlopen, prikte delicaat door hun kamp heen en ging op het zand af.


  Daar bleef hij niet staan. Hij schreed de zee in tot alleen zijn bultige zesdelige lichaam nog boven water was. Hij werd langzaam opgeslokt door de mist terwijl hij in de richting van de kust waadde. Schoonheid vloog al leuzen roepend achter hem aan, maar keerde zwijgend weer terug.


  ‘Zie je wel!’ riep de morielje uit, en het klonk zo hard in Grens schedel dat hij zijn hoofd vastgreep. ‘Daar ligt onze vluchtroute, Gren! Deze dragers groeien hier, waar er ruimte voor hen is om tot volle ontwikkeling te komen en keren dan terug naar het vasteland om zich uit te zaaien. En als die trekplanten aan wal kunnen komen, kunnen ze ons meenemen!’


  De drager scheen een beetje door zijn knieën te zakken. Langzaam, alsof reumatiek die lange gewrichten verstijfde, verplaatste hij zijn zes poten, een voor een, en met lange plantaardige pauzes na elke beweging.


  Gren had moeite gehad om de buikmannen in positie te krijgen. Voor hen was het eilandje iets om zich ondanks klappen aan vast te klampen, liever dan het te verwisselen voor de een of andere denkbeeldige toekomstige gelukzaligheid.


  ‘We kunnen hier niet blijven; waarschijnlijk raakt het eten op,’ zei Gren, terwijl ze voor hem ineenkrompen.


  ‘O herder, we gehoorzamen u graag met ja en ja. Als al het eten op is, dan gaan we met u mee op een draagloper door de waterwereld. Nu eten we heerlijk eten met veel tanden en gaan niet weg voor het allemaal op is.’


  ‘Dan is het te laat. We moeten nu gaan, nu de dragers vertrekken.’


  Nieuwe protesten, en veel gekweld slaan op billen.


  ‘We hebben nooit eerder de draaglopers zien lopen als ze gaan draaglopen. Waar waren ze toen, toen wij ze nooit zagen? Verschrikkelijke herder en stapeldame, jullie twee zonder staart hebben nu deze zorg om met ze mee te gaan. Wij hebben die zorg niet. Wij vinden het niet erg om de draaglopers nooit ooit te zien draaglopen.’


  Gren beperkte zich niet lang tot verbale overredingen; toen hij zijn toevlucht nam tot een stok werden de buikmannen er snel toe overgehaald de juistheid van zijn redenering te erkennen en overeenkomstig te handelen. Snotterend en snuivend werden ze naar een groep van zes draagbloemen gedreven waarvan de knoppen net open waren gegaan. Ze groeiden samen aan de rand van een lage klif die uitkeek over zee.


  Onder leiding van de morielje hadden Yattmur en Gren enige tijd doorgebracht met het verzamelen van eten dat ze in bladeren wikkelden en met doorntakken aan de zaadpeulen van de drager vastmaakten. Alles was klaar voor hun reis.


  De vier buikmannen werden gedwongen op vier peulen te klimmen. Gren zei hen zich stevig vast te houden en ging hen een voor een langs waarbij hij zijn hand in het meelachtige midden van elke bloesem drukte. Een voor een snerpten de zaadpeulen de lucht in, lawaaierig vergezeld door een passagier die zich uit alle macht vastklemde.


  Enkel met de vierde peul ging er iets mis. Die bloesem helde over naar de rand van de klif. Toen de veer zich afwond ging hij door het extra gewicht op de peul opzij in plaats van omhoog. Hij boog door, een struisvogel met een gebroken nek, en de buikman gilde en schopte terwijl zijn voeten in de lucht bengelden.


  ‘O mammie! O buik! Help uw dikke lieve zoon!’ riep hij, maar er kwam geen hulp. Zijn handen gleden weg. Temidden van een regen van voedsel viel hij, nog steeds protesterend, als een onedele Icarus in zee. De stroming sleurde hem mee. Ze zagen zijn hoofd ondergaan in het snelstromende water.


  Bevrijd van zijn last zwaaide de dragerpeul omhoog, sloeg tegen de drie die al rechtop stonden en kleefde aan hen vast tot een massieve eenheid.


  ‘Het is onze beurt!’ zei Gren, die zich naar Yattmur wendde.


  Yattmur stond nog steeds naar zee te staren. Hij greep haar arm vast en duwde haar naar de twee niet ontsproten bloemen. Zonder vertoon van woede maakte ze zich los uit zijn greep.


  ‘Moet ik je slaan als een buikman?’ vroeg hij haar.


  Ze lachte niet. Hij had nog steeds zijn stok vast.


  Toen ze niet lachte verstevigde hij zijn greep op de stok. Gehoorzaam klom ze op de grote groene peul van de drager.


  Ze klemden zich vast aan de nerven van de plant en wreven met hun hand over de stamper van de bloem. Het volgende moment draaiden zij ook de lucht in. Schoonheid vloog rond hen heen en smeekte hen om de gevestigde belangen niet te laten bloeien. Yattmur stierf bijna van angst. Ze viel met haar gezicht voorover tussen de met stuifmeel beladen meeldraden, haast niet in staat adem te halen door de geur van de bloem maar ook niet in staat zich te verroeren. Alles duizelde haar.


  Een verlegen hand raakte haar schouder aan.


  ‘Als u een honger krijgt van de angst, eet dan niet van die nare dragerbloem maar proef lekkere vis zonder loopbenen die wij slimme kerels in een meertje hebben gevangen!’


  Ze keek omhoog naar de buikman. Zijn mond trok zenuwachtig, zijn ogen waren groot en zacht, zijn haar leek belachelijk licht door een laag stuifmeel. Hij bezat geen waardigheid. Met de ene hand krabde hij aan zijn kruis en met de andere bood hij haar vis aan.


  Yattmur barstte in tranen uit.


  Ontzet kroop de buikman naar voren en legde een behaarde arm om haar schouder.


  ‘Huil niet te veel natte tranen om vis als vis u geen kwaad doet,’ zei hij.


  ‘Dat is het niet,’ zei ze. ‘Het is alleen dat we jullie drie arme kerels zoveel moeilijkheden hebben bezorgd-’


  ‘O, wij arme buikmannen zijn allemaal verdwaald!’ begon hij, en zijn twee makkers hieven eveneens een klaagzang aan. ‘Het is waar dat jullie ons wreed zoveel moeilijkheden brengen.’


  Gren had toe zitten kijken terwijl de zes peulen zich tot één bultig geheel vormden. Hij keek ongerust omlaag om de eerste tekens te zien dat de drager zijn poten losmaakte van zijn wortelstelsel. Door het koor van gejammer werd zijn aandacht afgeleid.


  Zijn stok kwam met een klap neer op mollige schouders. De buikman die Yattmur had zitten troosten kroop huilend weg. Zijn makkers deinsden ook achteruit.


  ‘Laat haar met rust!’ riep Gren woest, terwijl hij op zijn knieën ging zitten. ‘Smerige harige buikstaarten, als jullie haar nog één keer aanraken smijt ik jullie op de rotsen!’


  Yattmur keek hem met teruggetrokken lippen aan, zodat haar tanden blootkwamen. Ze zei niets.


  Niemand sprak meer tot de drager zich uiteindelijk met doelbewuste bewegingen begon te roeren.


  



  Gren voelde de combinatie van opwinding en triomf van de morielje toen het langpotige wezen zijn eerste stap deed. Een voor een bewogen de zes poten. Hij bleef staan, en hervond zijn evenwicht. Hij bewoog weer. Hij bleef staan. Toen bewoog hij weer, en deze keer met minder aarzeling. Langzaam begon hij weg te schrijden van de klif, over het eilandje, omlaag naar het zacht glooiende strand waar zijn soortgenoten ook heen waren gegaan, waar de stroming van de oceaan minder sterk was. Schoonheid vloog achter hen aan.


  Zonder aarzeling waadde hij de zee in. Al gauw waren zijn poten bijna helemaal onder en gleed aan alle kanten de zee voorbij.


  ‘Geweldig!’ riep Gren uit. ‘Eindelijk verlost van dat smerige eiland.’


  ‘Het deed ons geen kwaad. Wc hadden daar geen vijanden,’ antwoordde Yattmur. ‘Jij zei dat je er wilde blijven.’


  ‘We konden daar niet eeuwig blijven.’ Verachtelijk vertelde hij haar alleen maar wat hij tegen de buikmannen had gezegd.


  ‘Je magische morielje is te glad van tong. Hij denkt er alleen maar aan hoe hij dingen kan gebruiken, de buikmannen, jou en mij, de dragers. Maar de dragers zijn niet voor hem gegroeid. Ze stonden niet voor hem op het eiland. Ze stonden al op het eiland voor wij kwamen. Ze groeien voor zichzelf, Gren. Nu gaan ze niet voor ons naar de wal maar voor zichzelf. We rijden op eentje mee en denken dat we slim zijn. Hoe slim zijn we? Deze arme buikvissers noemen zichzelf slim, maar wij zien dat ze dwaas zijn. En als wij nu ook eens dwaas zijn?’


  Hij had haar nog nooit eerder zo horen praten. Hij staarde haar aan en wist niet hoe hij moest antwoorden tot de irritatie hem te hulp kwam.


  ‘Je haat me, Yattmur, anders zou je zo niet praten. Heb ik je kwaad gedaan? Bescherm ik je niet en hou ik niet van je? We weten dat de buikmannen stom zijn, en wij zijn anders dan zij, dus kunnen wij niet stom zijn. Je zegt al die dingen om mij te kwetsen.’


  Yattmur negeerde al die niet ter zake doende opmerkingen. Somber, alsof hij niet had gesproken, zei ze: ‘We rijden op deze drager maar we weten niet waar hij heen gaat. We halen zijn wensen en de onze door elkaar.’


  ‘Hij gaat natuurlijk naar het vasteland,’ zei Gren kwaad.


  ‘O ja? Waarom kijk je niet eens om je heen?’


  Ze gebaarde met haar hand en hij keek inderdaad.


  Het vasteland was zichtbaar. Ze waren er op af gegaan. Toen was de drager in een stroming gekomen die hij nu volgde. Hij reisde evenwijdig met de kust. Lange tijd staarde Gren kwaad voor zich uit, tot er niet meer te twijfelen viel aan wat er gebeurde.


  ‘Je bent in je schik!’ siste hij.


  Yattmur gaf geen antwoord. Ze boog zich opzij en plaste met haar hand in het water, maar trok hem snel weer terug. Ze waren door een warme stroming naar het eiland gevoerd. De drager waadde in een koude stroming en ze gingen op de bron af. Iets van die kilte drong door tot in haar hart.


  Twintig


  Het ijzige water stroomde voorbij en voerde ijsbergen met zich mee. De drager volgde onverstoorbaar dezelfde koers. Hij ging een keer gedeeltelijk onder en de vijf passagiers raakten doorweekt; zelfs toen veranderde zijn pas niet.


  Hij was niet alleen. Andere dragers van andere eilanden langs de kust voegden zich bij hem. Ze gingen allemaal dezelfde richting uit. Dit was hun trektijd, als ze naar onbekende zaaiplaatsen gingen. Sommige werden door ijsbergen omgestoten en vermorzeld; de andere gingen verder.


  Van tijd tot tijd kregen de mensen op hun vlot gezelschap van wandelhanden, zoals ze die op het eiland waren tegengekomen. Grijs van de kou trokken de knolachtige handen zich uit het water, tastten in het rond naar een warm plekje en renden heimelijk van het ene hoekje naar het andere. Eentje klom er op Grens schouder. Vol walging wierp hij hem ver in zee.


  De buikmannen klaagden maar weinig over die bezoekers die kil over hen heen klauterden. Zodra Gren had beseft dat ze niet zo gauw aan land zouden komen als hij had gedacht, had hij hun voedsel gerantsoeneerd en waren ze tot lusteloosheid vervallen. De kou maakte de zaken er ook niet beter op voor hen. De zon scheen op het punt te staan weg te zinken in zee terwijl er vrijwel voortdurend een kille wind blies. Op een keer stroomde er uit een zwarte hemel hagel op hen neer en vilde hen bijna terwijl ze daar onbeschut lagen.


  Voor degenen met de minste verbeeldingskracht onder hen moest het geleken hebben alsof ze aan een reis naar het niets bezig waren. De mistbanken die herhaaldelijk rond hen opdoken verhoogden die indruk nog; en als de mist optrok zagen ze aan de horizon voor zich uit een streep duisternis die dreigde en dreigde en nooit wegwaaide. Maar eindelijk kwam het moment dat de drager afweek van zijn koers.


  Gren en Yattmur, die tegen elkaar gedrukt lagen in het midden van de zaadpeulen, werden gewekt door het gekwek van de drie buikmannen.


  ‘De waterige natheid van de waterwereld laat ons buikmannen koud door langs lange poten omlaag te druipen! We zingen grote gelukkige kreten, want we moeten droog worden of doodgaan. Niets is zo heerlijk als een warme droge puikbuikman te zijn, en de warme droge wereld komt op ons af.’


  Geïrriteerd opende Gren zijn ogen om te kijken waar al die opwinding om was.


  Inderdaad waren de poten van de drager weer zichtbaar. Hij had zich afgekeerd van de koude stroming en waadde nu aan land, zonder ooit zijn onwrikbare pas te veranderen.


  De kust, dicht bedekt met het reusachtige woud, was nu vlakbij.


  ‘Yattmur! We zijn gered! We gaan eindelijk aan land!’ Het was de eerste keer sinds lange tijd dat hij tegen haar had gesproken.


  Ze stond op. De buikmannen stonden op. Voor deze ene keer verenigden de vijf zich en omhelsden elkaar vol opluchting. Schoonheid vloog boven hen en riep: ‘Denk aan wat er met de Zwijgende Verzetsliga is gebeurd in '45! Kom op voor je rechten. Luister niet naar wat de andere partij zegt - het zijn allemaal leugens, propaganda. Raak niet ingeklemd tussen de bureaucratie van Delhi en communistische intriges. Maak nu een eind aan Apenarbeid!’


  ‘We zullen spoedig droge brave kerels zijn!’ riepen de buikmannen.


  ‘Als we aan land zijn zullen we een vuur maken,’ zei Gren.


  Yattmur was blij dat hij in een betere stemming was, maar toch dwong een plotselinge golf van twijfel haar te vragen: ‘Hoe moeten we naar beneden komen?’


  Er smeulde woede in zijn ogen terwijl hij haar aanstaarde, woede omdat ze een domper op zijn vreugde had gezet. Toen hij niet meteen antwoord gaf, nam ze aan dat hij de morielje raadpleegde.


  ‘De drager zal een plek zoeken om zich uit te zaaien,’ zei hij. ‘Als hij een plek vindt zal hij neerzakken op de grond. Dan kunnen we eraf. Je hoeft je geen zorgen te maken; ik heb alles onder controle.’


  Ze kon de hardheid in zijn stem niet begrijpen. ‘Maar je hebt helemaal niet alles onder controle, Gren. Dit ding gaat waarheen hij wil en wij zijn hulpeloos. Daarom maak ik me zorgen.’


  ‘Je maakt je zorgen omdat je stom bent,’ zei hij.


  Alhoewel ze gekwetst was, was ze vastbesloten aan de omstandigheden zoveel mogelijk troost te ontlenen.


  ‘Als we aan land zijn kunnen we ons allemaal minder zorgen maken. Misschien dat je dan ook minder onvriendelijk tegen me zult doen.’


  Het land gaf hen echter geen erg warm welkom. Terwijl ze er hoopvol naar keken, stegen er twee grote zwarte vogels op uit het bos. Ze spreidden hun vleugels uit, zeilden omhoog, zweefden, en kwamen toen met zware wiekslagen op de drager af.


  ‘Ga plat liggen!’ riep Gren, die zijn mes trok.


  ‘Boycot chimpanzeewaren!’ riep Schoonheid. ‘Sta geen Apenarbeid toe in jullie fabriek. Steun het Anti-Tripartietplan van Imbrogliol’


  De drager stampte nu door ondiep water.


  Zwarte vleugels flitsten laag over hun hoofd en donderden met een geur van verrotting over de drager. Het volgende moment werd Schoonheid weggegrist terwijl hij daar vredig cirkelde en hij werd in machtige klauwen naar de kust gevoerd. Terwijl hij werd weggedragen klonk pathetisch zijn kreet: ‘Strijd vandaag om morgen te redden. Maak de wereld veilig voor de democratie!’ Toen hadden de vogels hem tussen de takken.


  Terwijl het water van zijn slanke poten liep waadde de drager aan land. Er waren vier of vijf van zijn soortgenoten zichtbaar die hetzelfde deden of op het punt stonden dat te doen. Hun beweeglijkheid en hun mensachtige schijn van doelbewustheid scheidde hen af van de naargeestigheid van hun omgeving. Het allesoverheersende gevoel van leven dat de wereld die Gren en Yattmur vroeger hadden gekend, doordrong ontbrak in dit gebied geheel. Er was maar een schim over van die broeikaswereld. Met de zon die op de horizon rustte als een bloederig en verkracht oog op een marmeren plaat, heerste er overal schemering. In de hemel voor hen uit verzamelde zich de duisternis.


  Uit de zee scheen alle leven te zijn weggestorven. De kust werd niet omzoomd door monsterlijk groot zeewier, er zwommen geen vissen in de meertjes tussen de rotsen. De verlatenheid werd nog benadrukt door de huiverende kalmte van de oceaan, want aangespoord door hun instinct hadden de dragers voor hun trek een seizoen zonder storm uitgekozen.


  Aan land heerste een soortgelijke stilte. Het woud was er nog steeds, maar het was een woud dat verdoofd was door de schaduw en de kou, een woud dat maar half leefde, overgoten door het blauw en grijs van de eeuwige avondschemering. Terwijl ze boven de kleine stammen bewogen keken de mensen omlaag en zagen hoe het gebladerte bespikkeld was met schimmel. Slechts op één punt zagen ze een felgele flits. Een stem riep: ‘Stem democratisch, stem op de SRH!’ De demagoogmachine lag als een kapot stuk speelgoed waar de vogels hem hadden achtergelaten, met één vleugel zichtbaar tussen de boomkruinen; terwijl ze het binnenland in sjokten en buiten gehoorsafstand raakten riep hij nog steeds.


  ‘Wanneer stoppen we?’ fluisterde Yattmur.


  Gren gaf geen antwoord en ze had ook geen antwoord verwacht. Zijn gezicht was kil en star; hij keek haar niet eens aan. Ze boorde haar nagels in haar handpalm om haar woede te bedwingen, omdat ze wist dat het niet zijn schuld was.


  Voorzichtig een weg zoekend liepen de dragers door het woud. Bladeren streken langs hun poten of gleden af en toe over hun lichamen. De dragers marcheerden altijd met de zon in hun rug, zodat hij half schuil ging achter een wildernis van zuur gebladerte. Ze marcheerden altijd naar de duisternis die het einde van de wereld van het licht aangaf. Op een keer rees er een zwerm van de zwarte plantvogels op uit de boomkruinen en klepperde naar de zon, maar de drager onderbrak zijn pas nooit.


  Ondanks hun fascinatie en hun toenemende angst moesten de mensen er uiteindelijk in berusten meer van hun rantsoenen te eten. Ze moesten uiteindelijk ook gaan slapen en kropen midden op hun zitplaats dicht tegen elkaar. En nog steeds wilde Gren niets zeggen.


  Ze sliepen, en toen ze wakker werden en met tegenzin terugkeerden tot het bewustzijn dat nu geassocieerd werd met kou, was het uitzicht rondom veranderd - hoewel nauwelijks ten goede.


  Hun drager stak nu een ondiep dal over. Onder hem strekte zich de duisternis uit, hoewel één zonnestraal het plantaardige lichaam waar ze op reden bescheen. De grond was nog steeds bedekt met bos, een misvormd bos dat nu leek op iemand die pas blind is en met uitgestrekte armen en vingers naar voren wankelt, met angst op al zijn gelaatstrekken. Hier en daar hing er nog een blad, maar voor de rest waren de takken kaal en hadden zich tot groteske vormen verwrongen terwijl de enorme eenling van een boom die zich door de eeuwen heen tot een hele jungle had gevormd, worstelde om te leven waar hij nooit bedoeld was geweest om te leven.


  De drie buikmannen huiverden van schrik. Ze keken niet omlaag, maar voor zich uit.


  ‘O buiken en staarten! Daar komt de opslokplaats van de eeuwige nacht voor altijd. Waarom zijn we niet droevig gelukkig lang lang geleden gestorven toen we allemaal samen waren en samen zweten zo lang geleden zo sappig lekker was?’


  ‘Stil jullie!’ schreeuwde Gren, die zijn stok vastgreep. Zijn stem galmde hol en verward in zijn oren toen hij werd teruggekaatst door het dal.


  ‘O grote kleine staartloze herder, u had vriendelijk moeten zijn en ons met wreed lang doden hebben gedood toen we konden zweten, in de tijd dat we nog aan lange gelukkige staarten groeiden. Hier komt het zwarte oude einde van de wereld om zijn kaken over ons zonder staarten te sluiten. Ach, het gelukkige zonlicht. O arme ons!’


  Hij kon hun kreten niet laten ophouden. Voor hen uit lag de duisternis, opgestapeld als lagen leisteen.


  Dat gevlekte donker werd benadrukt door één kleine heuvel. Onbuigzaam rees hij voor hen op en droeg het gewicht van de wereld op zijn brokkelige schouders. Waar de zon op zijn bovenste hellingen scheen, had hij een gouden tint, de laatste uitdagende kleur van de wereld. Daarachter lag de duisternis. Ze klommen nu al tegen zijn voet op. De drager zwoegde omhoog naar het licht; verspreid in het dal waren nog vijf dragers zichtbaar, een dichtbij en de andere vier half verborgen door het schemerduister.


  Hun drager liep nu met moeizame passen. Toch klom hij het zonlicht in en ging onvermurwbaar verder.


  Het woud was de vallei der schaduwen ook gepasseerd. Hiervoor had het zich door die schemering geworsteld: om zijn laatste golf van groen tegen de laatste strook zonverlichte grond op te kunnen werpen. Hier, op hellingen die naar de eeuwig ondergaande zon waren gericht, gooide het zijn misvormingen af en groeide met iets van zijn oude uitbundigheid.


  ‘Misschien stopt de drager hier,’ zei Yattmur. ‘Denk je dat hij dat zal doen, Gren?’


  ‘Ik weet het niet. Waarom zou ik het weten?’


  ‘Hij moet hier stoppen. Hoe kan hij nog verder gaan?’


  ‘Ik zeg toch dat ik het niet weet. Ik weet het niet.’


  ‘En je morielje?’


  ‘Hij weet het ook niet. Laat me met rust. Wacht maar af wat er gebeurt.’


  Zelfs de buikmannen werden stil en staarden met een mengeling van vrees en hoop om zich heen naar het bizarre landschap.


  Zonder enige aanduiding dat hij ooit van plan was te foppen klom de drager krakend tegen de heuvel op. Zijn lange poten bleven een veilige weg zoeken tussen het gebladerte door, tot het tot hen doordrong dat, waar hij ook heen wilde, hij niet zou stoppen op dit laatste bolwerk van warmte en licht. Nu waren ze op de kruin van de heuvel en toch marcheerde hij verder, een automatisch plantaardig ding dat ze plotseling haatten.


  ‘Ik spring eraf!’ riep Gren, die opstond. Yattmur, die de wilde blik in zijn ogen zag, vroeg zich af of hij het was die sprak of de morielje. Ze sloeg haar armen rond zijn dijen en riep dat het zijn dood zou zijn. Met zijn stok half opgeheven om haar te slaan, hield hij in - de drager was begonnen de onverlichte helling van de heuvel af te klimmen.


  Eén ogenblik bescheen de zon hen nog. Ze vingen een laatste glimp op van een wereld met goud in de doffe lucht, een vloer van zwart gebladerte, en nog een drager die links van hen opdoemde. Toen rees de berghelling omhoog en ze schokten omlaag, de wereld van duisternis in. In koor slaakten ze een kreet, een kreet die de onzichtbare verlatenheid rondom hen ingalmde, en al vluchtend wegstierf.


  Voor Yattmur was er maar één interpretatie van de gebeurtenissen mogelijk. Ze hadden de wereld verlaten en waren de dood binnengestapt.


  Sprakeloos begroef ze haar gezicht in de zachte, behaarde zij van de dichtstbijzijnde buikman, tot het gestadig voortdurende geschok van de drager haar ervan overtuigde dat ze niet helemaal gescheiden was van de bestaande dingen.


  Gren, die tastte naar wat de morielje hem vertelde, zei: ‘De wereld houdt altijd één helft naar de zon gekeerd... wij gaan nu de nachtkant in, we steken de lichtgrens over... het eeuwige duister in...’


  Zijn tanden klapperden. Ze drukte hem tegen zich aan en deed voor de eerste keer haar ogen open om zijn gezicht te zoeken.


  Het zweefde in het duister, een schim van een gezicht die haar desondanks troost bracht. Gren legde zijn armen rond het meisje zodat ze daar samen ineengehurkt zaten met hun wangen tegen elkaar. De houding verschafte haar voldoende warmte en moed om steels om zich heen te kijken.


  In haar doodsangst had ze zich een oord van warrelende leegte voorgesteld, en gedacht dat ze misschien in de een of andere kosmische schelp waren gevallen die was aangespoeld op de mythische stranden van de hemel. De realiteit was minder indrukwekkend en akeliger. Recht boven hen scheen nog een schimmig zonlicht dat de vallei die ze binnensjokten verlichtte. Het licht werd gespleten door een schaduw die zich steeds verder uitstrekte over de hemel en die werd geworpen door de zwarte, macabere helling die ze nog steeds aan het afdalen waren.


  Hun afdaling werd gekenmerkt door bonkende geluiden. Toen ze omlaag tuurde zag Yattmur dat ze door een bed van kronkelende wormen reisden. De wormen ranselden tegen de steltpoten van de drager die nu uiterst voorzichtig liep om niet uit evenwicht te worden gebracht. Geel glanzend in het strokleurige licht ziedden en rezen en sloegen de wormen vol woede. Sommige waren zo lang dat ze bijna tot aan waar de mensen ineengedoken zaten reikten, zodat terwijl hun koppen omhoog schoten tot het niveau van Yattmurs hoofd, ze zag dat er komvormige receptors aan de uiteinden zaten. Ze wist niet of het monden waren, of ogen, of organen om de weinige warmte mee op te vangen. Maar haar gekreun van afschuw wekte Gren uit zijn trance; haast opgewekt begon hij zich bezig te houden met gruwelen die hij kon begrijpen en hakte de slappe gele toppen af terwijl ze omhoog schoten uit het duister.


  De drager links van hen verkeerde ook in moeilijkheden. Hoewel hij maar vaag zichtbaar was, was hij een stuk binnengelopen waar de wormen langer waren. Afgetekend tegen een zonverlichte strook land aan de andere kant van de heuvel, was hij tot stilstand gebracht terwijl hij omringd werd door een ziedend woud van botloze vingers. Hij kapseisde. Zonder geluid viel hij, het einde van zijn lange reis gemarkeerd door wormen.


  Onbeïnvloed door die catastrofe bleef de drager waarop de mensen zaten omlaag schuifelen.


  Hij was al door het gebied met de dichtste weerstand heen. De wormen zaten in de grond geworteld en konden hen niet volgen. Ze bleven achter, werden korter, groeiden verder uit elkaar, en schoten uiteindelijk alleen nog maar op in bosjes, die de drager ontweek.


  Zich enigszins ontspannend nam Gren de gelegenheid te baat om hun omgeving eens wat grondiger te bekijken. Yattmur drukte haar gezicht tegen zijn schouder; ze had een misselijk gevoel in haar maag en wilde niets meer zien.


  Eenentwintig


  De grond onder de poten van de drager was dicht bezaaid met keien en stenen. Dat puin was daar neergestrooid door een oude rivier die niet meer stroomde; de vroegere rivierbedding vormde de bodem van een dal, en toen ze dat overstaken begonnen ze weer te klimmen, over grond waar totaal niets groeide.


  ‘Laat ons sterven!’ kreunde een van de buikmannen. ‘Het is te vreselijk om te leven in het land van de dood. Maak alles hetzelfde, grote herder, en schenk ons het voordeel van het snijden van uw knusse en wrede kleine snijzwaard. Geef de buikmannen een snelle korte snee om dit lange land des doods te verlaten! O, o, o, de koude verschroeit ons, ah, de lange koude koul’


  In koor uitten ze hun smart.


  Gren liet ze kreunen. Uiteindelijk werd hij hun lawaai dat zo vreemd door de vallei echode zat en hief zijn stok op om hen te slaan. Yattmur hield hem tegen.


  ‘Hebben ze geen gelijk dat ze kreunen?’ vroeg ze. ‘Ik zou liever met ze meekreunen dan ze slaan, want we zullen spoedig samen met hen moeten sterven. We zijn de grens van de wereld voorbij, Gren. Alleen de dood kan hier leven.’


  ‘Wij zijn misschien niet vrij, maar de dragers wel. Zij zouden heus hun dood niet tegemoet lopen. Je verandert in een buikman, vrouw!’


  Ze zweeg een ogenblik. Toen zei ze: ‘Ik heb behoefte aan troost en niet aan verwijten. De misselijkheid roert zich in mijn maag als de dood.’


  Ze sprak zonder te weten dat de misselijkheid in haar maag niet de dood was, maar leven.


  Gren gaf geen antwoord. De drager liep gestadig voort over glooiend terrein. Gesust door de klaagzang van de buikmannen viel Yattmur in slaap. Ze werd een keer wakker door de kou. Het scanderen was opgehouden; al haar metgezellen lagen te slapen. Ze werd een tweede keer wakker en hoorde Gren huilen, maar ze was in de greep van de lethargie en zonk weer weg in vermoeiende dromen.


  Toen ze voor de derde maal ontwaakte, werd ze met een schok klaarwakker. De naargeestige schemering werd verbroken door een vormeloze rode massa die blijkbaar in de lucht zweefde. Hijgend van angst en hoop schudde ze Gren.


  ‘Kijk, Gren!’ riep ze, en wees voor zich uit. ‘Er brandt daar iets! Waar gaan we heen?’


  De drager versnelde zijn pas, alsof hij zijn bestemming had geroken.


  In het bijna-duister was vooruit kijken moeilijk. Ze moesten lange tijd staren voor ze zagen wat er voor hen lag. Vlak boven hen strekte zich een bergrug uit; terwijl de drager die helling beklom zagen ze steeds meer van wat er eerst achter schuil was gegaan. Op een afstand achter de bergrug doemde een berg met drie toppen op. Het was die berg die zo rood gloeide. Ze bereikten de top van de helling, de drager sleepte zich stijf over de rand en de berg was in het volle zicht.


  Geen aanblik had magnifieker kunnen zijn.


  De nacht, of een bleke verwant van de nacht, heerste overal oppermachtig. Niets bewoog; alleen de kille wind waaide steels door de onzichtbare dalen onder hen, als een vreemdeling in een verwoeste stad om middernacht. Als ze de grens van de wereld niet voorbij waren, zoals Yattmur dacht, dan waren ze wel de grens van de plantenwereld voorbij. Totale leegte verhulde het totale duister onder hun voeten en vergrootte het zachtste gefluister tot een stotterend gekrijs.


  Uit die verlatenheid steeg de berg op, hoog en geweldig; zijn voet ging schuil in het duister; zijn toppen rezen hoog genoeg om het zonlicht te vangen, om met rossige warmte te dampen, om een weerkaatsing van die gloed in de brede trog van duisternis aan zijn voet te werpen.


  Gren greep Yattmurs arm en wees zwijgend. Andere dragers hadden het donker overgestoken dat zij hadden overgestoken; er waren er drie zichtbaar, die gestadig de hellingen voor hen uit beklommen. Zelfs hun onverschillige en groteske gedaanten verminderden de eenzaamheid.


  Yattmur maakte de buikmannen wakker. Ze wilde hen graag het uitzicht laten zien. De drie mollige wezens hielden hun armen om elkaar heen terwijl ze omhoog staarden naar de berg.


  ‘O, onze ogen zien een mooi gezicht!’ hijgden ze.


  ‘Heel mooi,’ stemde Yattmur met ze in.


  ‘O, heel mooi, stapeldame! Dat grote stuk rijp daglicht vormt een heuvel van heuvelvorm om voor ons te groeien in dit nacht-en-dood-oord. Het is een heerlijke plak zon om in te wonen als gelukkig thuis.’


  ‘Misschien,’ stemde ze in, hoewel ze nu al moeilijkheden voorzag die hun simpelere begrip te boven gingen.


  Ze klommen. Het werd lichter. Ten slotte doken ze op uit de schaduwgrens. De gezegende zon bescheen hen weer. Ze zwelgden in die aanblik tot hun ogen verblind waren en er oranje en gele vlekken in de sombere valleien onder hen dansten. Samengedrukt tot de vorm van een citroen en bloedrood gestoofd door de atmosfeer sudderde de zon op de rafelige rand van de wereld en zijn stralen stroomden uit over een panorama van schaduwen. Tot een verwarrende massa zoeklichten verbrokkeld door een twintigtal bergtoppen die oprezen uit het duister, vormden de onderste lagen zonlicht een patroon van goud dat schitterend was om te zien.


  Onaangedaan door dat vergezicht bleef de drager onverstoorbaar doorklimmen. Zijn poten kraakten bij elke pas. Onder hem rende af en toe een wandelhand voorbij die omlaag ging naar de gesluierde vallei en hun klim negeerde. Uiteindelijk bereikte de drager een plek die in het dal tussen twee van de drie bergtoppen lag. Hij bleef staan.


  ‘Bij alle geesten!’ riep Gren uit. ‘Ik geloof dat dit zijn eindpunt is.’


  De buikmannen hieven een rumoerig gekwetter van opwinding aan, maar Yattmur keek weifelend om zich heen.


  ‘Hoe moeten we naar beneden als de drager niet neerzinkt, zoals de morielje zei?’ vroeg ze.


  ‘We moeten naar beneden klimmen,’ zei Gren, na even te hebben nagedacht en toen de drager zich verder niet verroerde.


  ‘Klim jij dan maar als eerste naar beneden. Door de kou en door het lange hurken hier zijn mijn ledematen zo stijf als stokken.’


  Gren keek haar uitdagend aan. Toen stond hij op en rekte zich uit. Hij overzag hun situatie. Aangezien ze geen touw hadden, hadden ze geen manier om naar beneden te komen. De gladde, uitpuilende omhulsels van de zaadpeulen verhinderden hen omlaag te klimmen naar de poten van de drager. Gren ging weer zitten en verviel tot apathie.


  ‘De morielje raadt ons aan te wachten,’ zei hij. Hij legde zijn arm om Yattmurs schouders, beschaamd om zijn eigen hulpeloosheid.


  Daar wachtten ze. Daar aten ze nog een beetje van hun eten, waar nu schimmel op groeide. Daar moesten ze noodgedwongen wel in slaap vallen en toen ze wakker werden was het tafereel nauwelijks veranderd, behalve dat er nu nog een paar dragers lager op de helling stil stonden en dat er zware wolken aan kwamen drijven.


  Hulpeloos lagen de mensen daar terwijl de natuur om hen heen onwrikbaar door bleef werken, als een reusachtige machine waarin zij het meest nutteloze radertje waren.


  De wolken kwamen aanrommelen van achter de berg, groot en zwart en pompeus. Ze klonterden door de passen en veranderden in zure melk waar de zon ze bescheen. Al gauw bedekten ze de zon. De hele bergwand werd opgeslokt. Er begonnen trage, natte sneeuwvlokken omlaag te dwarrelen, als weeë kussen.


  Vijf mensen drongen op een kluitje en keerden hun ruggen omhoog naar de sneeuw. De drager trilde onder hen.


  Al gauw veranderde dat getril in een gestaag zwaaien. De poten van de drager zonken een eindje weg in de bevochtigde grond en toen zij ook zachter werden door het nat, begonnen ze door te buigen. De drager kreeg steeds meer o-benen. In de mist van de berghelling begonnen andere dragers - die niet werden geholpen door een gewicht bovenop hen - hem langzaam na te doen. Zijn poten trilden verder en verder uit elkaar, zijn lichaam zakte lager.


  Plotseling bereikten zijn gewrichten, afgesleten door de talloze kilometers die ze hadden afgelegd en ondermijnd door vocht, hun breekpunt en spleten. De zes poten van de drager zakten naar buiten en zijn lichaam viel op de modderige grond. Toen hij de grond raakte, barstten de zes peulen open en knobbelige zaden vlogen her en der.


  Deze doorweekte puinhoop midden in de sneeuw was tegelijkertijd het einde en het begin van de reis van de dragerplant. Net zoals alle andere planten gedwongen het verschrikkelijke probleem van de overbevolking op een broeikaswereld op te lossen, had hij dat gedaan door zich in de kille streken voorbij de boomgrens te wagen waar de jungle niet kon groeien. Op deze helling, en op nog een paar soortgelijke bergwanden in de schemerzone, brachten de dragers één fase van hun eindeloze levenscyclus tot een einde. Vele van de verstrooide zaden zouden hier ontkiemen, waar ze meer dan voldoende ruimte en een beetje warmte hadden en uitgroeien tot de taaie kleine wandelpanden; en sommige van die wandelhanden zouden duizend obstakels overwinnen en uiteindelijk het gebied van ware warmte en licht bereiken om daar wortel te schieten en te bloeien en de eindeloze plantaardige bestaanswijze voort te zetten.


  Toen de zaadpeulen openspleten, werden de mensen in de modder geworpen. Pijnlijk stonden ze op. Hun ledematen kraakten van stijfheid. De sneeuw en de wolken warrelden zo dicht om hen heen dat ze elkaar nauwelijks konden zien: hun lichamen werden witte pilaren, hersenschimmen.


  Yattmur wilde graag de buikmannen verzamelen voor ze verdwaald raakten. Toen ze een gedaante zag glanzen in het dikke, schemerige licht, rende ze er naartoe en greep hem vast. Een grauwend gezicht keek in het hare, gele tanden en gloeiende ogen flitsten in haar gelaat. Ze deinsde terug voor een aanval, maar met één sprong was het wezen verdwenen.


  Dit was de eerste aanwijzing dat ze niet alleen waren op de berg.


  ‘Yattmur!’ riep Gren. ‘De buikmannen zijn hier. Waar ben je?’


  Ze rende naar hem toe, haar stijfheid vergeten in haar angst.


  ‘Er is hier nog iets,’ zei ze. ‘Een wit wezen, wild en met tanden en grote oren!’


  De drie buikmannen hieven een gejammer aan tegen de geesten van dood en duisternis terwijl Yattmur en Gren om zich heen keken.


  ‘Het is onmogelijk om iets te zien in deze smerige troep,’ zei Gren, die de sneeuw van zijn gezicht veegde.


  Ze stonden dicht tegen elkaar, hun messen gereed. De sneeuw minderde abrupt, ging over in regen, hield op. Door de laatste vlaag heen zagen ze een rij van zo’n twaalf witte wezens over een rand van de berg naar de nachtkant springen. Ze trokken een soort met zakken beladen slee achter zich aan, waarvan er uit één een spoor van dragerzaden spatte.


  Er sneed een zonnestraal over de naargeestige berghellingen. Alsof ze er bang voor waren haastten de witte wezens zich een pas in en verdwenen uit het zicht.


  Gren en Yattmur keken elkaar aan.


  ‘Waren het mensen?’ vroeg Gren.


  Ze haalde haar schouders op. Ze wist het niet. Ze wist niet wat ‘mens’ betekende. De buikmannen, die nu kreunend in de modder lagen, waren dat mensen? En Gren, die nu zo ondoorgrondelijk was dat het leek alsof de morielje zijn geest had overgenomen: kon je zeggen dat hij nog een mens was?


  Er waren zoveel raadsels, waarvan ze sommige niet eens onder woorden kon brengen, laat staan beantwoorden... Maar de zon scheen weer warm op haar ledematen. De hemel werd gestreept door verfrommeld lood en goud. Boven hen bevonden zich grotten in de berghelling. Daar konden ze naar toe gaan en een vuur aanleggen. Ze konden overleven en weer warm slapen...


  Ze streek het haar uit haar gezicht en begon langzaam omhoog te lopen. Hoewel ze zich zwaar en ongerust voelde, wist ze wel dat de anderen haar zouden volgen.


  Tweeëntwintig


  Het leven op de grote helling was draaglijk, en soms meer dan alleen maar draaglijk, want de menselijke geest is een genie in het maken van bergen van geluk uit molshopen.


  In het reusachtige, ontzagwekkende landschap waar ze zich bevonden vielen de mensen haast in het niet. De pastorale van de aarde en het drama van het weer vergleden zonder kennis van hen te nemen. Tussen helling en wolken, temidden van modder en sneeuw, leidden ze hun nederige leven.


  Hoewel het voorbijgaan van de tijd niet meer werd gemarkeerd door dag en nacht waren er wel andere voorvallen die van het verstrijken ervan getuigden. De stormen namen toe en de temperatuur daalde; soms was de regen die viel ijskoud en soms schroeiend heet, zodat ze gillend naar de beschutting van hun grotten renden.


  Gren werd steeds gemelijker terwijl de morielje zijn wil steviger in zijn greep nam. De morielje begreep hoe ze door zijn eigen slimheid in een uitzichtloze situatie waren beland en tobde steeds meer; bezwaard door zijn drang tot voortplanting sneed hij Gren af van communicatie met zijn medemensen.


  Het onophoudelijke verglijden van de tijd werd nog door een derde gebeurtenis gemarkeerd. Tijdens een storm baarde Yattmur een zoon.


  Hij werd de reden voor haar bestaan. Ze noemde hem Laren en was tevreden.


  Op een afgelegen berghelling op aarde koesterde Yattmur haar baby in haar armen en zong tegen hem, hoewel hij sliep.


  De bovenste hellingen van de berg werden beschenen door de stralen van de altijd ondergaande zon, terwijl de voet schuilging in de nacht. Dat hele brokkelige gebied was er een van duisternis, af en toe verlicht door rossige bakens waar bergen in een rotsige imitatie van levende dingen omhoog rezen om bij het licht te komen.


  Zelfs waar het duister het diepst was, was het nog niet absoluut. Net zoals de dood niet absoluut is - de chemicaliën van het leven combineren zich later opnieuw om weer meer leven te vormen - zo moest het duister vaak alleen maar als een mindere graad van licht worden gezien, een gebied waar wezens huisden die uit de zonnigere en meer dichtbevolkte streken waren verdreven.


  Onder deze bannelingen bevonden zich de leerveren, waarvan er een tweetal boven het hoofd van de moeder scheerde en van een acrobatische vlucht genoot. Ze schoten omlaag met gevouwen vleugels of spreidden ze uit en zweefden omhoog in een warmere luchtstroming. De baby werd wakker en de moeder wees de vliegende wezens voor hem aan.


  ‘Daar gaan ze, Laren, woeiiii, de vallei in en - kijk, daar zijn ze weer! - terug in het zonlicht, hoog in de lucht.’


  Haar baby krulde zijn neus toegeeflijk. De leerachtige vogels doken en draaiden, flitsten in het licht voor ze in een wirwar van schaduwen wegzonken en stegen dan weer op als uit zee. Soms scheerden ze bijna tot aan het lage wolkendek omhoog. De wolken bezaten een bronskleurige aura; ze vormden net zozeer een deel van het landschap als de bergen en weerkaatsten licht over de duistere wereld, verstrooiden het van hun contouren als regenvlagen, tot het kale land bespikkeld was met geel en vluchtig goud.


  Temidden van dit arceerwerk van licht en schemer schoten de leerveren, die zich voedden met de sporen die hier in groten getale zweefden, weggewaaid van de reusachtige voortplantingsmachine die de verlichte kant van de planeet bedekte. De kleine Laren gorgelde van verrukking en strekte zijn handen uit; Yattmur de moeder gorgelde ook, van plezier vervuld door elke beweging van haar kind.


  Een van de vogels dook nu steil omlaag. Vol plotselinge verbazing keek Yattmur toe toen ze zijn gebrek aan stuurmanskunst opmerkte. De leerveer draaide omlaag en zijn partner wiekte met krachtige slagen achter hem aan. Eén ogenblik dacht ze dat hij weer op zou trekken, toen raakte hij met een hoorbare klap de berghelling!


  Yattmur stond op. De leerveer was zichtbaar als een roerloze hoop waarboven de eenzame partner fladderde.


  Zij was niet de enige die de fatale duikvlucht had gezien. Een eind verder op de grote helling begon een van de buikmannen naar de gevallen vogel te rennen. Onder het lopen riep hij zijn twee makkers. Helder in de heldere lucht hoorde ze de woorden: ‘Kom met ogen kijken naar de gevallen vogel met vleugels!’ Ze hoorde het geluid van zijn voeten die op de grond bonkten terwijl hij de helling af holde. Moederlijk keek ze toe, Laren tegen zich aan drukkend en elk voorval dat haar rust verstoorde betreurend.


  Nog iets had het op de gevallen vogel gemunt. Lager op de heuvel ving Yattmur een glimp op van een groep gedaanten die snel vanachter een uitstekende rotspunt kwamen. Ze telde er acht, in wit gehulde gedaanten met spitse neuzen en grote oren, scherp afgetekend tegen het diepblauwe schemerduister van een vallei. Ze sleepten een slee achter zich aan.


  Zij en Gren noemden deze wezens spitsoren, en keken scherp naar hen uit, want de wezens waren snel en goedbewapend, hoewel ze de mensen nooit kwaad hadden gedaan.


  Een ogenblik lang bleef het tableau zo: drie buikmannen die de heuvel af holden, acht spitsoren die omhoog klommen en boven hen de ene overlevende vogel die niet wist of hij nu moest treuren of vluchten. De spitsoren waren gewapend met pijl en boog; klein maar duidelijk in de verte hieven ze hun wapens en plotseling was Yattmur vol ongerustheid voor die drie mollige idioten met wie ze zo ver had gereisd. Laren tegen haar borst drukkend stond ze op en riep tegen ze.


  ‘Hé, buiken! Kom terug!’


  Terwijl ze riep, schoot de eerste woeste spitsoor zijn pijl af. Snel en zeker vloog hij weg - en de overgebleven leerveer tolde omlaag. Eronder gilde de voorste buikman en hij dook weg. De vallende vogel, wiens vleugels nog steeds flauwtjes sloegen, raakte hem tussen de schouderbladen. Hij wankelde en viel, terwijl de vogel zwak om hem heen flapte. De groep buikmannen en de spitsoren kwamen bij elkaar.


  Yattmur draaide zich om en rende weg. Ze stormde de rokerige grot binnen waar zij, Gren en de baby woonden.


  ‘Gren! Kom alsjeblieft! Dadelijk worden de buikmannen vermoord. Ze zijn buiten en worden aangevallen door die vreselijke witte wezens met die grote oren. Wat moeten we doen?’


  Gren lag met zijn rug tegen een rotszuil en met zijn handen samengevouwen op zijn maag. Toen Yattmur binnenkwam richtte hij een doodse blik op haar en sloeg toen zijn ogen weer neer. Zijn gezicht was bleek en contrasteerde met het diepe leverbruin dat rond zijn hoofd en zijn keel glansde en zijn gelaat omlijstte met kleverige plooien.


  ‘Ben je niet van plan iets te doen?' vroeg ze. ‘Wat heb je de laatste tijd toch?’


  ‘De buikmannen zijn nutteloos voor ons,’ zei Gren. Niettemin stond hij op. Ze stak haar hand uit, die hij lusteloos beetgreep, en ze sleepte hem naar de grotopening.


  ‘Ik ben gesteld geraakt op die arme wezens,’ zei ze, haast in zichzelf.


  Ze tuurden de steile helling af naar waar zich gedaanten bewogen tegen een achtergrond van wazige schaduwen.


  De drie buikmannen kwamen de heuvel weer op lopen en sleepten een van de leerveren met zich mee. Naast hen liepen de spitsoren die hun slee voorttrokken, waarop de andere vogel lag. De twee groepen wandelden vreedzaam voort en kwetterden tegen elkaar, met een overvloed aan gebaren van de buikmannen.


  ‘Nou, wat denk je daarvan?’ riep Yattmur uit.


  Het was een merkwaardige stoet. En profil gezien hadden de spitsoren puntige snuiten; ze bewogen zich op onregelmatige wijze voort en lieten zich soms voorover vallen om op handen en voeten tegen de helling op te draven. Hun taal bereikte Yattmur in korte, blafferige stoten van geluid, hoewel ze te ver weg waren om te kunnen horen wat ze zeiden - vooropgesteld dat wat ze zeiden verstaanbaar was.


  ‘Wat denk jij ervan, Gren?’ vroeg ze.


  Hij zei niets, maar staarde naar de kleine groep die nu duidelijk op weg was naar de grot waar de buikmannen van hem moesten wonen. Toen ze voorbij het bed met dragers liepen zag hij hen in hun richting wijzen en lachen. Hij gaf geen enkel teken.


  Yattmur keek naar hem op en werd plotseling vervuld van medelijden om de verandering die in hem had plaatsgevonden.


  ‘Je zegt zo weinig en je ziet er zo slecht uit, mijn lieveling. We zijn samen zo ver gekomen, jij en ik, met alleen elkaar om van te houden en toch lijkt het nu alsof je bij me weg bent. Uit mijn hart stroomt alleen maar liefde voor jou en uit mijn mond alleen maar vriendelijkheid. Maar liefde en vriendelijkheid zijn nu aan jou verloren, Gren, o mijn Gren!’ Ze legde haar vrije arm om hem heen maar voelde hem wegstappen. Toch zei hij, alsof de woorden één voor één in ijs verpakt naar buiten kwamen: ‘Help me, Yattmur. Wees geduldig. Ik ben ziek.’


  Ze werd nu half in beslag genomen door de andere zaak. ‘Je wordt wel beter. Maar wat voeren die wilde spitsoren uit? Zouden ze vriendelijk kunnen zijn?’


  ‘Je kunt maar beter gaan kijken,’ zei Gren, nog steeds met zijn kille stem. Hij maakte haar hand los, liep de grot weer binnen en ging liggen. Hij nam zijn eerdere houding weer aan, met zijn handen over zijn maag gevouwen. Besluiteloos ging Yattmur in de grotopening zitten. De buikmannen en de spitsoren waren in de andere grot verdwenen. Hulpeloos bleef het meisje waar ze zat, tot de wolken zich samenpakten. Even later begon het te regenen en de regen ging over in sneeuw. Laren huilde en kreeg een borst om op te zuigen.


  Langzaam breidden de gedachten van het meisje zich uit en overschaduwden de regen. Er hingen vage beelden in de lucht rondom haar, beelden die ondanks hun gebrek aan logica haar manier van redeneren waren. Haar veilige tijd bij de herdersstam werd verbeeld door een klein rood bloempje, dat ook, met maar een heel kleine verschuiving in nadruk, haarzelf kon zijn, omdat haar veilige tijd haarzelf was geweest: ze had zichzelf niet gezien als een fenomeen dat losstond van de fenomenen om haar heen. En toen ze zich zo trachtte te zien, kon ze zich alleen maar in de verte verbeelden, in een menigte lichamen, of als deel van een dans, of als meisje wier beurt het was om met de emmers naar het Lange Water te gaan.


  Nu waren de dagen van de rode bloem voorbij, behalve dat er een nieuwe knop aan het ontluiken was aan haar borst. De massa lichamen was verdwenen en ook verdwenen was het symbool van de gele sjaal. Die heerlijke sjaal! De eeuwige zon boven je hoofd als een heet bad, onschuldige ledematen, een geluk dat zich niet van zichzelf bewust was - dat waren de draden van de gele sjaal die ze voor zich zag. Ze zag duidelijk hoe ze hem weggooide om de zwerver te volgen wiens verdienste het was dat hij het onbekende was.


  Het onbekende was een groot dor blad waar iets in loerde. Ze had het blad gevolgd - haar kleine gedaante kwam dichterbij en werd op de een of andere manier stekeliger -terwijl de sjaal en de rode bloembladeren vrolijk wegwaaiden op de eenrichtingswind van de tijd. Nu veranderde het blad in vlees en rollebolde met haar. Ze werd een grote gedaante, zwermend van het verkeer, een land van melk en honingzoete geslachtsdelen. En in de rode bloem was er geen muziek geweest zoals de muziek van het vlezige blad.


  En toch vervaagde het allemaal. De berg kwam aanmarcheren. Berg en bloem stonden tegenover elkaar. De berg strekte zich eindeloos uit, in één steile helling die geen begin en geen einde had, hoewel de voet in zwarte mist schuilging en de piek in zwarte wolken. Overal door haar dagdroom strekten zich zwarte mist en wolken uit, een langgerekte afkorting voor het kwaad, en door nog een van die heel kleine verschuivingen in nadruk werd de helling niet alleen haar huidige leven maar haar hele leven. In de geest bestaan geen paradoxen, alleen momenten, en op het moment van de helling leek het alsof al die felgekleurde bloemen en sjalen en het vlees nooit hadden bestaan.


  Er rommelde donder over de echte berg, die Yattmur deed opschrikken uit haar dagdroom en haar beelden verstrooide.


  Ze keek over haar schouder naar Gren in de grot. Hij verroerde zich niet. Hij keek haar niet aan. Haar dagdromerij gaf haar het begrip waar ze naar zocht en ze zei in zichzelf: ‘De magische morielje heeft ons deze moeilijkheden bezorgd. Laren en ik zijn net zozeer zijn slachtoffer als die arme Gren. Omdat hij hem uitzuigt is hij ziek. Hij zit op zijn hoofd en in zijn hoofd. Op de een of andere manier moet ik een manier vinden om van hem af te komen.’


  Begrip was niet hetzelfde als troost. Ze pakte de baby op, stopte haar borst weg en stond op.


  ‘Ik ga naar de grot van de buikmannen,’ zei ze. Ze verwachtte half geen antwoord te zullen krijgen.


  Gren antwoordde haar.


  ‘Je kunt Laren niet meenemen door die stromende regen. Geef hem aan mij, dan zal ik voor hem zorgen.’


  Ze liep naar hem toe. Hoewel er weinig licht was dacht ze dat de zwam in zijn haar en rond zijn nek er donkerder uitzag dan eerst. De morielje was zich beslist aan het uitzetten en stak nu boven Grens voorhoofd uit op een manier die zij nooit eerder had gezien. Door een plotselinge afkeer hield ze in toen ze hem de baby wilde geven.


  Hij keek naar haar op vanonder de morielje met een blik die ze niet kon herkennen als de zijne; hij bevatte die fatale mengeling van domheid en listigheid die onderin alle kwaad loert. Instinctief trok ze haar kind terug.


  ‘Geef hem aan mij. Ik zal hem geen kwaad doen,’ zei Gren. ‘Ik zou een jong mens zoveel kunnen leren.’


  Hoewel zijn bewegingen meestal lethargisch waren sprong hij nu bliksemsnel overeind. Boos sprong ze weg. Ze siste tegen hem en trok haar mes, beangstigd tot in haar merg. Als een dier ontblootte ze haar tanden tegen hem.


  ‘Blijf uit de buurt.’


  Laren liet een geïrriteerd gejammer horen.


  ‘Geef mij die baby,’ zei Gren weer.


  ‘Je bent jezelf niet. Ik ben bang voor je, Gren. Ga weer zitten! Blijf uit de buurt! Blijf uit de buurt!’


  Hij kwam nog steeds op haar af, op een merkwaardige, trage manier alsof zijn zenuwstelsel aan twee concurrerende willen moest gehoorzamen. Ze hief haar mes op, maar hij sloeg er totaal geen acht op. In zijn ogen hing een nietsziende blik als een gordijn.


  Op het laatste moment begaf de moed van Yattmur het. Ze liet het mes vallen, draaide zich om en sprintte de grot uit terwijl ze haar baby stevig tegen zich aandrukte.


  De donder bolderde over de heuvel op haar af. De bliksem knetterde en raakte een draad van een reusachtig reizigersweb dat van dichtbij omhoog liep naar de wolken. De draad spetterde en vlamde tot hij door de regen werd gedoofd. Yattmur rende naar de grot van de buikmannen. Ze durfde niet achterom te kijken.


  Pas toen ze er was, besefte ze hoe onzeker ze van haar onthaal was. Toen was het te laat om te aarzelen. Terwijl ze binnen kwam stormen vanuit de regen sprongen de buikmannen en de spitsoren op en kwamen op haar af.


  Drieëntwintig


  Gren zonk op handen en knieën neer tussen de pijnlijke stenen in de grotopening.


  Zijn indrukken van de buitenwereld waren door complete chaos overvallen. Beelden stegen op als stoom en kronkelden in zijn geest. Hij zag een wand van kleine cellen, kleverig als een honingraat, die om hem heen groeide. Hoewel hij wel duizend handen had konden ze de muur niet omduwen; toen hij ze terugtrok zaten ze dik onder de stroop, die zijn bewegingen belemmerde. Nu torende de muur van cellen boven zijn hoofd, en kwam op hem af. Er was nog maar één spleet over. Toen hij daar doorheen staarde zag hij kleine gedaantes op kilometers afstand. Een van hen was Yattmur, op haar knieën, gebarend en huilend omdat hij niet bij haar kon komen. Andere gedaanten, zag hij, waren de buikmannen. Weer een andere herkende hij als Lily-yo, de leidster van de oude groep. En nog een andere - dat kronkelende wezen! - herkende hij als zichzelf, buitengesloten uit zijn eigen citadel. De hallucinatie werd nevelig en verdween.


  Vol ellende zakte hij tegen de muur en de cellen in de muur begonnen open te springen als baarmoeders, en er lekten giftige dingen uit.


  De giftige dingen werden monden, glanzende bruine monden die lettergrepen uitstootten. Ze troffen hem met de stem van de morielje. Ze kwamen zo dicht van alle kanten op hem af dat een tijdje alleen hun schokeffect en niet hun betekenis tot hem doordrong. Hij gilde krakerig, tot hij besefte dat de morielje niet met wreedheid maar met spijt sprak, waarna hij zijn rillen trachtte te beheersen en probeerde te luisteren naar wat er werd gezegd.


  ‘In de bossen van Niemandsland waar mijn soort woont waren er geen wezens zoals jij,’ sprak de morielje. ‘Onze rol was om te parasiteren op de eenvoudige plantaardige wezens daar. Zij leefden zonder hersens; wij vormden hun hersens. Met jou is het anders geweest. Ik heb te lang gewroet in die buitengewone voorouderlijke mesthoop van je onderbewustzijn.


  Ik heb in jou zoveel gezien dat me verbaasde dat ik ben vergeten waar ik eigenlijk mee bezig had moeten zijn. Jij hebt mij net zozeer gevangen, Gren, als ik jou heb gevangen. Maar toch is nu de tijd gekomen om weer aan mijn ware aard te denken. Ik heb me met jouw leven gevoed om mijn eigen leven te voeden; dat is mijn functie, mijn enige manier. Nu heb ik een crisispunt bereikt, want ik ben rijp.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Gren dof.


  ‘Ik moet een besluit nemen. Binnenkort moet ik me delen en mijn sporen laten vallen; dat is mijn wijze van voortplanting en ik heb daar maar weinig controle over. Ik zou dat hier kunnen doen, in de hoop dat mijn kroost op de een of andere manier in ieven zal blijven op deze kale berg, temidden van regen en ijs en sneeuw. Of... ik zou me op een nieuwe gastheer kunnen verplaatsen.’


  ‘Niet op mijn baby.’


  ‘Waarom niet op je baby? Laren is mijn enige keus. Hij is jong en fris; het zal veel gemakkelijker zijn hem te beheersen dan jou. Hij is weliswaar nog zwak, maar Yattmur en jij zullen voor hem zorgen tot hij in staat is voor zichzelf te zorgen.’


  ‘Niet als dat betekent dat we ook voor jou moeten zorgen.’


  Voor Gren uitgesproken was kreeg hij een klap die rechtstreeks door zijn brein sneed. Vol pijn drukte hij zich tegen de grotwand.


  ‘Jij en Yattmur zullen de baby onder geen enkele omstandigheid verlaten. Dat weet je, en ik zie het in je gedachten. Je weet ook dat als zich de gelegenheid voordeed, je deze onvruchtbare, ellendige hellingen zou verlaten om naar de vruchtbare landen van het licht te gaan. Dat strookt ook met mijn plan. De tijd dringt, mens, en ik moet handelen volgens mijn drang.


  Omdat ik elke vezel van je ken heb ik medelijden met je vanwege je pijn - maar het betekent helemaal niets voor me als ik het tegenover mijn eigen aard stel. Ik moet een gezonde en liefst hersenloze gastheer hebben die me snel terug zal dragen naar de wereld van het licht, zodat ik me daar uit kan zaaien. Dus heb ik Laren gekozen. Dat zou het beste zijn voor mijn kroost, denk je ook niet?’


  ‘Ik ga dood,’ kreunde Gren.


  ‘Nog niet,’ tokkelde de morielje.


  Achterin de grot van de buikmannen zat Yattmur, half in slaap. De stinkende lucht, het geratel van stemmen, het geluid van de regen buiten, alles tesamen verdoofde het haar zintuigen. Ze doezelde, en Laren sliep op een hoop dode bladeren naast haar. Ze hadden allemaal verschroeide leerveer gegeten, half gekookt en half verbrand boven een laaiend vuur. Zelfs de baby had kleine stukjes verorberd.


  Toen ze verward in de grotopening verscheen, verwelkomden de buikmannen haar en riepen: ‘Kom, lieve stapeldame, kom uit de regenende natheid waar de wolken vallen. Kom binnen bij ons om te knuffelen en warmte te maken zonder water.’


  ‘Wie zijn die anderen bij jullie?’ Ze keek ongerust naar de acht spitsoren die grijnsden en op en neer sprongen toen ze haar zagen.


  Van dichtbij zagen ze er zeer geducht uit: ze waren een kop groter dan de mensen, met brede schouders waarop een lange vacht uitstak als een mantel. Ze hadden samengedrongen achter de buikmannen gestaan maar begonnen Yattmur nu te omsingelen. Ze ontblootten hun tanden en riepen tegen elkaar in een bizar vervormd soort taal.


  Hun gezichten waren de angstaanjagendste die Yattmur ooit had gezien. Ze hadden lange kaken, een laag voorhoofd en een korte gele baard, terwijl hun oren omhoog krulden uit kroezig kort bont als stukken rauw vlees. Snel en geïrriteerd in hun bewegingen schenen ze hun gezichten nooit stil te houden: rijen lange, scherpe tanden verschenen en verdwenen achter grijze lippen terwijl ze vragen tegen haar blaften.


  ‘Woon waf woon jij hier? Woon je op de Grote grauw grauw Helling? Woon je met de buik, met de buikmannen? Jij en zij samen, woef waf sliep-slapen rennen leven liefhebben op de Grote Grote Helling?’


  Een van de grootste spitsoren ratelde dat salvo van vragen af tegen Yattmur, voortdurend op en neer springend en grimassen makend. Zijn stem was zo grof en vol keelklanken en zijn zinnen zo door geblaf gespleten, dat ze moeite had om hem te verstaan. ‘Waf blaf ja woon je op de Grote Zwarte Helling?’


  ‘Ja, ik woon op deze berg,’ zei ze, zonder zich van haar stuk te laten brengen. ‘Waar woon jij? Wat zijn jullie voor stam?’


  Als antwoord sperde hij zijn geiteogen open tot er een rode rand kraakbeen rondom zichtbaar was. Toen kneep hij ze dicht, opende zijn gapende kaken en liet een hoog, kakelend sopraangelach horen.


  ‘Deze puntpelsmensen zijn goden, heerlijke puntige goden, stapeldame,’ legden de buikmannen uit. Alle drie sprongen ze voor haar op en neer en duwden elkaar weg in een razernij om als eerste hun hart uit te storten. ‘Deze puntpelsmensen heten puntpelzen. Ze zijn onze goden, juffrouw, want ze rennen over de hele Grote Hellingberg om goden te zijn voor die lieve oude buikmannen. Het zijn goden, goden, het zijn grote woeste goden, stapeldame. Ze hebben staarten!'


  Die laatste zin werd er als een kreet van triomf uitgeslingerd. Ze renden met z’n allen de grot rond, gillend en schreeuwend. En inderdaad hadden de puntpelzen staarten, die in een onbeschaamde hoek uit hun achterwerk staken. De buikmannen jaagden ze achterna en probeerden er aan te trekken en ze te kussen. Terwijl Yattmur terugdeinsde begon Laren die een ogenblik met wijdopen ogen naar al het rumoer had gekeken, uit alle macht te brullen. De dansende gedaanten deden hem na en voegden er eigen gillen en kreten tussen.


  ‘Duivel danst op de Grote Helling, Grote Helling. Tanden vele tanden bijten-verscheuren-kauwen nacht of licht op Grote Helling. Buikmannen zingen voor staarten van puntpelsgoden. Vele grote slechte dingen om over te zingen op de Grote Helling. Eet en bijt en drink als de regen regent. Ai, ai, ai-jaal’


  Terwijl ze voorbij draafden griste een van de meest woeste puntpelzen Laren plotseling uit de armen van Yattmur. Ze gaf een gil - hij was verdwenen, weggerukt met een uitdrukking van verbijstering op zijn kleine rode gezicht. De wezens met hun lange kaken gooiden hem van de een naar de ander, eerst hoog en dan laag, zodat hij bijna de grond raakte of langs het dak schraapte, blaffend lachend om hun spelletje.


  Woedend wierp Yattmur zich op de dichtstbijzijnde puntpels. Terwijl ze aan zijn lange witte vacht rukte voelde ze de spieren eronder ribbelen toen het schepsel zich omdraaide. Een grijze leren hand schoot omhoog, ramde twee vingers in haar neusgaten en duwde. Een stekende pijn sneed tussen haar ogen. Ze struikelde achteruit, terwijl ze haar handen ophief naar haar gezicht, verloor haar evenwicht en viel languit op de grond. Meteen zat de puntpels bovenop haar. Bijna net zo snel sprongen de anderen er ook op.


  Dat was Yattmurs redding. De puntpelzen begonnen onder elkaar te vechten en vergaten haar. Ze kroop van hen weg om Laren in veiligheid te brengen, die nu verdoofd van verbazing en volkomen ongedeerd op de grond lag. Snikkend van opluchting drukte ze hem tegen zich aan. Hij begon meteen te huilen - maar toen ze angstig omkeek waren de puntpelzen haar en het gevecht vergeten en maakten zich klaar om de dode leerveren weer te koken.


  ‘O, heb toch geen natte regen in uw ogen, mooie stapeldame,’ zeiden de buikmannen, die om haar heen drongen, haar onhandig op haar hoofd klopten en probeerden haar haar te strelen. Ze schrok van hun familiariteit met haar als Gren er niet was, maar ze zei met zachte stem: ‘Jullie waren zo bang voor Gren en mij; waarom zijn jullie niet bang voor deze vreselijke wezens? Zien jullie niet hoe gevaarlijk ze zijn?’


  ‘Ziet ziet ziet u niet dat dat deze puntpelsgoden staarten hebben? Alleen staarten die aan mensen groeien hebben mensen met staarten om goden te zijn voor ons arme buikmannen.’


  ‘Ze zullen jullie doden.’


  ‘Het zijn onze goden, dus zijn we gelukkig om alleen gedood te worden door goden met staarten. Ja, ze hebben scherpe tanden en staarten! Ja, en de tanden en staarten zijn van een scherpte.’


  ‘Jullie zijn net kinderen, en zij zijn gevaarlijk.’


  ‘Ai-ie, de puntpelsgoden dragen het gevaar in hun mond als tanden. Maar de tanden schelden ons niet uit zoals u en de hersenman Gren. Het is beter om vrolijk te sterven, juffrouw!’


  Terwijl de buikmannen rond Yattmur gehurkt zaten tuurde ze over hun behaarde schouders naar de groep puntpelzen. Even waren ze bijna rustig, terwijl ze een van de leerveren verscheurden en in hun mond propten. Tegelijkertijd werd er een grote fles doorgegeven waar ze onder veel gekibbel om de beurt gretige slokken uit namen. Yattmur merkte dat ze zelfs onder elkaar een gebroken versie van de taal van de buikmannen spraken.


  ‘Hoe lang blijven ze hier?’ vroeg ze.


  ‘Ze blijven vaak in de grot omdat ze van ons houden in de grot,’ zei een van de buikmannen, die haar schouder streelde.


  ‘Zijn ze al eerder hier geweest?’


  De dikke gezichten grijnsden naar haar.


  ‘Ze zijn al eerder gekomen en weer en weer omdat ze van die lieve buikmannen houden. U en de jager Gren houden niet van die lieve buikmannen, dus huilen we op de Grote Helling. En binnenkort nemen de puntpelzen ons mee om een groene mamabuik te zoeken. Waf, waf, nemen puntpelzen ons mee?’


  ‘Gaan jullie bij ons weg?’


  ‘We gaan van jullie weg om jullie achter te laten op de koude en akelige donkere Grote Helling waar het zo groot en donker is omdat de puntige goden ons naar een klein groen plekje zullen brengen met warme mamabuiken waar geen hellingen kunnen bestaan.’


  In de hitte en de stank, en met het gegrien van Laren raakte ze in de war. Ze liet het hen allemaal nog eens zeggen, wat ze in een stroom van woorden deden, tot het maar al te duidelijk was wat ze bedoelden.


  Gren was nu al lange tijd niet meer in staat zijn haat voor de buikmannen te verbergen. Dit gevaarlijke nieuwe spitssnuitige ras had aangeboden hen van de berg terug te brengen naar een van de vlezige bomen die buikmannen voedde en tot slaaf maakte. Yattmur wist instinctief dat de langtandige spitsoren niet te vertrouwen waren, maar het was onmogelijk om dat aan de buikmannen over te brengen. Ze zag dat zij en haar kind binnenkort alleen achtergelaten zouden worden op de berg met Gren.


  Door verscheidene soorten misère overmand begon ze te huilen.


  Ze schoven dichter naar haar toe, en trachtten haar te troosten, ademden in haar gezicht, klopten op haar borsten, kietelden haar lichaam, trokken gezichten tegen de baby. Ze voelde zich te ellendig om te protesteren.


  ‘Ga met ons mee naar de groene wereld, mooie stapeldame, om weer ver van de reusachtige Grote Helling te zijn met ons lieve kerels,’ murmelden ze. ‘U mag heerlijk met ons samen slapen.’


  Aangemoedigd door haar apathie begonnen ze de meer intieme delen van haar lichaam te verkennen. Yattmur bood geen verzet en toen hun simpele wellust was bevredigd lieten ze haar alleen in haar hoekje. Een van hen kwam later terug met een stuk aangebrande leerveer, dat ze opat.


  Terwijl ze kauwde dacht ze: ‘Gren zal mijn baby doden met die zwam. Dus moet ik terwille van Laren het risico nemen en weggaan als de buikmannen weggaan.’ Toen ze die beslissing had genomen voelde ze zich gelukkiger en dutte in.


  Ze werd wakker door het gehuil van Laren. Terwijl ze voor hem zorgde tuurde ze naar buiten. Ze had het nooit donkerder gezien. Het was tijdelijk opgehouden met regenen; nu was de lucht vol van donder, alsof het tussen de aarde en de opeengepakte wolken rolde en naar een uitweg zocht. Verstoord door het lawaai sliepen de buikmannen en de puntpelzen samen in een ongemakkelijke hoop. Het hoofd van Yattmur bonkte, en ze dacht: ‘Met deze herrie zal ik nooit kunnen slapen.’ Maar een ogenblik later, met Laren tegen zich aangedrukt waren haar ogen weer gesloten.


  De volgende keer dat ze wakker werd kwam het door de puntpelzen. Ze blaften van opwinding en holden de grot uit.


  Laren sliep. Yattmur liet het kind achter op een hoop dode bladeren en ging kijken wat er aan de hand was. Toen ze plotseling tegenover de puntpelzen stond, deinsde ze even achteruit. Om hun hoofden te beschermen tegen de regen - die nu weer met volle kracht naar beneden kwam -droegen ze helmen die ze uit dezelfde soort gedroogde kalebas hadden gesneden die Yattmur gebruikte om in te koken en te wassen.


  Ze hadden gaten in de kalebassen gemaakt voor hun oren, ogen en snuiten. Maar de kalebassen waren te groot voor de harige koppen die ze bedekten en met elke beweging rolden ze heen en weer, waardoor de puntpelzen eruitzagen als kapotte poppen. Dat, en het feit dat de kalebassen onhandig bestreken waren met verscheidene kleuren, gaf de puntpelzen een grotesk voorkomen, waaraan een vreesaanjagend element niet ontbrak.


  Terwijl Yattmur de stromende regen in rende, sprong een van de wezens naar voren met zijn knikkende houten hoofd en versperde haar de weg.


  ‘Grawaf blaf blijf slapen in de slaapgrot moederdame. Komend door de rapjap-regen komen slechte dingen waar wij jongens niet van houden. Dus bijten en verscheuren en bijten we. Je grrr grom kunt maar beter niet de waf blaf aanblik van onze tanden zien.’


  Ze maakte zich los uit zijn greep en hoorde hoe het roffelen van de regen op zijn primitieve helm zich vermengde met zijn onverstaanbare rommel van gegrom, geblaf, en woorden.


  ‘Waarom zou ik hier niet buiten blijven?’ vroeg ze. ‘Ben je bang voor me? Wat is er aan de hand?’


  ‘De vang-draagsoort komt grom grauw om jou te vangen! Grr, als hij je vangt!’


  Hij gaf Yattmur een duw en sprong weg om zich bij zijn makkers te voegen. De gehelmde wezens sprongen in het rond over hun slee en ruzieden terwijl ze hun pijlen en bogen uitzochten.


  Het drietal buikmannen stond dicht bij hen in de buurt; ze knuffelden elkaar en wezen de helling af.


  De oorzaak van al die opwinding was een aantal gedaanten die langzaam op de groep van Yattmur afkwamen. Turend door de stortregen dacht ze eerst dat er maar twee dingen naderden, maar toen scheidden ze zich en bleken het er drie te zijn - en ze kon met geen mogelijkheid ontdekken wat de vreemde wezens zouden kunnen zijn. Maar de puntpelzen wisten het.


  ‘Vang-draagsoort, vang-draagsoort! Dood de vang-draagsoort!’ schenen ze te roepen, en raakten door het dolle heen. Maar ondanks hun eigenaardigheid vond zelfs Yattmur het drietal dat aankwam door de regen er niet dreigend uitzien. De puntpelzen sprongen echter vol lust in de lucht; een of twee waren door de trillende regenvlagen heen al aan het mikken met hun bogen.


  ‘Stop! Doe ze geen kwaad, laat ze komen!’ riep Yattmur. ‘Ze kunnen ons niets doen.’


  ‘Vang-draagsoort! Hou hou grauw je mond, dame, en doe geen kwaad en word geen kwaad gedaan!’ riepen ze, bijna onverstaanbaar door hun opwinding. Een van hen stormde op haar af, met zijn hoofd vooruit, en stootte met zijn kalebashelm tegen haar schouder. Bang draaide ze zich om en rende weg, eerst blindelings en toen doelbewust.


  Zij kon de puntpelzen niet aan, maar Gren en de morielje waarschijnlijk wel.


  Soppend en plassend rende ze terug naar haar eigen grot. Zonder erbij na te denken holde ze gelijk naar binnen.


  Gren stond halfverborgen tegen de muur bij de grotopening. Voor ze het besefte was ze hem voorbij en ze draaide zich pas om toen hij op haar af begon te komen.


  Hulpeloos van schrik gilde en gilde ze. Haar mond zakte gapend wijd open toen ze hem zag.


  Het oppervlak van de morielje was nu zwart en puisterig - en hij was omlaag gegleden, zodat hij Grens hele gezicht bedekte. Alleen zijn ogen glommen misselijk in het midden van de massa terwijl hij op haar af sprong.


  Ze zonk neer op haar knieën. De aanblik van het reusachtige kankerende groeisel op de schouders van Gren had haar zo compleet verlamd dat dat het enige was wat ze op het ogenblik kon doen om hem te ontwijken.


  ‘O Gren!’ hijgde ze zwakjes.


  Hij bukte zich en greep haar ruw bij haar haar. De lichamelijke pijn verhelderde haar geest; hoewel ze beefde als een heuvel onder een lawine van emotie kreeg ze haar zinnen weer bij elkaar.


  ‘Gren, dat morieljegeval vermoordt je,’ fluisterde ze.


  ‘Waar is de baby?’ vroeg hij. Hoewel zijn stem gedempt klonk, had hij ook een extra afstandelijkheid, een tokkelende hoedanigheid die haar nog meer schrik bezorgde. ‘Wat heb je met de baby gedaan, Yattmur?’


  In elkaar krimpend zei ze: ‘Je praat niet meer als jezelf, Gren. Wat is er aan de hand? Je weet dat ik je niet haat -zeg me wat er aan de hand is, zodat ik het kan begrijpen.’


  ‘Waarom heb je de baby niet meegebracht?’


  ‘Je lijkt helemaal niet meer op Gren. Je - je bent op de een of andere manier nu de morielje, hè? Je praat met zijn stem.’


  ‘Yattmur - ik heb die baby nodig'


  Ze klauterde overeind, hoewel hij nog steeds haar haar vasthield, en zei zo kalm mogelijk: ‘Vertel me wat je met Laren wil.’


  ‘Het is mijn baby en ik heb hem nodig. Waar heb je hem gelaten?’


  Ze wees naar het schemerduister achterin de grot.


  ‘Doe niet zo mal, Gren. Hij ligt daar achter je, achterin de grot, vast in slaap.’


  Terwijl hij keek, terwijl zijn aandacht werd afgeleid, rukte ze zich los uit zijn greep, dook onder zijn arm door en nam de benen. Piepend van angst stormde ze naar buiten.


  Weer stroomde de regen neer op haar gezicht en bracht haar terug in een wereld die ze slechts een ogenblik eerder had verlaten - al had het geleken of die gruwelijke glimp die ze van Gren had opgevangen een eeuwigheid had geduurd. Van waar ze stond sneed de heuvel het gezicht op dat vreemde trio dat de puntpelzen de vang-draagsoort hadden genoemd af, maar de groep rond de slee was duidelijk zichtbaar. Hij stond als in een tableau, roerloze buikmannen en puntpelzen die naar haar keken, afgeleid van de andere kwestie door haar gegil.


  Ze rende naar hen toe. Ondanks hun irrationaliteit was ze blij dat ze weer bij hen was.


  Pas toen keek ze achterom.


  Gren was haar gevolgd en de grotopening uitgekomen, en was daar blijven staan. Na een ogenblik van besluiteloosheid ging hij weer terug en verdween. De puntpelzen mompelden en kwetterden onder elkaar, klaarblijkelijk onder de indruk van wat ze hadden gezien. Yattmur buitte de situatie uit, wees naar de grot van Gren en zei: ‘Als jullie me niet gehoorzamen zal die verschrikkelijke man van mij met het dodelijke sponsgezicht jullie allemaal verslinden. Laat die andere mensen naderen en doe ze geen kwaad tenzij ze ons iets doen.’


  ‘Vang-draagsoort kef kef slecht!’ riepen ze.


  ‘Doe wat ik zeg of het sponsgezicht zal jullie verslinden, met oren en pels en al!’


  De drie zich langzaam voortbewegende gedaanten waren nu dichterbij. Twee van hen hadden een menselijk silhouet, al waren ze erg mager, hoewel het door het vreemde biscuitkleurige licht dat overal doordrong onmogelijk was om details te onderscheiden. De gedaante waar Yattmur het meest door werd geïntrigeerd was de achterste. Hoewel hij op twee benen liep, verschilde hij aanzienlijk van zijn twee metgezellen. Hij was langer, en scheen een enorm hoofd te hebben. Soms leek het of hij onder het eerste hoofd nog een tweede had, of hij in het bezit was van een staart en of hij met zijn armen rond de bovenkant van zijn schedel geklemd liep. Maar de stortregen verborg hem niet alleen gedeeltelijk maar zorgde ook voor een glimmerend aureool van terugspattende druppels waardoor het onmogelijk was iets duidelijk te zien.


  Om het ongeduld van Yattmur nog te vergroten bleef het vreemde drietal nu staan. Hoewel ze riep dat ze verder konden komen, negeerden ze haar. Ze bleven doodstil staan op de stromende heuvel - en geleidelijk werd de omtrek van een van de menselijke gedaanten vaag, hij werd doorzichtig, hij verdween!


  Zowel buikmannen als puntpelzen, duidelijk onder de indruk van het dreigement van Yattmur, waren stil geworden.


  Toen ze de verdwijning zagen klonk er een gemompel, hoewel de puntpelzen maar weinig verbazing toonden.


  ‘Wat gebeurt daar?’ vroeg Yattmur aan een van de buikmannen.


  ‘Heel erg iets vreemds om met oren naar te luisteren, stapeldame. Verscheidene vreemde dingen! Door de akelige natte regen komen twee spokers en een akelig vang-draagsoortwezen dat akelig wordt gedragen door een nummer drie spoker in de natte regen. Dat roepen de puntpelsgoden met menige kwade gedachte!’


  Yattmur begreep maar weinig van wat ze zeiden. Plotseling boos op hen zei ze: ‘Zeg tegen de puntpelzen dat ze stil moeten zijn en terug moeten gaan naar de grot. Ik ga naar die nieuwe mensen toe.’


  ‘Die heerlijke puntige goden doen niet wat u zegt zonder staart,’ antwoordde de buikman, maar Yattmur negeerde hem.


  Ze begon naar voren te lopen met uitgestrekte armen en open handen om te laten zien dat ze geen kwaad in de zin had. Terwijl ze liep nam de regen af tot een motregentje en hield toen op, hoewel de donder nog steeds over de nabijgelegen heuvels rommelde. De twee wezens werden duidelijker zichtbaar - en plotseling waren het er weer drie. Een vage omtrek kreeg stevigheid en werd een mager menselijk wezen dat met dezelfde waakzame blik naar Yattmur staarde als zijn twee metgezellen.


  Van haar stuk gebracht door die verschijning bleef Yattmur staan. Toen hij dat zag kwam de massieve gedaante naar voren en riep terwijl hij zich langs zijn metgezellen duwde: ‘Wezens van het altijdgroene universum, de Sodal Ye van de vang-draagsoort komt bij jullie met de waarheid. Zorg ervoor dat jullie geschikt zijn om hem te ontvangen!’ Zijn stem had een volheid en klankrijkheid alsof hij door machtige kelen en verhemelten reisde om geluid te worden. Onder de beschutting van zijn rijke klanken kwamen de twee menselijke gedaanten ook naar voren. Yattmur zag dat het inderdaad mensen waren - twee vrouwen van een zeer primitieve soort, spiernaakt op een uitgebreide tatoeëring op hun lichaam na en met uitdrukkingen van ondoordringbare stupiditeit op hun gezicht.


  Yattmur, die vond dat er iets als antwoord werd vereist, boog en zei: ‘Als u in vrede komt, wees dan welkom op onze berg.’


  De massieve gedaante slaakte een brul van onmenselijke triomf en walging.


  ‘Jij bezit deze berg niet! Deze berg, deze Grote Helling, dit groeisel van aarde en steen en keien, bezit jou! De aarde is niet van jou: jij bent een wezen van de aarde.’


  ‘U verbindt wel veel aan mijn bedoeling,’ zei Yattmur geïrriteerd. ‘Wie bent u?’


  ‘Aan alles is veel verbonden!’ was het antwoord, maar Yattmur luisterde niet meer; het gebrul van de massieve gedaante had achter haar activiteit veroorzaakt. Ze draaide zich om en zag dat de puntpelzen zich klaarmaakten om te vertrekken, piepend en dringend en elkaar duwend terwijl ze hun slee ronddraaiden tot hij heuvelafwaarts wees.


  ‘Neem ons mee of ren zachtjes naast uw prachtige draagmachine!’ riepen de buikmannen, die verward in het rond holden en zelfs in de modder rolden voor hun woest uitziende goden. ‘O, dood ons alstublieft met heerlijke dood maar neem ons rennend en rijdend met u mee weg van deze Grote Helling. Haal ons weg van deze Grote Helling met de stapelmensen en nu dit grote brullende drang-draagsoort. Neem ons, neem ons, wrede heerlijke goden van scherpe goden!’


  ‘Nee, nee, nee. Ga grauw grauw weg, kruipmannen! We gaan snel, en komen gauw op rustig moment voor jullie terug!’ riepen de puntpelzen terwijl ze in het rond sprongen.


  Ze waren een en al activiteit. Ondanks de schijnbare chaos en doelloosheid waren de puntpelzen in een oogwenk op weg. Ze renden naast en achter hun slee, duwden of remden wanneer dat nodig was, sprongen erover en erop, gillend en kwetterend, terwijl ze hun kalebashelmen omhoog gooiden en opvingen en ze reisden snel over de ongelijke grond naar het duister van de vallei.


  Luidruchtig hun lot bejammerend slopen de achtergelaten buikmannen terug naar hun grot en wendden hun blik af van de nieuwkomers. Toen het gekef van de groep puntpelzen wegstierf hoorde Yattmur het gehuil van haar baby uit de grot. Verder alles vergetend rende ze naar hem toe en pakte hem op, liefkoosde hem tot hij blij tegen haar gorgelde en nam hem toen mee naar buiten om nogmaals met de massieve gedaante te praten.


  Meteen toen Yattmur weer verscheen begon hij te oreren.


  ‘Die punttand-puntpelzen zijn voor me gevlucht. Idioten met bladerbreinen zijn het - verder niets, dieren met padden in hun kop. Hoewel ze nu niet naar me luisteren zal de dag komen dat ze wel zullen moeten luisteren. Hun soort zal voortgejaagd worden als hagel in de wind.’


  Terwijl het wezen doorpraatte, bestudeerde Yattmur het aandachtig en met toenemende verbazing. Ze kon hem niet goed begrijpen, want zijn hoofd, een enorm visachtig geval met een brede onderlip die zo ver omlaag was gekeerd dat hij bijna zijn gebrek aan kin verborg, was veel te groot voor de rest van zijn lichaam. Hoewel gebogen hadden zijn benen een menselijk voorkomen, zijn armen zaten onbeweeglijk achter zijn oren geklemd en uit zijn borst scheen een harig, hoofdachtig gezwel te groeien. Nu en dan ving ze een glimp op van een grote staart die achter hem hing.


  De twee getatoeëerde vrouwen stonden naast hem en staarden wezenloos voor zich uit. Ze schenen niet te zien, niet te denken - en zelfs geen ingewikkelder daad te verrichten dan ademhalen.


  Nu brak deze vreemde massieve gedaante zijn redevoering af om omhoog te staren naar de dichte wolken waar de zon achter schuilging.


  ‘Ik zal gaan zitten,’ zei hij. ‘Plaats me op een geschikte kei, vrouwen. Dadelijk klaart de lucht op en dan zullen we zien wat we zien.’


  Het bevel was niet tot Yattmur gericht, of tot de buikmannen, die verlaten in een groepje stonden bij hun grotopening, maar tot de getatoeëerde vrouwen. De anderen keken toe terwijl hij naar voren liep met zijn hersenloze gevolg.


  Vlak in de buurt lag een stel keien. Een ervan was groot en plat van boven. Het vreemde drietal bleef naast die steen staan - en de massieve gedaante spleet in tweeën toen de vrouwen de bovenste helft van de onderste helft tilden! De ene helft lag plat en visachtig op de kei, de andere helft stond gebogen in de buurt.


  Yattmur snakte naar adem toen ze het begreep, terwijl de buikmannen achter haar jammerden van ontzetting en om het snelst de grot in vluchtten. Het massieve wezen, de vang-draagsoort zoals de puntpelzen hem noemden, bestond uit twee verschillende wezens! Een reusachtige vissegedaante, die veel weghad van de dolfijnen die ze gedurende hun reis over de uitgestrekte oceaan had gezien, was gedragen door een gebogen oude man.


  ‘Je bent twee mensen!’ riep ze uit.


  ‘Helemaal niet!’ zei het dolfijnachtige ding vanaf zijn kei. ‘Ik sta bekend als Sodal Ye, de grootste aller Sodals van de vang-draagsoort, de Profeet van de Duistere Bergen, die jullie het ware woord brengt. Bezit je intelligentie, vrouw?’ De twee getatoeëerde vrouwen stonden samengedrongen rond de man die hem had gedragen. Ze deden niets doeltreffends. Zonder te spreken zwaaiden ze met hun handen naar hem. Een van hen gromde. En wat de man betrof, hij was duidelijk al vele seizoenen drager. Hoewel het gewicht niet meer op zijn schouders drukte, bleef hij gebogen staan alsof hij het nog steeds torste. Hij stond als een toonbeeld van neerslachtigheid met zijn verschrompelde armen nog steeds in een cirkel boven hem, met gebogen rug en zijn ogen op de grond gericht. Af en toe ging hij anders staan, verder was hij roerloos.


  ‘Ik vroeg of je intelligentie bezat, vrouw,’ zei het wezen dat zich Sodal Ye noemde, met een stem zo dik als lever. ‘Spreek, aangezien je kunt spreken.’


  Yattmur rukte haar ogen los van die afschuwwekkende drager en zei: ‘Wat wil je hier? Ben je gekomen om te helpen?’


  ‘Gesproken als een mensenvrouw!’


  ‘Jouw vrouwen schijnen niet veel te spreken!’


  ‘Het zijn geen mensen! Ze kunnen niet spreken, zoals je zou moeten weten. Ben je nog nooit eerder een van de Bouwers tegengekomen, de getatoeëerde stam? Waarom vraag je trouwens Sodal Ye om hulp? Ik ben profeet, geen knecht. Verkeer je in moeilijkheden?’


  ‘Ernstige moeilijkheden. Ik heb een man die-’


  Sodal Ye flapte met een van zijn vinnen.


  ‘Zwijg. Val me nu niet lastig met je verhaaltjes. Sodal Ye heeft belangrijker dingen te doen - zoals het observeren van de machtige hemel, de zee waarin het kleine zaadje van de aarde drijft. Deze Sodal heeft ook honger. Als je me eten geeft zal ik je helpen, als ik dat kan. Mijn brein is het machtigste aller dingen op deze planeet.’


  Zijn opschepperij negerend wees Yattmur op zijn bonte gevolg en zei: ‘En hoe zit het met je metgezellen - hebben die ook geen honger?’


  ‘Ze zullen je geen last bezorgen, vrouw; ze eten de stukjes die Sodal Ye overlaat.’


  ‘Ik zal jullie allemaal te eten geven als je echt je best doet om me te helpen.’


  Ze repte zich weg en negeerde de nieuwe toespraak waaraan hij was begonnen. Yattmur had nu al het gevoel dat dit een wezen was dat ze aankon, in tegenstelling tot de puntpelzen. Het was een verwaand en intelligent schepsel dat niettemin kwetsbaar was, want ze zag duidelijk dat ze enkel de drager hoefde te doden en dat de sodal dan hulpeloos zou zijn - mocht dat nodig zijn. Een ontmoeting met iemand met wie ze vanuit een machtspositie kon onderhandelen werkte als een versterkend middel: ze voelde niets dan welwillendheid voor de sodal.


  De buikmannen waren altijd zo zacht als moeders geweest voor Laren. Ze gaf hem aan hen en keek hoe ze tevreden gingen zitten om hem te amuseren alvorens ze voedsel verzamelde voor haar vreemde gasten. Haar haar droop en haar kleren begonnen aan haar lijf te drogen, maar ze sloeg er geen acht op.


  In een grote kalebas propte ze de resten van het feestmaal van leerveer en andere etenswaren die de buikmannen hadden verzameld: jonge spruiten uit het dragerbed, noten, gerookte paddestoelen, bessen en de vlezige vruchten van de kalebas. Er stond nog een kalebas, vol water dat door het gescheurde dak van de grot was gedropen. Die nam ze ook mee naar buiten.


  Sodal Ye lag nog steeds op zijn kei. Hij werd omspoeld door een griezelig crèmekleurig licht en staarde onafgebroken in de richting van de zon. Yattmur zette het voedsel neer en keek in dezelfde richting.


  Het wolkendek was gebroken. Laag boven de donkere, ruwe zee van het landschap hing de zon. Hij was van vorm veranderd. Vervormd door de atmosfeer was hij aan de polen afgeplat, maar geen enkele atmosferische vervorming kon de reusachtige roodwitte vleugel verklaren die eruit was ontsproten, een vleugel die haast net zo groot was geworden als de zon zelf.


  ‘O! Het gezegende licht slaat zijn vleugels uit om weg te vliegen en ons te verlaten!’ riep Yattmur.


  ‘Je bent nog veilig, vrouw,’ verklaarde Sodal Ye. ‘Ik heb dit voorzien. Maak je geen zorgen. Het zou nuttiger zijn om me mijn eten te brengen. Als ik je vertel over de vlammen die op het punt staan onze wereld te verteren zul je het begrijpen, maar ik moet eten voor ik preek.’


  Maar ze hield haar ogen op die vreemde aanblik in de hemel gericht. Het stormcentrum was van het schemergebied naar de regionen van de machtige waringin gedreven. Boven het woud hingen stapels roomkleurige en paarse wolken; de bliksem flitste vrijwel onophoudelijk. En in het midden hing die vervormde zon. Toen de Sodal weer riep, bracht Yattmur hem slecht op haar gemak zijn voedsel.


  Op dat moment begon een van de twee ellendige vrouwen te verdwijnen van waar ze stond. Yattmur liet de kalebassen bijna vallen en staarde gefascineerd. Al heel spoedig bestond de vrouw alleen nog maar als een veeg. Alleen haar tatoeëringen bleven achter, een nietszeggende krabbel in de lucht. Toen vervaagden en verdwenen die ook.


  Het tableau bleef hetzelfde. Langzaam keerden de tatoeëringen terug. De vrouw volgde, even dof van blik en even mager als tevoren. Ze maakte een beweging met haar handen tegen de andere vrouw. De andere vrouw wendde zich tot de sodal en stootte twee of drie onduidelijke lettergrepen uit.


  ‘Goed zo!’ riep de sodal uit, en hij sloeg met zijn vissestaart op de kei. ‘Je bent zo verstandig geweest het voedsel niet te vergiftigen, moeder, dus zal ik nu eten.’


  De vrouw die het namaaksel van woorden had voortgebracht kwam nu naar voren en bracht de kalebas met voedsel naar de sodal. Ze stak haar hand erin en begon hem te voeren, handenvol eten in zijn vlezige mond stekend. Hij at lawaaierig en gulzig en pauseerde slechts één keer om wat water te drinken.


  ‘Wie zijn jullie allemaal? Wat zijn jullie? Waar komen jullie vandaan? Hoe verdwijnen jullie?’ vroeg Yattmur.


  Door zijn gekauw heen antwoordde Sodal Ye onduidelijk: ‘Misschien vertel ik je wel iets van dat alles en misschien niet. Je mag wel weten dat alleen deze ene stomme vrouw kan “verdwijnen”, zoals jij het noemt. Laat me eten. Wees stil.’


  Ten slotte was hij klaar.


  Hij had onderin de kalebas wat restjes achtergelaten en daar deden de drie treurige mensen hun maal mee, zich met meelijwekkende bescheidenheid opzij begevend. De vrouwen voedden hun gebogen metgezel die zijn armen nog steeds boven zijn hoofd hield alsof ze verlamd waren.


  ‘Nu ben ik bereid naar je verhaal te luisteren,’ kondigde de Sodal aan, ‘en om iets te doen om je te helpen, als dat mogelijk is. Weet dat ik uit het wijste ras van deze planeet stam. Mijn soort heeft alle uitgestrekte zeeën en het grootste gedeelte van het minder interessante land bedekt. Ik ben profeet, een Sodal van de Hoogste Kennis, en ik zal me verwaardigen je te helpen als ik je behoefte interessant genoeg vind.’


  ‘Je trots is opmerkelijk,’ zei ze.


  ‘Bah, wat is trots als de aarde op het punt staat te sterven? Ga verder met je domme verhaal, moeder, als je tenminste van plan bent verder te gaan.’


  Vierentwintig


  Yattmur wilde de sodal haar probleem met Gren en de morielje voorleggen. Maar omdat ze geen vaardigheid bezat in het ontvouwen van een verhaal en het uitkiezen van de saillante details, vertelde ze hem vrijwel haar hele levensgeschiedenis, te beginnen met haar jeugd bij de herders die aan de rand van het woud bij de Zwarte Muil woonden. Toen verhaalde ze van de komst van Gren met zijn vrouw Poyly, ze sprak van Poyly’s dood en van hun daaropvolgende zwerftocht tot het lot, als een woelige zee, hen op de kust van de Grote Helling had geworpen. Een ten slotte vertelde ze van de geboorte van haar baby en hoe ze wist dat hij werd bedreigd door de morielje.


  Gedurende die hele tijd lag de sodal van de vangdraagsoort schijnbaar onverschillig op zijn kei. Zijn onderlip hing zo laag dat de oranje randen rond zijn tanden zichtbaar waren. Naast hem lag het tweetal getatoeëerde vrouwen volkomen onverschillig op het gras naast de gebogen drager die daar nog steeds stond als een toonbeeld van zorg met zijn armen boven zijn hoofd. De sodal keek naar niemand van hen; zijn blik zwierf door de hemel.


  Uiteindelijk zei hij: ‘Het is een interessant geval. Ik heb details gehoord van vele nietige leventjes, niet ongelijk het jouwe. Door ze allemaal in elkaar te passen - door ze aaneen te smeden in mijn buitengewone intelligentie - kan ik een waar beeld construeren van deze wereld in de laatste fase van zijn bestaan.’


  Kwaad stond Yattmur op.


  ‘Daarvoor zou ik je van je kei kunnen slaan, ontaarde vis!’ riep ze uit. ‘Is dat het enige wat je te zeggen hebt, terwijl je eerst aanbood me te helpen?’


  ‘O, ik zou nog een heleboel meer kunnen zeggen, mensje. Maar jouw probleem is zo simpel dat het voor mij nauwelijks lijkt te bestaan. Ik ben op mijn reizen al eerder van die morieljes tegengekomen, en alhoewel het slimme kerels zijn, hebben ze verscheidene kwetsbare punten die iemand van mijn intelligentie snel ziet.’


  ‘Doe alsjeblieft vlug een suggestie.’


  ‘Ik heb maar één suggestie: je moet je baby aan je man Gren toevertrouwen als hij erom vraagt.’


  ‘Dat kan ik niet!’


  ‘Aha, maar je moet het doen! Deins niet achteruit. Kom hier terwijl ik uitleg waarom het moet.’


  



  Het plan van de sodal stond haar niet aan. Maar achter zijn verwaandheid en pompeusheid lag een koppige, steenharde kracht; zijn tegenwoordigheid was ook indrukwekkend; alleen al door de manier waarop hij zijn woorden uitkauwde schenen ze onweerlegbaar, dus drukte Yattmur Laren slecht op haar gemak tegen zich aan en stemde in met zijn bevelen.


  ‘Ik durf niet naar hem toe te gaan in de grot,’ zei ze.


  ‘Laat die buikwezens van je hem dan hier brengen,’ commandeerde de sodal. ‘En haast je een beetje. Ik reis ten behoeve van het Lot, een meester die het op het moment te druk heeft om zich met jouw aangelegenheden te bemoeien.’


  Er klonk het gerommel van donder, alsof het een of andere machtige wezen zijn instemming met die woorden betuigde. Yattmur keek ongerust naar de zon, die nog steeds zijn eigenwijze veer van vlammen droeg en ging toen met de buikmannen praten.


  Ze lagen samen in de knusse modder, armen om elkaar heen, kwebbelend. Toen ze de grotopening betrad raapte een van hen een handvol aarde en grind op en smeet die naar haar.


  ‘Hiervoor komt u niet in onze grot en komt er nooit en wil niet komen en nu u wil komen is het te laat, wrede stapeldame! En de vis-draagman is uw slechte gezelschap daar horen wij niet. Arme buikmannen willen niet u hier komt - of ze laten u door mooie puntpelzen oppeuzelen in de grot.’


  Ze bleef staan. Woede, spijt en bange voorgevoelens doorstroomden haar, en toen zei ze gedecideerd: ‘Jullie moeilijkheden beginnen pas, als jullie er zo over denken. Jullie weten dat ik jullie vriend wil zijn.’


  ‘U maakt al onze moeilijkheden! Ga snel weg!’


  Ze deinsde achteruit en terwijl ze naar de andere grot begon te lopen waar Gren lag, hoorde ze de buikmannen naar haar roepen. Of ze nu scholden of smeekten wist ze niet. De bliksem flikkerde en liet haar schaduw rond haar voeten dansen. De baby wriemelde in haar armen.


  ‘Lig stil!’ zei ze scherp. ‘Hij zal je geen kwaad doen.’


  Gren lag languit achterin de grot waar ze hem het laatst had gezien. De bliksem sneed over het bruine masker waar zijn ogen door tuurden. Hoewel ze hem naar haar zag staren, sprak hij niet en verroerde hij zich niet.


  ‘Gren!’


  Nog steeds zei hij niets en bewoog zich niet.


  Trillend van spanning, verscheurd tussen liefde en haat leunde ze daar besluiteloos. Toen de bliksem weer vonkte zwaaide ze met een hand voor haar ogen alsof ze het weg wilde vegen.


  ‘Gren, je kunt de baby krijgen als je hem wilt.’


  Toen bewoog hij.


  ‘Kom naar buiten voor hem; het is hier te donker.’


  Na dat gezegd te hebben liep ze weg. Er steeg misselijkheid in haar op toen ze de ellendige moeilijkheid van het leven voelde. Er speelde een veranderlijk licht over de sombere hellingen onder haar, wat haar duizeligheid nog vergrootte. De vangdraagsoort lag nog steeds op zijn kei; onder zijn schaduw stonden de kalebassen, nu zonder voedsel en water, en zijn eenzame gevolg, handen in de lucht, blik op de grond. Yattmur ging met een plof met haar rug tegen de kei zitten en wiegde Laren in haar schoot.


  Na een ogenblik kwam Gren de grot uit. Langzaam lopend, met slappe knieën, kwam hij op haar af.


  Ze wist niet of ze zweette van de warmte of van de spanning. Omdat ze bang was om naar die puree die zijn gezicht bedekte te kijken, sloot Yattmur haar ogen en deed ze pas weer open toen ze voelde dat hij dichtbij was. Ze richtte ze op hem terwijl hij zich over haar en het kind boog. Zijn blije geluidjes makend strekte Laren zijn armen in het volste vertrouwen naar hem uit.


  ‘Verstandige jongen!’ zei Gren met zijn vreemde stem. ‘Je zult een kind apart worden, een wonderkind, en ik zal je nooit verlaten.’


  Ze huiverde nu zo heftig dat ze de baby niet stil kon houden. Maar Gren boog zich nu dicht naar haar toe, op zijn knieën, zo dichtbij dat ze een bittere, klamme geur rook. Door de knipperende zoom van haar wimpers heen zag ze hoe de zwam op zijn gezicht begon te bewegen.


  Hij hing boven Larens hoofd, en maakte zich klaar om op hem te vallen. Hij vulde haar gezichtsveld, bezaaid met sponzige sporen. Verder zag ze een stuk van de grote kei en een van de lege kalebassen. Ze geloofde dat ze met korte gillen ademhaalde, zodat Laren begon te huilen - en weer gleed het weefsel over Grens gezicht met de moeizame beweging van stijve havermout.


  ‘Nu!’ riep Sodal Ye met een stem die haar onmiddellijk deed handelen.


  Yattmur griste de lege kalebas van de grond en hield hem boven haar kind. De morielje belandde op de bodem toen hij viel, gevangen door het plan dat de sodal had bedacht. Terwijl Gren opzij zakte zag ze zijn echte gezicht, als touw verwrongen in een knoop van pijn. Het licht ebde en vloeide, snel als een hartslag, maar ze wist alleen maar dat er iets gilde en herkende haar eigen hoge toon niet voor ze het bewustzijn verloor.


  



  Twee bergen botsten op elkaar als kaken en slokten een opgezwollen en jammerende versie van Laren op. Yattmur, weer bij zinnen, ging met een ruk overeind zitten en het monsterlijke visioen verdween.


  ‘Dus je bent niet dood,’ zei de vang-draagsoort bars. ‘Wees zo goed op te staan en je kind tot zwijgen te brengen, aangezien mijn vrouwen daar niet toe in staat zijn.’


  Het was ongelooflijk dat alles haast net hetzelfde was als voordat ze was flauwgevallen, zo lang had ze door het duister verzwolgen geleken. De morielje lag roerloos in de kalebas waarin hij was gevangen, en Gren lag met zijn sezicht omlaag ernaast. Sodal Ye bevond zich op zijn kei. De twee getatoeëerde vrouwen drukten Laren tegen hun verschrompelde borsten, zonder zijn kreten tot bedaren te kunnen brengen.


  Yattmur stond op en nam hem van hen over. Ze zette zijn mond aan een van haar eigen mollige borsten waar hij meteen gulzig begon te zuigen en hij werd stil. Toen ze hem daar voelde, nam haar beven geleidelijk af.


  Ze boog zich over Gren.


  Hij keerde zijn gezicht naar haar toen ze zijn schouder aanraakte.


  ‘Yattmur,’ zei hij.


  Zwakke tranen stonden in zijn ogen. Overal op zijn schouders, in zijn haar, op zijn gezicht, liepen witte en rode spikkels waar de morielje zijn uitlopers in zijn huid had geboord om zich te voeden.


  ‘Is hij weg?’ vroeg hij, en zijn stem was zijn eigen stem weer.


  ‘Kijk maar,’ zei ze. Met haar vrije hand hield ze de kalebas schuin zodat hij erin kon kijken.


  Lange tijd staarde hij omlaag naar de nog levende morielje die nu roerloos en hulpeloos was en als een hoop uitwerpselen in de kalebas lag. Met zijn geestesoog keek hij terug - nu meer met verbazing dan met angst - op de dingen die gebeurd waren sinds de morielje voor het eerst op hem was gevallen in de bossen van Niemandsland, de dingen die voorbij waren gegaan als een droom: hoe hij door streken was gereisd en dingen had gedaan en vooral kennis had bezeten op een manier die onbekend zou zijn geweest voor zijn vroegere vrije zelf.


  Hij zag hoe dat alles tot stand was gekomen door toedoen van de zwam die nu niet meer macht bezat dan een portie aangebrand eten onderin een schaal; en heel kalm zag hij hoe hij die stimulans eerst had verwelkomd, want hij had hem geholpen zijn natuurlijke beperkingen te boven te komen. Pas toen de basisdriften van de morielje botsten met de zijne was het proces kwaadaardig geworden, tot hij zichzelf letterlijk niet meer meester was, zodat hij door het opvolgen van de bevelen van de morielje bijna zijn eigen soort tot slachtoffer had gemaakt.


  Het was voorbij. De parasiet was verslagen. Hij zou nooit meer de innerlijke stem van de morielje door zijn brein horen tokkelen.


  Toen hij dat besefte, werd hij meer vervuld van eenzaamheid dan van triomf. Maar hij zocht wild langs de paden van zijn geheugen en gedachten. Hij heeft me iets goeds nagelaten: ik kan evalueren, ik kan mijn gedachten ordenen, ik kan me herinneren wat hij me heeft geleerd - en hij wist zoveel.


  Nu leek het hem dat, ondanks alle verwoestingen die de morielje had aangericht, hij de geest van Gren had aangetroffen als een klein stilstaand meertje en hem had achtergelaten als een levende zee - en het was met medelijden dat hij omlaag keek in de kom die Yattmur naar hem uitstak.


  ‘Huil niet, Gren,’ hoorde hij de stem van Yattmur zeggen. ‘We zijn veilig, we zijn allemaal veilig, en alles zal met je in orde komen.’


  Hij lachte beverig.


  ‘Het komt wel in orde met me,’ stemde hij met haar in. Hij vormde zijn getekende gezicht tot een glimlach en streelde haar armen. ‘Het komt met ons allemaal in orde.’


  Toen trof de terugslag hem. Hij rolde om en viel onmiddellijk in slaap.


  Yattmur was bezig toen Gren wakker werd. Ze verzorgde Laren die gilde van verrukking terwijl ze hem waste bij de bergbeek. De getatoeëerde vrouwen waren er ook en liepen heen en weer met water dat ze over de vang-draag-soort op zijn stenen plaat goten, terwijl de draagman bij hen in de buurt stond, tot zijn gebruikelijke houding van dienstbaarheid verkrampt. De buikmannen waren nergens te bespeuren.


  Gren ging voorzichtig overeind zitten. Zijn gezicht voelde opgezwollen aan maar zijn hoofd was helder; wat was dan het geschud dat hij kon voelen en waar hij wakker door was geworden? Uit zijn ooghoek ving hij een glimp op van iets bewegends en toen hij zich omdraaide zag hij een eindje verder een stroompje stenen door een greppel omlaag rollen. Op een andere plaats rolden er ook stenen.


  ‘Er is een aardbeving aan de gang,’ zei Sodal Ye met holle stem. ‘Ik heb het besproken met je vrouw, Yattmur, en heb haar verteld dat ze niet bang hoeft te zijn. Het einde van de wereld komt op tijd, overeenkomstig mijn voorspellingen.’


  Gren stond op en zei: ‘Je hebt een grote stem, vissekop, wie ben je?’


  ‘Ik heb je bevrijd van de verslindende zwam, klein rnensje, want ik ben de Sodal en Profeet van de Duistere Bergen, en alle bergbewoners horen wat ik te zeggen heb.’


  Gren zat daar nog steeds over na te denken toen Yattmur aankwam en zei: ‘Je hebt zo lang geslapen sinds de morielje bij je weg is. Wij hebben ook geslapen en nu moeten we ons klaarmaken om te vertrekken.’


  ‘Om te vertrekken? Waar kunnen we hier vandaan heen?’


  ‘Ik zal het je uitleggen zoals ik het aan Yattmur heb uitgelegd,’ zei de sodal, met zijn ogen knipperend toen zijn vrouwen nog een kalebas met water over hem heen gooiden. ‘Ik wijd mijn leven aan het reizen door deze bergen en het spreken van het Woord der Aarde. Nu is het tijd voor me om terug te keren naar de Zee des Overvloeds waar mijn soort woont, om nieuwe instructies te halen. De Zee ligt aan de zoom van het Land der Eeuwige Schemering; als ik jullie tot daar breng kunnen jullie gemakkelijk terugkeren naar de eeuwige wouden waar jullie wonen. Ik zal jullie gids zijn en jullie zullen onderweg helpen om voor me te zorgen.’


  Toen ze Gren zag aarzelen zei Yattmur: ‘Je weet dat we hier niet kunnen blijven op de Grote Helling. We zijn hier tegen onze wens in naar toe gebracht. Nu we de kans hebben om te gaan, moeten we die grijpen.’


  ‘Als jij het wilt zal het zo zijn, hoewel ik het reizen moe ben.’


  De aarde beefde weer. Met een humor waar ze zich niet van bewust was zei Yattmur: ‘We moeten de berg verlaten voor hij ons verlaat.’ Ze voegde eraan toe: ‘En we moeten de buikmannen overhalen om met ons mee te gaan. Als ze hier blijven zullen ze of verhongeren of vermoord worden door die puntpels-spitsoren.’


  ‘O nee,’ zei Gren. ‘Ze hebben ons al genoeg last bezorgd. Laat die ellendige schepsels hier maar blijven. Ik wil ze niet met ons mee hebben.’


  ‘Aangezien ze niet met jullie mee willen is dat probleem opgelost,’ zei de sodal met een tik van zijn staart. ‘Laten we nu gaan, aangezien jullie me niet moeten laten wachten.’


  Ze leefden zo dicht bij de natuur dat ze vrijwel geen bezittingen hadden. Het zich klaarmaken bestond alleen uit het nakijken van hun wapens, het inpakken van een beetje eten voor onderweg en het werpen van een blik achterom op de grot die de geboorte van Laren had beschut. Toen Gren vlak bij zich een kalebas met zijn inhoud zag staan vroeg hij: ‘Wat moeten we met de morielje?’


  ‘Laat hem hier maar rotten,’ zei Yattmur.


  ‘We nemen de morielje mee. Mijn vrouwen zullen hem dragen,’ zei de sodal.


  Zijn vrouwen waren al bezig. Hun tatoeëringen versmolten met hun rimpels terwijl ze zich inspanden om de sodal van zijn ligplaats op de rug van zijn draagman te tillen.


  Onder elkaar wisselden ze uitsluitend gegrom uit, hoewel een van hen in staat was om van gebaren vergezelde éénlettergrepige antwoorden te geven als de sodal tegen haar sprak, waarbij hij een taal gebruikte die Gren niet herkende. Gefascineerd keek hij toe tot Sodal Ye stevig op zijn plaats lag, rond zijn middel vastgeklemd door de gebogen man.


  ‘Hoe lang is die arme ziel er al toe gedoemd je te dragen?’ vroeg hij.


  ‘De bestemming van zijn ras - en het is een trotse bestemming - is het dienen van de vang-draagsoort. Hij is er van jongs af aan in getraind. Hij kent geen ander leven en wil dat ook niet.’


  Ze gingen op weg en liepen heuvelafwaarts met de twee slavinnen voorop. Toen Yattmur achterom keek zag ze de drie buikmannen droevig naar hen staren vanuit hun grot. Ze stak haar hand op en wenkte en riep. Langzaam stonden ze op en begonnen naar voren te komen. Ze struikelden bijna over elkaar in hun pogingen dicht bij elkaar te blijven.


  ‘Vooruit!’ riep ze bemoedigend. ‘Kom met ons mee, dan zullen wij voor jullie zorgen.’


  ‘Ze hebben ons al genoeg last bezorgd,’ zei Gren. Hij bukte zich, raapte een handvol stenen op en smeet die naar ze.


  Een buikman werd in zijn kruis geraakt en een op zijn schouder voor ze de benen namen en terugvluchtten naar hun grot, hard roepend dat niemand van hen hield.


  ‘Je bent wreed, Gren. We zouden ze niet over moeten laten aan de genade van de puntpelzen.’


  ‘Ik zeg je toch, ik heb genoeg van die schepsels. Alleen zijn we beter af.’ Hij klopte haar op haar schouder, maar ze was niet overtuigd.


  Terwijl ze de Grote Helling afdaalden stierven de kreten van de buikmannen achter hen weg. En nooit zouden die stemmen meer in de oren van Gren of Yattmur klinken.


  Vijfentwintig


  Ze daalden langs de brokkelige flank van de Grote Helling af en de schaduwen van de vallei rezen naar hen op. Er kwam een moment dat ze tot hun enkels door het duister waadden; toen steeg het snel en slokte hen op, toen de zon schuil ging achter een heuvelketen voor hen uit.


  Het donker in het meer van duisternis waarin ze nu liepen en waarin ze enige tijd zouden reizen, was niet compleet. Hoewel er op het moment geen wolken dreven die het zonlicht weerkaatsten, toonden de veelvuldige bliksemflitsen hen hun pad.



  Waar de kleine stroompjes van de Grote Helling zich samenvoegden tot een behoorlijke beek werd het zeer steil, want het water had een ravijn uitgesleten en ze waren gedwongen de hogere oever te volgen. Achter elkaar liepen ze langs de steile klifrand. De noodzaak om voorzichtig te zijn vertraagde hen. Moeizaam daalden ze af rond grote keien, waarvan er vele duidelijk naar beneden waren gekomen door de recente aardbeving.


  Behalve hun voetstappen was het enige geluid naast dat van de rivier het regelmatige kreunen van de draagman.


  Al gauw verried een gebulder ergens voor hen uit een waterval. Door het duister turend zagen ze een lichtje. Het brandde op wat, voor zover ze konden zien, de rand van de klif was. De stoet bleef staan, uit bescherming dicht tegen elkaar gedrukt.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Gren. ‘Wat voor soort wezen woont in dit ellendige ravijn?’


  Niemand gaf antwoord.


  Sodal Ye gromde iets tegen de pratende vrouw, die op haar beurt tegen haar stomme metgezellin gromde. De stomme metgezellin begon te verdwijnen waar ze stond, stokstijf in een aandachtige houding.


  Yattmur greep de arm van Gren vast. Het was de eerste keer dat hij deze verdwijntruc zag. De overal aanwezige schaduwen maakten het nog griezeliger terwijl er een brokkelige helling zichtbaar werd door haar lichaam heen. Een tijdje lang hingen haar tatoeëringen schijnbaar los in het duister. Hij spande zijn ogen in om te zien. Ze was verdwenen, was zo ongrijpbaar als de klank van vallend water.


  Ze bleven roerloos staan tot ze terugkeerde.


  Woordeloos maakte de vrouw een paar gebaren, die de andere vrouw ten behoeve van de sodal vertaalde in gegrom. De sodal sloeg met zijn staart tegen de kuiten van zijn drager om hem weer aan het lopen te zetten en zei: ‘Het is veilig. Er zijn daar een of twee puntpelzen, die mogelijk een brug bewaken, maar die gaan wel weg.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Gren.


  ‘Het zal helpen als we lawaai maken,’ zei Sodal Ye, die de vraag van Gren negeerde. Meteen stootte hij een diepe bassende roep uit waardoor Yattmur en Gren zich doodschrokken en de baby aan het blèren sloeg.


  Terwijl ze naar voren liepen flikkerde het licht en verdween over de rand van de klif. Toen ze aankwamen op het punt waar het gebrand had, konden ze een steile helling af kijken. In het weerlicht zagen ze zes of acht van de spitssnuitige wezens het ravijn in springen en wippen. Een van hen droeg een primitieve fakkel. Telkens keken ze over hun schouder en blaften scheldwoorden.


  ‘Hoe wist je dat ze weg zouden gaan?’ vroeg Gren.


  ‘Praat niet zoveel. We moeten hier voorzichtig zijn.’


  Ze waren bij een soort brug gekomen: een rotswand van de stroombedding was in een massief blok naar voren gevallen en de stroom groef er onderdoor alvorens omlaag te plenzen in het ravijn; het blok rustte tegen de klif aan de overkant en vormde een boog over het water. Omdat dat pad er zo brokkelig en onzeker uitzag, en de schemering de gevaren nog vergrootte, bewoog de groep zich aarzelend voort. Toch waren ze nog maar net op de verkruimelende brug gestapt toen een massa kleine wezentjes hen deed schrikken door omhoog te kletteren van onder hun voeten.


  De lucht verschilferde tot zwarte, vliegende fragmenten.


  Woest van schrik haalde Gren uit en stompte naar kleine lichaampjes terwijl ze langs hem heen scheerden. Toen waren ze opgestegen. Hij keek omhoog en zag een massa wezens boven hun hoofden cirkelen en duiken.


  ‘Het zijn maar vleermuizen,’ zei Sodal Ye achteloos. ‘Ga verder. Jullie mensen zijn maar trage schepsels.’


  Ze gingen verder. Weer flitste de bliksem en verbleekte de wereld tot een kort stilleven. In de spleten onder hun voeten en vlak onder hen, en over de zijkant van de brug, omlaag reikend naar het wilde water, glinsterden spinnewebben zoals Gren en Yattmur ze nog nooit eerder hadden gezien, als talloze baarden die de rivier in groeiden.


  Ze slaakte een uitroep, en de sodal zei verheven: ‘Jullie beseffen de feiten niet achter de merkwaardige aanblik die je hier ziet. Hoe zouden jullie dat ook kunnen, als gewone landbewoners? De intelligentie is altijd uit de zee voortgekomen. Wij sodals zijn de enige hoeders van ’s werelds wijsheid.’


  ‘Jullie hebben je in ieder geval niet op bescheidenheid geconcentreerd,’ zei Gren terwijl hij Yattmur de andere oever op hielp.


  ‘De vleermuizen en de spinnen waren bewoners van de oude koele wereld, aeonen geleden,’ zei de sodal, ‘maar de groei van het plantenrijk dwong hen andere levenswijzen aan te nemen of ten onder te gaan. Dus trokken ze zich geleidelijk terug uit de felste concurrentiestrijd en gingen het duister in, waar de vleermuizen in ieder geval al een voorliefde voor hadden. En terwijl ze dat deden werden de twee soorten bondgenoten.’


  Hij praatte verder met de vlotheid van een prediker terwijl zijn drager, geholpen door de twee getatoeëerde vrouwen, trok en zweette en kreunde om hem tegen een brokkelige oever op op vaste grond te krijgen. Zelfverzekerd klonk de stem voort, even vol en fluwelig als de nacht zelf.


  ‘De spin heeft warmte nodig om haar eieren te laten uitkomen, meer warmte dan waarover ze hier beschikt. Dus legt ze ze, sluit ze in een zakje, en de vleermuis brengt ze gedienstig naar de Grote Helling of een van die andere bergtoppen in het zonlicht. Als ze uitkomen brengt hij het kroost gedienstig weer terug. Maar hij werkt niet voor niets.


  De volwassen spinnen weven twee webben, een gewoon, en eentje half in en half boven water, zodat de onderste helft een net vormt onder de oppervlakte. Ze vangen er vissen of kleine levende wezentjes in en hijsen ze dan in de lucht zodat de vleermuizen ze kunnen opeten. Er gebeuren hier talloze soortgelijke vreemde dingen waar jullie landbewoners geen weet van hebben.’


  Ze reisden nu over een steile rotswand die omlaag glooide naar een vlakte. Aangezien ze opdoken van onder de massa van een berg, kregen ze langzaam een beter zicht op het terrein rondom. Uit het weefsel van schaduwen rees hier en daar de rode kegel op van een berg die hoog genoeg was om zijn top in het zonlicht te laten baden. Zich verzamelende wolken wierpen een gloed over het land die van minuut tot minuut veranderde. Herkenningspunten werden afwisselend onthuld en verborgen, als door zwevende gordijnen. Geleidelijk aan bedekten de wolken de zon zelf zodat ze nog voorzichtiger door een dichter duister moesten reizen.


  Aan hun linkerkant verscheen een flakkerend licht. Als het hetzelfde was dat ze bij het ravijn hadden gezien, dan hielden de puntpelzen gelijke tred met hen. Die aanblik herinnerde Gren aan zijn eerdere vraag.


  ‘Hoe verdwijnt die vrouw van je, Sodal?’ vroeg hij.


  ‘Het is nog een lange reis voor we bij de Zee des Overvloeds zijn,’ kondigde de sodal aan. ‘Misschien zal het me daarom amuseren om je vraag ten volle te beantwoorden, aangezien jullie een tikkeltje interessanter lijken dan de meesten van jullie soort.


  De geschiedenis van de streken waar we door reizen kan nooit worden samengesteld, want de wezens die hier hebben gewoond zijn verdwenen en hebben geen andere documenten achtergelaten dan hun ongewenste botten. Toch bestaan er legendes. Mijn ras, de vang-draagsoort, is een ras van grote reizigers; we hebben vele generaties lang uitgestrekte reizen gemaakt en we hebben deze legendes verzameld.


  Zo zijn we te weten gekomen dat het Land der Eeuwige Schemering, ondanks zijn schijnbare leegte, beschutting heeft geboden aan vele wezens. Altijd gaan deze wezens dezelfde kant uit.


  Altijd komen ze uit het lichte groene land waarboven de zon brandt. Altijd zijn ze of op weg naar de ondergang, of naar het land van de Eeuwige Nacht - en vaak betekenen die twee hetzelfde.


  Elke golf van wezens kan hier verscheidene generaties lang blijven. Maar altijd wordt hij verder en verder weggedrongen van de zon door zijn opvolgers.


  Ooit heeft er hier een ras gedijd dat wij kennen als de Troepers, omdat ze in troepen jaagden - net zoals de puntpelzen in een crisis ook doen, maar veel georganiseerder. Net als de puntpelzen hadden de Troepers scherpe tanden en baarden ze levende jongen, maar ze liepen altijd op vier poten.


  De Troepers waren zoogdieren maar niet menselijk. Zulke onderscheiden zijn vaag voor mij, want Onderscheiden is niet een van mijn onderwerpen, maar jullie soort kende de Troepers eens als wolven, geloof ik.


  Na de Troepers kwam er een taai ras van een of ander soort mensen die viervoetige wezens met zich meebrachten die hen van voedsel en kleding voorzagen en waarmee ze paarden.’


  ‘Is zoiets mogelijk?’ vroeg Gren.


  ‘Ik herhaal alleen maar de oude legendes. Of het al of niet mogelijk is gaat mij niet aan. Hoe het ook zij, dat volk heette de Horders. Ze verjoegen de Troepers en werden op hun beurt weer opgevolgd door de Krijsers, de soort die volgens de legende uit de paringen tussen de Horders en hun wezens ontstond. Er bestaan nog enkele Krijsers, maar het grootste gedeelte kwam om bij de volgende invasie, toen de Slepers verschenen. De Slepers waren nomaden - ik ben er een paar tegengekomen, maar het zijn barbaarse woestelingen. Daarna kwam er weer een zijtak van de mensheid, de Bouwers, een ras met een kleine gave voor het verbouwen van gewassen en geen andere vaardigheden.


  De Bouwers werden al snel onder de voet gelopen door de puntpelzen, of Bravianen, om ze bij hun juiste naam te noemen.


  De puntpelzen wonen nu al eeuwen lang in grotere of kleinere getale in deze streken. De mythe wil dat ze de gave van het koken aan de Bouwers hebben ontworsteld, de gave van het sledetransport aan de Slepers, de gave van het vuurmaken aan de Troepers, de gave van het spreken aan de Horders, enzovoort. Ik weet niet hoeveel daarvan waar is. Maar het feit blijft dat de puntpelzen het land onder de voet hebben gelopen.


  Ze zijn grillig en niet te vertrouwen. Soms gehoorzamen ze me en soms niet. Gelukkig zijn ze bang voor de macht van mijn soort.


  Het zou me niets verbazen als jullie boombewoners - Stapelaars, hoorde ik de buikmannen jullie noemen? - de voorlopers zouden zijn van de volgende golf van indringers. Niet dat jullie je daar zelf van bewust zouden zijn als dat zo was...’


  Er ging veel van die monoloog langs Gren en Yattmur heen, vooral omdat ze zich moesten concentreren op het oversteken van een rotsig dal.


  ‘En wie zijn die mensen die je hier als slaven hebt?’ vroeg Gren, die op de draagman en de vrouwen wees.


  ‘Dit zijn exemplaren van de Bouwers, zoals ik had gedacht dat je wel zou hebben kunnen raden. Als wij ze niet hadden beschermd, zouden ze allemaal zijn uitgestorven.


  De Bouwers zijn aan het devolueren, snap je. Misschien leg ik een andere keer nog wel eens uit wat ik daarmee bedoel. Zij zijn het verst gedevolueerd. Als hun ras niet eerst door steriliteit ten onder gaat, zullen ze in planten veranderen. Zelfs het spraakvermogen zijn ze al lang geleden kwijtgeraakt. Ik zeg kwijtgeraakt, maar in feite was het een prestatie, want ze konden alleen maar in leven blijven door alles wat tussen hen en het plantaardige niveau in stond, op te geven.


  Dat soort verandering is niet verrassend onder de huidige omstandigheden op deze wereld, maar er ging een meer ongebruikelijke transformatie mee gepaard. De Bouwers verloren alle tijdsbesef; tenslotte is er niets meer dat ons dagelijks of per seizoen aan de tijd herinnert, dus vergaten de Bouwers het in hun teruggang totaal. Voor hen bestond er eenvoudigweg de individuele levensduur. Het was - het is, de enige tijdsduur die ze in staat zijn te herkennen; de tijd-van-zijn.


  Dus hebben ze een leven van één tijdsduur ontwikkeld, en leven waar nodig op die lijn.’


  Door het schemerduister keken Yattmur en Gren elkaar niet-begrijpend aan.


  ‘Bedoel je dat die vrouwen voor- en achteruit kunnen reizen in de tijd?’ vroeg Yattmur.


  ‘Dat zei ik niet, en dat is ook niet hoe de Bouwers het zouden uitdrukken. Hun geest lijkt niet op de mijne en zelfs niet op die van jullie, maar toen we bij voorbeeld bij de brug kwamen die door die puntpels met die fakkel werd bewaakt, liet ik een van de vrouwen vooruit reizen in haar tijd-van-zijn om te kijken of we de brug overstaken zonder dat er iets gebeurde.


  Ze keerde terug en meldde dat dat het geval was. We gingen verder, en zoals gewoonlijk bleek ze gelijk te hebben.


  Natuurlijk doen ze dat alleen maar als er gevaar dreigt: dat springproces is in de eerste plaats een verdedigingsmiddel. Toen Yattmur ons bij voorbeeld voor de eerste keer eten bracht, liet ik de springvrouw vooruit springen om te kijken of we werden vergiftigd. Toen ze terugkeerde en meldde dat we nog leefden, wist ik dat het veilig was om te eten.


  En net zoiets, toen ik jullie voor het eerst zag met de puntpelzen en de - hoe noemen jullie ze? - de buikmannen, liet ik de springvrouw kijken of ze ons zouden aanvallen. Dus je ziet dat zelfs een ellendig ras als de Bouwers nog zijn nut heeft!’


  Ze baanden zich langzaam een weg door de heuvels aan de voet van de berg en reisden door een diepgroen schemerduister dat gevoed werd door zonlicht dat door de wolken boven hen werd weerkaatst. Telkens vingen ze weer een glimp op van bewegende lichten aan hun linkerkant: de puntpelzen volgden hen nog steeds en hadden meer fakkels aan de eerste toegevoegd.


  Terwijl de sodal praatte, staarde Gren met verse nieuwsgierigheid naar de twee Bouwervrouwen die voorop liepen.


  Omdat ze naakt waren kon hij zien hoe weinig ontwikkeld hun geslachtskenmerken waren. De haargroei op hun hoofd was schaars en ontbrak geheel op de venusheuvel. Hun heupen waren smal, hun borsten plat en slap, hoewel ze, voor zover je hun leeftijd kon schatten, niet oud schenen te zijn.


  Ze liepen noch met enthousiasme noch met aarzeling en keken nooit achterom. Een van de vrouwen droeg de kalebas met de morielje op haar hoofd.


  Er stroomde een soort van ontzag door Gren toen hij bedacht hoezeer het begrip van deze vrouwen moest verschillen van het zijne; hoe konden hun levens zijn, hoe konden hun gedachten stromen, als hun tijd-van-zijn geen opeenvolgend maar gelijktijdig perspectief was?


  Hij vroeg Sodal Ye: ‘Zijn die Bouwers gelukkig?’


  De vang-draagsoort lachte diep in zijn keel.


  ‘Het is nooit bij me opgekomen ze zo’n vraag te stellen.’


  ‘Doe dat dan nu.’


  Met een ongeduldige zwiep van zijn staart zei de sodal: ‘Al jullie mensen en aanverwante soorten lijden onder de vloek van de nieuwsgierigheid. Het is een afschuwelijke eigenschap waar je niets door opschiet. Waarom zou ik tegen ze spreken, alleen om jullie nieuwsgierigheid te bevredigen.


  Bovendien is er een absoluut ontbreken van intelligentie voor vereist om in de tijd te kunnen reizen; er is een enorme concentratie van onwetendheid voor nodig om geen onderscheid te kunnen maken tussen verleden en heden en toekomst. De Bouwers bezitten helemaal geen taal; als je ze het idee van het gebruiken van woorden bij zou brengen, zijn ze gekortwiekt. Als ze praten kunnen ze niet springen. Als ze springen kunnen ze niet praten.


  Daarom is het altijd noodzakelijk om twee vrouwen bij me te hebben - het liefst vrouwen, omdat die zelfs nog stommer zijn dan de mannen. Ik heb een vrouw een paar woorden geleerd zodat ik haar bevelen kan geven; die brengt ze door middel van gebaren over aan haar vriendin die ik op die manier kan laten springen als er gevaar dreigt. Het zit allemaal nogal primitief in elkaar, maar het heeft me op mijn reizen veel moeilijkheden bespaard.’


  ‘En hoe zit het met die arme kerel die je draagt?’ vroeg Yattmur.


  Sodal Ye gaf een trillende grom van verachting. ‘Een lui beest, niets anders dan een lui beest! Ik heb hem bereden sinds hij een jongen was en hij is nu al bijna versleten. Hop, lamlendig monster! Maak voort, of anders komen we nooit thuis.’


  De sodal vertelde hen nog veel meer. Op sommige dingen reageerden Gren en Yattmur met verholen woede. Op sommige dingen sloegen ze geen acht. De sodal oreerde onophoudelijk, tot zijn stem niet meer was dan nog een factor in het door bliksem doorsneden duister.


  Zelfs toen de regen zo dicht omlaag kwam dat de vlakte om hen heen in modder veranderde bleven ze lopen. De wolken dreven in een groen licht; in hun ongemak dachten ze dat het warmer begon te worden. Nog steeds kwam de regen neer. Omdat niets in het vlakke land beschutting bood bleven ze koppig voortsjokken. Het was alsof ze midden in een kom klotsende soep liepen.


  Tegen de tijd dat de plensregen ophield, waren ze weer aan het klimmen. Yattmur stond er op dat ze ter wille van de baby halt hielden. De sodal, die van de regen had genoten, stemde met tegenzin in. Onder aan een aardwal wisten ze met moeite een armzalig smeulend grasvuurtje aan de gang te krijgen. De baby kreeg de borst. Ze aten allemaal spaarzaam.


  ‘We zijn bijna bij de Zee des Overvloeds,’ verkondigde Sodal Ye. ‘Vanaf de top van de volgende bergketen zul je hem zien, het heerlijke donkere zoute water waar één lange streep zonlicht over valt. Ah, het zal fijn zijn om weer terug te zijn in zee. Jullie landbewoners hebben geluk dat wij een toegewijd ras zijn, anders zouden we het water nooit verruilen voor jullie achterlijke element. Nou ja, profetie is onze last, die we monter moeten dragen...’


  Hij begon tegen de vrouwen te schreeuwen dat ze zich moesten haasten en meer gras en wortels voor het vuur halen. Ze hadden hem bovenop de aardwal gelegd. De ongelukkige drager bevond zich in de holte en stond met zijn armen boven zijn hoofd bijna in het vuur. Hij liet de rook rond zich heen kolken in een poging wat warmte in zijn lichaam te lokken.


  Gren, die zag dat de aandacht van Sodal Ye was afgeleid, haastte zich naar de man toe. Hij greep hem bij zijn schouder.


  ‘Kun je verstaan wat ik zeg?’ vroeg hij. ‘Spreek je mijn taal, vriend?’


  De man hief zijn hoofd niet op. Het hing neer op zijn borst alsof zijn nek gebroken was en rolde een beetje heen en weer terwijl de man iets onverstaanbaars mompelde. De volgende keer dat de bliksem zijn verlamming weer over de wereld wierp ving Gren een glimp op van littekens bovenaan de ruggegraat van de man. In een flits van begrip, even snel als de bliksem, wist Gren dat de man verminkt was zodat hij zijn hoofd niet op kon tillen.


  Gren viel op een knie neer en tuurde omhoog naar dat gebogen gelaat. Hij zag een verwrongen mond en een oog als een gloeiende kool.


  ‘Hoever kan ik die vang-draagsoort vertrouwen, vriend?’ vroeg hij.


  Langzaam vertrok de mond, als in een kwelling die hem nu al lang verveelde. Woorden zo dik als materie vielen eruit.


  Hij zei: ‘Slecht... ik slecht... breken, vallen, sterven in vuil... ik afgelopen... nog een klim... Ye van alle zonden -Ye jij dragen... jij sterke rug... jij Ye dragen... hij weet... ik afgelopen vuil...’


  Er kletste iets op de hand van Gren terwijl hij achteruit stapte; hij wist niet of het tranen waren of speeksel.


  ‘Bedankt, vriend, dat zullen we nog wel eens zien,’ zei hij. Hij liep naar waar Yattmur Laren zat te wassen en zei tegen haar: ‘Ik voelde aan mijn botten dat die spraakzame vis niet te vertrouwen viel. Hij is van plan mij als lastdier te gebruiken als deze draagman sterft - dat zegt die man tenminste, en hij zou de manieren van de vang-draagsoort nu wel moeten kennen.’


  Voor Yattmur kon antwoorden gaf de sodal een brul.


  ‘Er komt iets aan!’ zei hij. ‘Vrouwen, zet me onmiddellijk op mijn drager. Yattmur, doof dat vuur. Gren, kom hier, kijk wat je kunt zien.’


  Gren klauterde tegen de aardwal op en tuurde om zich heen terwijl de vrouwen Sodal Ye in positie trokken op de rug van de draagman. Zelfs boven hun gehijg uit hoorde Gren de andere geluiden die de sodal moest hebben gehoord: een veraf en aanhoudend gejammer en gekrijs dat in een boos ritme rees en daalde. Het bloed trok weg uit zijn gezicht.


  Slecht op zijn gemak zag hij niet ver weg een uitgespreide groep van tien lichtjes op de vlakte, maar het griezelige geluid kwam uit een andere richting. Toen zag hij bewegende gedaanten; met bonkend hart spande hij zich in om ze beter te zien.


  ‘Ik zie ze,’ meldde hij. ‘Ze - ze gloeien in het donker.’ ‘Dan zijn het Krijsers - de mens-diersoort waarover ik je heb verteld. Komen ze deze kant uit?’


  ‘Ik geloof het wel. Wat moeten we doen?’


  ‘Ga omlaag naar Yattmur en hou je stil. Krijsers zijn net als puntpelzen; als ze van streek worden gebracht kunnen ze lelijk doen. Ik zal mijn vrouw laten springen om te kijken wat er dadelijk gebeurt.’


  De pantomime van grommen en gebaren werd opgevoerd, zowel voordat de vrouw verdween als nadat ze weer was verschenen. De hele tijd nam het griezelige gehuil in volume toe.


  ‘De vrouw heeft gesprongen en zag ons tegen de helling voor ons uit opklimmen, dus zal ons blijkbaar geen kwaad worden gedaan. Wacht gewoon rustig tot de Krijsers voorbij zijn en dan gaan we verder. Yattmur, zorg ervoor dat die baby van je stil is.’


  Enigszins gerustgesteld door wat de sodal zei, gingen ze tegen de aardwal staan.


  Even later draafden de Krijsers voorbij. Ze liepen in ganzepas, op niet meer dan een steenworp afstand. Hun keffende kreet, die bedoeld was om te intimideren, rees en daalde terwijl ze voortholden. Het was onmogelijk te zeggen of ze nu over de grond renden of sprongen of stuiterden. Ze reisden zo snel en roekeloos dat het net visioenen uit de droom van een maniak waren.


  Hoewel ze gloeiden met een flauw wit licht waren hun gedaanten vaag. Leek hun silhouet op dat van groteske menselijke gestalten? Het was in ieder geval wel duidelijk hoe lang ze waren, en mager als spoken, voor ze wegsprongen over de vlakte. Hun vreselijke kreet wapperde achter hen aan.


  Gren merkte dat hij Yattmur en Laren vasthield en stond te beven.


  ‘Wat waren dat voor dingen?’ vroeg Yattmur.


  ‘Ik zei het toch, vrouw, dat waren Krijsers,’ zei de sodal. ‘Het ras waar ik je over heb verteld, dat het land van de Eeuwige Nacht is ingedreven. Die groep was waarschijnlijk op een jachtexpeditie en is nu op weg naar huis. Wij moeten ook weer verder. Hoe eerder we over deze volgende berg zijn, hoe liever het me is.’


  Dus gingen ze weer verder, Gren en Yattmur zonder de innerlijke rust waar ze eerst van hadden genoten.


  Omdat Gren de gewoonte kreeg achterom te kijken, was hij degene die zag dat de lichten op hun linkerflank die ze voor fakkels van de puntpelzen hielden dichterbij kwamen. Af en toe zweefde er een geblaf door de stilte naar hen toe als een takje dat over het water drijft.


  ‘Die puntpelzen halen ons in,’ zei hij tegen de sodal. ‘Ze zitten bijna de hele reis al achter ons aan en als we niet voorzichtig zijn, krijgen ze ons op deze heuvel te pakken.’ ‘Het past helemaal niet bij hen om ons zo hardnekkig te volgen. Gewoonlijk vergeten ze een gedragslijn zodra ze hem bedacht hebben. Er moet iets voor ons uit zijn dat hen aantrekt - misschien een feestmaal. Hoe het ook zij, in het donker zijn ze stoutmoedig en we willen geen aanval riskeren. Sneller lopen. Hup, slenterende Bouwer, vooruit!’


  Maar de fakkels kwamen steeds dichterbij. Terwijl ze de lange, lange glooiing van de berg beklommen werd het gefilterde licht boven hen geleidelijk sterker, tot ze een vage vlek van lichamen rond de fakkeldragers konden zien. Er zat een aanzienlijke horde van de wezens achter hen aan, hoewel ze zich nog op enige afstand bevonden.


  Hun zorgen stapelden zich op. Yattmur zag nog meer wezens aan hun rechterkant, die schuin op hen af kwamen. Er echode flauw geblaf en gekef door de wildernis. Het stond buiten kijf dat ze werden ingehaald door grote aantallen puntpelzen.


  Nu liep de kleine groep voorovergebogen om tegen de steile heuvel op te komen en in hun ongerustheid renden ze bijna.


  ‘Als we boven zijn zijn we veilig. Hopla!’ riep de sodal bemoedigend. ‘Het is niet ver meer voor we de Zee des Overvloeds zien. Vooruit jij, lui beest!’


  Zonder een woord of een waarschuwing stortte zijn drager in elkaar en wierp hem in een greppel. De sodal bleef een ogenblik half verdoofd op zijn rug liggen; toen keerde hij zich met een duw van zijn krachtige staart weer om. Hij begon zijn lastdier vindingrijk uit te vloeken.


  De getatoeëerde vrouwen bleven staan en degene die de kalebas met de morielje droeg zette hem op de grond, maar geen van beiden kwam de gevallen man te hulp. Dat deed Gren. Hij rende naar de bundel botten en keerde hem zo voorzichtig mogelijk om. De drager maakte geen enkel geluid. Het oog als een gloeiende kool was gesloten.


  Hij onderbrak het gevloek van Sodal Ye en zei kwaad: ‘Wat heb je te klagen? Heeft die arme ziel je niet tot zijn laatste ademtocht gedragen? Je hebt zoveel mogelijk uit hem geranseld, dus wees tevreden! Hij is nu dood, en hij is van je bevrijd, en hij zal je nooit meer dragen.’


  ‘Dan moet jij me dragen,’ antwoordde de sodal zonder aarzelen. ‘Tenzij we hier snel weg weten te komen zullen we allemaal aan stukken worden gescheurd door die horden puntpelzen. Luister - ze komen dichterbij! Dus rap een beetje, mens, als je weet wat goed voor je is, en laat de vrouwen me op je rug tillen.’


  ‘O nee! Jij blijft hier in de greppel, sodal. Zonder jou komen we sneller vooruit. Je hebt je laatste rit gemaakt.’ ‘Nee!’ De stem van de sodal verhief zich als een misthoorn. ‘Je weet niet hoe de top van deze berg is. Er is een geheim pad dat aan de andere kant omlaag leidt naar de Zee des Overvloeds, en ik kan dat vinden maar deze vrouwen niet. Zonder mij zit je op de top in de val, dat beloof ik je. De puntpelzen zullen je verscheuren.’


  ‘O Gren, ik ben zo bang voor Laren. Laten we liever de sodal meenemen dan hier te staan ruziën, alsjeblieft.’


  Hij staarde naar Yattmur door de doffe schemering. Ze was een veeg, een krijttekening op een rotswand, en toch balde hij zijn vuisten alsof ze een echte vijand was.


  ‘Wil je mij als lastdier zien?’


  ‘Ja, ja, alles liever dan allemaal verscheurd worden! Het is toch maar één berg over? Je hebt de morielje ver genoeg gedragen zonder te klagen.’


  Verbitterd gebaarde hij tegen de getatoeëerde vrouwen.


  ‘Dat is beter,’ zei de sodal, die tussen de omklemmende armen van Gren wriemelde. ‘Probeer je hoofd een beetje lager te houden, zodat het geen ongemak veroorzaakt aan mijn keel. Ah, nog beter. Ja, prima, je leert het wel. Voorwaarts, hop!’


  Met zijn hoofd goed naar beneden en zijn rug gebogen zwoegde Gren tegen de helling op met de vang-draagsoort bovenop hem. Naast hem droeg Yattmur de baby en de twee vrouwen liepen voor hen uit. Er bereikte hen een desolaat koor van kreten van de puntpelzen. Ze ploeterden door een stroombedding met water dat kil om hun knieën spoelde, hielpen elkaar tegen een steile oever van grind op en bereikten toen minder moeilijk begaanbaar terrein.


  Yattmur zag dat er over de volgende heuvel zonneschijn lag. Toen ze er aan dacht om naar het landschap om hen heen te kijken, zag ze overal een nieuwe en opgewektere wereld van hellingen en heuveltoppen. De groepen puntpelzen waren uit het zicht geraakt achter grote keien.


  Nu werd de hemel gestreept door licht. Af en toe zeilde er een reiziger boven hen langs, op weg naar de nachtkant of omhoog naar de ruimte. Het leek een teken van hoop.


  Ze hadden nog enige afstand af te leggen. Maar uiteindelijk scheen de zon heet op hun ruggen en na een lange, gestadige klim stonden ze hijgend op de bergtop. Aan de andere kant bevond zich een enorme, brokkelige klif waar niets langs omlaag zou kunnen klimmen.


  Temidden van honderd kruisende sluiers van schaduw genesteld lag daar een zeearm, breed en sereen. Net zoals Sodal Ye had voorspeld waaierde er een streep licht overheen die een gloed wierp over het hele bassin van klippen waar de zee in rustte. Wezens bewogen zich door het water en lieten er even hun sporen op na. Op een strook strand liepen andere gedaanten die tussen primitieve witte hutten door kronkelden welke op die afstand zo klein als parels waren.


  Alleen de sodal staarde niet omlaag.


  Zijn blik ging naar de zon en naar de smalle strook volledig verlichte wereld die vanaf dit gezichtspunt te zien viel, het land waar de zon eeuwig scheen. Daar was het felle licht bijna ondraaglijk. Hij had er geen instrumenten voor nodig om te weten dat zelfs sinds ze van de Grote Helling waren vertrokken, de hitte en het licht in intensiteit waren toegenomen.


  ‘Net zoals ik heb voorspeld,’ riep hij, ‘versmelten alle dingen tot licht. De dag nadert dat de Grote Dag komt en alle wezens deel zullen worden van het altijdgroene universum. Ik moet het er eens met jullie over hebben.’


  De bliksem, die nu vrijwel afgedreven was over het land der Eeuwige Schemering, flitste nog steeds boven de streken van het licht. Een bijzonder felle schicht sloeg in in het machtige woud - en bleef zichtbaar. Kronkelend als een slang die tussen hemel en aarde was gevangen bleef hij daar; en van onderaf begon hij groen te worden. Groen steeg op in de lucht, en terwijl het steeg werd de schicht rechter en dikker, tot zich zoiets als een wijzende vinger uitstrekte naar het uitspansel, waarvan het uiteinde verloren ging in de wazige atmosfeer.


  ‘Aaah, nu heb ik het teken der tekenen gezien!’ zei de sodal. ‘Nu zie ik en nu weet ik dat het einde der aarde nadert.’


  ‘Wat is dat in godesnaam?’ zei Gren, die vanonder zijn last omhoog tuurde naar de groene zuil.


  ‘Niets minder dan de sporen, het stof, de hoop, de groei, de essentie van de eeuwen van de groene lont van de aarde. Daar gaat hij, opstijgend naar nieuwe gebieden. De grond onder die zuil moet tot steen zijn gebakken. Je verhit een wereld een halve eeuwigheid, je stooft hem zwaar met zijn eigen vruchtbaarheid en dient dan extra spanning toe; en op de weerkaatste energie stijgt het extract van het leven op, omhoog getild en de ruimte in gedragen in een galactische stroming.’


  Gren moest weer aan het eiland met de hoge klif denken. Hoewel hij niet wist wat de sodal bedoelde met zijn gepraat over levensextracten die omhoog werden getild door galactische stromingen klonk het als zijn ervaring in de vreemde grot met ogen. Hij wilde dat hij het aan de morielje kon vragen.


  ‘De puntpelzen komen!’ riep Yattmur. ‘Luister! Ik hoor ze schreeuwen.’


  Toen ze achterom keken zagen ze kleine gedaanten in het ichemerduister, waarvan sommige nog steeds rokende fakkels droegen. Langzaam maar gestaag klommen ze omhoog. Ze klauterden voornamelijk op handen en voeten tegen de heuvel op.


  ‘Waar moeten we heen?’ vroeg Yattmur. ‘Als je niet ophoudt met praten hebben ze ons te pakken, sodal.’


  Sodal Ye, die uit zijn overpeinzingen werd gewekt, zei: ‘We moeten nog verder tegen de bergtop op. Maar een klein eindje. Achter die grote rotswand die daar uitsteekt bevindt zich een geheim pad dat omlaag leidt tussen de rotsen. Dan komen we bij een tunnel die recht door de klif naar de Zee des Overvloeds leidt. Maak je geen zorgen - die schooiers hebben nog een aardig eind te klimmen.’


  Voor Sodal Ye was uitgesproken was Gren al op weg naar de rotswand.


  Ongerust zette Yattmur Laren op haar schouder en rende naar voren. Toen bleef ze staan.


  ‘Sodal,’ zei ze. ‘Kijk! Er is een reiziger neergestort achter de rotswand. Je vluchtweg zal helemaal versperd zijn!’


  



  De rotswand rees scheef omhoog aan de steile rand van de klif, als een schoorsteen bovenop een heel schuin dak. Daarachter, massief en zwaar, lag de massa van een reiziger. Alleen het feit dat ze zijn schaduwkant zagen, die omhoog rees als een deel van de grond, was de oorzaak dat ze hem niet eerder hadden gezien.


  Sodal Ye slaakte een enorme kreet.


  ‘Hoe moeten we ooit onder die reusachtige plant door komen?’ vroeg hij, en wild van frustratie sloeg hij met zijn staart tegen de benen van Gren.


  Gren wankelde en viel tegen de vrouw die de kalebas droeg. Ze rolden samen languit op het gras terwijl de sodal brullend naast hen spartelde.


  De vrouw slaakte een kreet van iets tussen pijn en woede en bedekte haar gezicht terwijl het bloed uit haar neus druppelde. Ze negeerde de sodal toen hij tegen haar kraste. Terwijl Yattmur Gren overeind hielp zei de sodal: ‘Vervloekt zij haar mestvretende kroost, ik zeg haar dat ze de spring-vrouw moet laten springen om te kijken hoe we van hier kunnen ontsnappen. Geef haar een schop en laat haar opletten - en til me dan weer op je rug en zorg ervoor dat je in de toekomst voorzichtiger bent.’


  Hij begon weer tegen de vrouw te schreeuwen.


  Zonder waarschuwing sprong ze op. Haar gezicht was zo vervormd als een uitgeperste vrucht. Ze greep de kalebas aan de zijkant vast en liet hem met kracht neerdalen op de schedel van de sodal. Hij werd bewusteloos geslagen door de klap. De kalebas spleet open en de morielje gleed als stroop naar buiten en bedekte de kop van de sodal met een soort lethargische voldoening.


  Gren en Yattmur keken elkaar aan, bezorgd, vragend. De mond van de springvrouw spleet open. Ze grinnikte geluidloos. Haar metgezellin ging zitten huilen; het ene ogenblik van opstandigheid van haar tijd-van-zijn was weer voorbij.


  ‘Wat moeten we nu?’ vroeg Gren.


  ‘Laten we kijken of we de vluchtweg van de sodal kunnen vinden, dat is onze eerste zorg,’ zei Yattmur.


  Hij raakte haar arm aan om zich gerust te stellen.


  ‘Als die reiziger nog leeft kunnen we er misschien een vuur onder aansteken en hem wegjagen,’ zei hij.


  Ze lieten de Bouwervrouwen wezenloos achter naast Sodal Ye en liepen naar de reiziger.


  Zesentwintig


  Terwijl de hoeveelheid zonnestraling toenam met het naderen van de dag, nu niet meer zo veraf, dat de zon een nova zou worden, was ook de groei van het plantenrijk tot een onbetwiste suprematie gestegen en had alle andere soorten leven overweldigd en ze of doen uitsterven of hun toevlucht doen zoeken in de schemerzone. De reizigers, enorme spinachtige monsters van plantaardige oorsprong die soms meer dan anderhalve kilometer lang werden, vormden de culminatie van de macht van het plantenrijk.


  Harde straling was een noodzaak voor hen geworden. Het waren de eerste plantaardige astronauten van de broeikaswereld en lang nadat de mens zijn lawaaierige affaires had beëindigd en zich weer had teruggetrokken in de bomen waar hij vandaan was gekomen, reisden zij heen en weer tussen aarde en maan.


  Gren en Yattmur liepen voort onder de groen met zwarte vezelachtige massa van het wezen. Yattmur drukte Laren, die naar alles met alerte ogen staarde, dicht tegen zich aan. Gren voelde gevaar en bleef staan.


  Hij keek omhoog. Hoog op die monsterlijke flank staarde een donker gezicht naar hem omlaag. Na een ogenblik van verbijstering ontdekte hij meer dan een gezicht. Er zat een rij mensen verborgen in het dons dat de reiziger bedekte.


  Instinctief trok hij zijn mes.


  Toen ze zagen dat ze ontdekt waren, doken de waarnemers op uit hun schuilplaats en begonnen langs de flank van de reiziger omlaag te klauteren. Er verschenen er tien.


  ‘Achteruit!’ zei Gren dringend terwijl hij zich naar Yattmur wendde.


  ‘Maar de puntpelzen-’


  De aanvallers verrasten hen. Ze spreidden vleugels of mantels uit en sprongen van een flink eind boven Grens hoofd omlaag. Ze begonnen Gren en Yattmur te omsingelen. Allemaal hadden ze een stok of een zwaard.


  ‘Blijf staan of ik steek je neer!’ schreeuwde Gren woest en hij sprong voor Yattmur en de baby.


  ‘Gren! Jij bent Gren van de groep van Lily-yo!’


  De gedaanten waren blijven staan. Een van hen, degeen die had geroepen, liet haar zwaard vallen en kwam met open armen naar voren.


  Hij kende haar donkere gezicht!


  ‘Grote goden! Lily-yo! Lily-yo! Ben jij het?’


  ‘Ik ben het, Gren, en geen ander!’


  En nu kwamen er twee anderen naar hem toe met kreten van plezier. Hij herkende hen, vergeten maar altijd vertrouwde gezichten, de gezichten van twee volwassen leden van zijn stamgroep. Haris de man, en Flor, die zijn hand vasthield. Hoewel ze zozeer veranderd waren, zag hij dat nauwelijks in zijn verbazing om deze ontmoeting. Hij keek meer naar hun ogen dan naar hun vleugels.


  Toen Haris zijn vragende blik over hun gezichten zag glijden zei hij: ‘Je bent nu een man, Gren. Wij zijn ook veel veranderd. Deze anderen bij ons zijn onze vrienden. We zijn teruggekeerd van de Ware Wereld, door de ruimte zelf vliegend in de buik van deze reiziger. Het wezen werd onderweg ziek en stortte hier neer, in dit ellendige land van schaduw. Zonder manier om terug te komen naar de warme wouden zitten we hier al veel te lang vast, aangevallen door allerlei soorten onvoorstelbare wezens.’


  ‘En de ergste aanval komt zodadelijk,’ zei Gren. Hij vond het niet prettig om mensen die hij bewonderde, zoals Haris en Lily-yo, om te zien gaan met vogelmensen. ‘Onze vijanden verzamelen zich. De verhalen zullen moeten wachten, vrienden - en ik denk dat mijn verhaal vreemder is dan dat van jullie - want een grote meute, twee grote meutes puntpelzen naderen.’


  ‘Puntpelzen noem je ze?’ zei Lily-yo. ‘Bovenop de reiziger konden we iets van hun komst zien. Waarom denk je dat ze achter ons aan zitten? In dit ellendige land van honger moeten ze het toch zeker op de reiziger hebben gemunt voor eten?’


  Het was een onverwacht idee voor Gren, maar toch zag hij hoe waarschijnlijk het was. Alleen de aanzienlijke massa voedsel die de reiziger vertegenwoordigde zou zoveel puntpelzen zo hardnekkig hebben aangetrokken. Hij keerde zich naar Yattmur om te horen wat zij dacht. Ze was er niet.


  Meteen trok hij het mes dat hij zojuist had weggestopt en draaide zich met een sprong om. Hij zocht naar haar en riep haar naam. De leden van de groep van Lily-yo die hem niet kenden betastten ongerust hun zwaarden, maar hij negeerde ze.


  Yattmur stond een eindje verder met haar kind in haar armen. Ze keek kwaad in hun richting. Ze was teruggegaan naar waar de sodal lag; de Bouwervrouwen stonden nutteloos naast haar en staarden voor zich uit. Boos mompelend duwde Gren zich langs Haris om naar haar toe te gaan. ‘Wat doe je?’ riep hij. ‘Breng Laren hier.’


  ‘Kom hem maar halen als je hem hebben wil,’ antwoordde ze. ‘Ik wil niets te maken hebben met deze vreemde wilden. Je hoort bij mij - waarom wend je je van mij af en keer je je naar hen? Waarom praat je met ze? Wie zijn het?’


  ‘O goden, bescherm me voor dwaze vrouwen! Je begrijpt het niet-’


  Hij zweeg.


  Ze hadden hun ontsnapping van de bergtop te lang uitgesteld.


  In een indrukwekkende stilte voortlopend, misschien omdat ze buiten adem waren, verschenen de eerste rijen puntpelzen over de bergkam.


  Ze bleven staan toen ze de mensen zagen, maar de achterste gelederen drongen hen naar voren. Met mantels die stijf uitstonden rond hun schouders en ontblote tanden zagen ze er niet uit als vrienden. Een of twee droegen de belachelijke, uit kalebassen gesneden helmen op hun kop.


  Door koude lippen heen zei Yattmur: ‘Sommigen van deze groep zijn degenen die beloofd hadden dat ze de buikmannen zouden helpen naar huis te komen.’


  ‘Hoe weet je dat? Ze lijken sprekend op elkaar.’


  ‘Die oude met die gele bakkebaarden en een ontbrekende vinger - die herken ik in ieder geval, dat weet ik zeker.’ Lily-yo kwam met haar groep naar hem toe en vroeg: ‘Wat doen we? Zullen die beesten ons lastig vallen als we hen de reiziger geven?’


  Gren gaf geen antwoord. Hij liep naar voren tot hij vlak voor het schepsel met de gele bakkebaarden stond dat Yattmur had aangewezen.


  ‘We zijn jullie niet vijandig gezind, puntpels-bravianen. Jullie weten dat we nooit met jullie hebben gevochten toen we op de Grote Helling woonden. Hebben jullie de drie buikmannen bij jullie die onze metgezellen waren?’


  Zonder te antwoorden sjokte Gele Bakkebaard terug om met zijn vrienden te overleggen. De dichtstbijzijnde puntpelzen verhieven zich op hun achterpoten en praatten keffend met elkaar. Uiteindelijk wendde Gele Bakkebaard zich weer naar Gren. Hij ontblootte zijn slagtanden terwijl hij praatte. Hij droeg iets in zijn armen.


  ‘Kef kef blaf ja, magere, de dikbuiken zijn waf waf bij ons. Kijk! Zie! Vang!’


  Met een snel gebaar gooide hij iets naar Gren, die zo dichtbij stond dat hij niets anders kon doen dan het vangen.


  Het was het afgehakte hoofd van een van de buikmannen.


  Gren handelde zonder erbij na te denken. Hij liet het hoofd vallen en sprong vol blinde woede vooruit, terwijl hij toestak met zijn mes. Het lemmet raakte de puntpels met de gele bakkebaarden in zijn maag voor deze kon wegduiken. Terwijl het wezen gillend zijdelings wegwankelde greep Gren zijn grijze poot met beide handen vast. Hij tolde op één hiel rond en gooide Gele Bakkebaard over de rand van de hoge klif.


  Er viel een absolute stilte, een verraste stilte, terwijl de kreten van Gele Bakkebaard wegstierven.


  In het volgende moment wordt ons lot beslist, dacht Gren. Hij was zo kwaad dat het hem niets kon schelen. Hij voelde Yattmur, Lily-yo en de andere mensen achter zich, maar hij verwaardigde zich niet achterom te kijken.


  Yattmur boog zich naar het verbrijzelde en bloederige voorwerp dat aan hun voeten lag. Door het af te hakken was het hoofd gereduceerd tot niet meer dan een ding, een gruwel. Toen ze in de waterige gelei keek die ogen waren geweest las Yattmur daar het lot van alle drie de buikmannen.


  Ongehoord riep ze: ‘En ze waren altijd zo lief voor Laren!’


  Toen barstte het lawaai achter haar los.


  Er klonk een vreselijk gebrul, een gebrul van een buitenaardse cadens en kracht, een gebrul - zo onverwachts hun oren teisterend - dat hun bloed in sneeuw veranderde. De puntpelzen slaakten kreten van ontzag; toen draaiden ze zich om, duwend en vechtend om terug te komen in de veiligheid van de schaduwen onder de bergkam.


  Verdoofd keek Gren om zich heen. Lily-yo en haar metgezellen renden terug naar de reiziger. Yattmur probeerde de baby te sussen. De Bouwervrouwen lagen plat op de grond met hun handen over hun hoofd.


  Weer klonk het geluid, aanzwellend vol gefolterde wanhoop. Sodal Ye was weer bij bewustzijn gekomen en schreeuwde zijn woede uit. En toen opende hij zijn vlezige mond met de enorme onderlip en sprak in woorden die slechts geleidelijk betekenis kregen.


  ‘Waar zijn jullie leeghoofdige hoofden, schepsels van de duistere vlakten? Jullie hebben padden in je hoofd, dat jullie mijn profetiën niet begrijpen waar de groene zuilen groeien. Groei is symmetrie, omhoog en omlaag, en dat wat verval werd genoemd is geen verval maar het tweede deel van de groei. Eén proces, paddekoppen - het devolutieproces, dat je omlaag voert in de groene bron waar je vandaan bent gekomen... Ik ben verdwaald in het doolhof - Gren! Gren, als een mol graaf ik door een aarde van begrip... Gren, de nachtmerries - Gren, ik roep vanuit de buik van deze vis. Kun je me horen? Ik ben het - je oude bondgenoot de morielje!’


  ‘Morielje?’


  In zijn verbijstering viel Gren op zijn knieën voor de vang-draagsoort. Wezenloos staarde hij naar de lepra-achtige bruine kroon waar de kop nu mee was getooid. Terwijl hij staarde gingen de ogen open, eerst wazig, en toen richtten ze zich op hem.


  ‘Gren! Ik was de dood nabij... Ah, de pijn van het bijkomen. Luister, mens, ik ben het, je morielje, die spreekt. Ik heb de sodal in bedwang en maak nu gebruik van zijn vermogens, zoals ik eens gebruik moest maken van die van jou; zijn geest is zo rijk - gekoppeld aan mijn eigen kennis... ah, ik zie niet alleen dit kleine wereldje duidelijk, maar de hele groene melkweg, het altijdgroene universum...’


  Geagiteerd sprong Gren op.


  ‘Morielje, ben je gek? Zie je niet in wat voor situatie we hier verkeren? We staan op het punt allemaal gedood te worden door die puntpelzen als ze de moed verzameld hebben om aan te vallen. Wat moeten we doen? Als je werkelijk hier bent - als je bij je verstand bent - help ons dan!’


  ‘Ik ben niet gek - tenzij je gek bent als je het enige wijze schepsel bent in een wereld vol paddekoppen... Goed, Gren, ik zeg je, er komt hulp aan! Kijk omhoog!’


  Het landschap werd al een tijd lang overgoten door een griezelig licht. Ver weg, tussen de gesloten gelederen van de jungle stond de groene zuil, waar zich nu een andere bij had gevoegd die zich een eind verder had gevormd. Ze schenen de onderste lagen van de atmosfeer te bezoedelen met hun gloed, zodat het Gren niet verbaasde toen hij een arcering van groenige wolken in de hemel zag. Uit een van die wolken viel een reiziger. Op zijn gemak omlaag dalend scheen hij te richten op de rotspunt waar Gren en de anderen stonden.


  ‘Komt hij hierheen, morielje?’ vroeg Gren. Hoewel de herrijzenis van de tiran die nog maar zopas geleden zijn levensbloed had weggezogen hem tegenstond zag hij dat de zwam, die nu afhankelijk was van de benenloze sodal, hen alleen maar hulp kon bieden en geen kwaad kon doen.


  ‘Hij daalt hier neer,’ antwoordde de morielje. ‘Jij en Yattmur en de baby moeten hier komen liggen zodat hij jullie niet verplettert als hij landt. Waarschijnlijk komt hij paren - zich kruisen - met de stervende reiziger. Meteen als hij neerdaalt moeten we op hem klimmen. Jij moet me dragen, Gren, begrijp je dat? Daarna zal ik je zeggen wat je nog meer moet doen.’


  Terwijl hij met de slappe mond van de sodal sprak, streek de wind door het gras. Het harige lichaam boven hen werd groter tot het vrijwel hun hele gezichtsveld vulde, en zachtjes landde de reiziger op de rand van de klif en zakte bovenop zijn stervende soortgenoot. Zijn enorme poten kwamen neer en hielden hem als luchtbogen waar zure mossen op groeiden in evenwicht. Hij krabbelde om houvast te krijgen en verroerde zich toen niet meer.


  Gren, met Yattmur en de getatoeëerde vrouwen een eindje achter zich, liep naar hem toe en staarde naar zijn hoogte. Hij liet de staart van de sodal los, die over de grond had gesleept.


  ‘We kunnen daar niet op klimmen!’ zei hij. ‘Je bent gek om over zoiets te denken, morielje. Hij is veel te groot!’ ‘Klim, menswezen, klim!’ brulde de morielje.


  Gren bleef nog steeds aarzelend staan terwijl Lily-yo en de anderen van haar groep naar hem toe kwamen. Ze hadden zich verstopt achter de hoge rotswand en wilden graag weg.


  ‘Zoals je vissewezen zegt is dit onze enige manier om in veiligheid te komen,’ zei Lily-yo. ‘Klim, Gren! Je kunt met ons meegaan en wij zullen voor je zorgen.’


  ‘Je hoeft niet bang te zijn voor een reiziger, Gren,’ zei Haris.


  Hij bleef daar staan, niet bemoedigd door hun aansporingen. Bij de gedachte zich aan iets vast te moeten klemmen dat door de lucht vloog voelde hij zich misselijk; hij herinnerde zich zijn vlucht op de rug van de plantvogel die was neergestort in Niemandsland, en hij herinnerde zich ook zijn reizen per boot en drager, die hem steeds in een slechtere situatie dan de vorige hadden doen belanden. Enkel op de reis die hij net achter de rug had, die hij uit eigen wil met de sodal had ondernomen, had hun bestemming verkiesbaar geleken boven hun punt van vertrek.


  Terwijl hij aarzelde lag te morielje weer met de stem van de sodal te brullen en spoorde de anderen aan om tegen de vezelige poot op te klimmen, spoorde zelfs de getatoeëerde vrouwen aan om hem omhoog te dragen, wat ze deden met behulp van de groep van Lily-yo. Al gauw zaten ze allemaal hoog op de immense rug en keken naar hem omlaag en riepen hem.


  Alleen Yattmur bleef bij hem.


  ‘Waarom zouden we moeten vertrouwen op dit monsterlijke wezen nu we net bevrijd zijn van de buikmannen en de morielje?’ mompelde hij.


  ‘We moeten gaan, Gren. Hij zal ons terugbrengen naar de warme wouden, ver van de puntpelzen, waar we met Laren in vrede kunnen leven. Je weet dat we hier niet kunnen blijven.’


  Hij keek naar haar, en naar het kind met zijn grote ogen in haar armen. Ze had sinds de tijd dat de Zwarte Muil zijn onweerstaanbare lied had gezongen terwille van hem zoveel moeilijkheden verdragen.


  ‘We gaan als jij dat wilt, Yattmur. Laat mij de jongen dragen.’ En in een vlaag van woede tuurde hij omhoog en riep tegen de morielje: ‘En hou op met dat stomme geschreeuw. Ik kom eraan!’


  Hij riep te laat; de morielje was al opgehouden. Toen Gren en Yattmur zich ten slotte hijgend bovenop de levende heuvel trokken, ontdekten ze dat de morielje druk bezig was Lily-yo en haar gezelschap te leiden bij een nieuwe onderneming.


  De sodal staarde Gren met zijn varkensoogjes aan en zei: ‘Zoals je weet is het mijn tijd om me te delen, me voort te planten. Dus ben ik van plan zowel deze reiziger als de sodal over te nemen.’


  ‘Pas maar op dat hij jou niet overneemt,’ zei Gren zwakjes. Hij ging met een plof zitten toen de reiziger zich bewoog. Maar het reusachtige wezen, dat helemaal opging in zijn kruising, had zo weinig gevoel dat hij in beslag genomen bleef door zijn eigen blinde beslommeringen terwijl Lily-yo en de anderen, woest met hun messen werkend, in zijn huid sneden.


  Toen ze een krater uitgegraven hadden, tilden ze Sodal Ye op zodat hij er met zijn kop omlaag in hing; hoewel hij zwakjes kronkelde had de morielje hem zozeer onder controle dat hij niets meer kon doen. De lelijke pokdalige bruine vorm van de morielje begon te glijden; de helft viel in het gat dat de anderen daarna - onder leiding - afsloten met een soort stop van vlees. Gren verbaasde zich over de manier waarop ze zich haastten om te doen wat de morielje zei; hij scheen een immuniteit voor bevelen te hebben ontwikkeld.


  Yattmur ging zitten en zoogde haar kind. Terwijl Gren naast haar neerzakte wees ze naar de donkere kant van de berg. Vanaf hun hoge plek zagen ze trieste, schimmige groepen puntpelzen zich in veiligheid begeven om de gebeurtenissen af te wachten. Hier en daar schenen hun toortsen die het duister bespikkelden als bloemen in een treurig woud.


  ‘Ze vallen niet aan,’ zei Yattmur. ‘Misschien zouden we naar beneden kunnen klimmen en het geheime pad zoeken naar de Zee des Overvloeds?’


  Het landschap helde.


  ‘Het is te laat,’ zei Gren. ‘Hou je stevig beet! We vliegen. Heb je Laren veilig vast?’


  De reiziger was opgestegen. Onder hen flitste de hoge klif voorbij en ze vielen er langs omlaag, scheerden snel boven de rotsen. De Zee des Overvloeds tolde op hen af en werd groter terwijl hij draaide en dichterbij kwam.


  Ze gleden lange schaduwen in en toen het licht weer in - met hun schaduw over het vonkende water geplakt -weer het duister in en weer het licht in toen ze opstegen en op de bepluimde zon af gingen.


  Laren piepte van schrik en keerde zich toen weer naar de borst terwijl hij zijn ogen sloot, alsof het allemaal te veel voor hem was.


  ‘Laat iedereen hier komen,’ riep de morielje, ‘terwijl ik jullie toespreek door de mond van deze vis. Jullie moeten allemaal luisteren naar wat ik te zeggen heb.’


  Zich vastklemmend aan vezelige haren gingen ze om hem heen zitten. Alleen Gren en Yattmur vertoonden iets van tegenzin.


  ‘Ik ben nu twee lichamen,’ kondigde de morielje aan. ‘Ik heb de beheersing van deze reiziger overgenomen; ik leid zijn zenuwstelsel. Hij gaat alleen waar ik wil. Wees niet bang, want er zal nog niemand meteen iets overkomen.


  Wat angstaanjagender is dan deze vlucht is de kennis die ik uit deze visachtige vang-draagsoort, Sodal Ye, heb gezogen. Jullie moeten er over horen, want het verandert mijn plannen.


  Deze sodals zijn een volk van de zee. Terwijl alle andere intelligente wezens geïsoleerd zijn door de vegetatie, zijn de sodals in de vrijheid van de oceanen in staat gebleven contact te houden met al hun gemeenschappen. Zij kunnen nog steeds ononderbroken over de planeet zwemmen. Dus hebben ze eerder kennis verworven dan verloren.


  Ze hebben ontdekt dat de wereld op het punt staat aan zijn einde te komen. Nog niet direct - het zal nog vele generaties duren - maar hij zal beslist eindigen en die groene zuilen der rampspoed die vanuit de jungle opstijgen naar de hemel zijn tekenen dat het einde al is begonnen.


  In de werkelijk hete streken - streken die niemand van ons kent, waar de brandende struiken en andere van vuur gebruik makende planten leven - bestaan de groene zuilen al een tijd. In de geest van de sodal ontdek ik er kennis over. Ik zie er een stel vlammen op kusten, vluchtig gezien vanuit een dampende zee.’


  De morielje zweeg. Gren wist hoe hij naar meer kennis aan het wroeten zou zijn. Hij huiverde. Op de een of andere manier bewonderde hij de lust naar feiten van de morielje, maar hij walgde toch ook van zijn aard.


  Onder hen danste langzaam de kust van het Land der Eeuwige Schemering voorbij. Het was er al veel minder duister toen de zware lippen weer bewogen en de stem van de sodal de gedachten van de morielje uitdrukte.


  ‘Die sodals begrijpen niet altijd alle kennis die ze hebben verworven. Ah, de schoonheid van het plan, als je het ziet...


  Mensen, er bestaat de brandende lont van een kracht genaamd devolutie... Hoe kan ik het stellen zodat jullie kleine hersentjes het zullen begrijpen?


  Heel lang geleden ontdekten mensen - jullie verre voorouders - dat het leven als het ware groeide en evolueerde uit een stofje van vruchtbaarheid: een amoebe, die als het oog van een naald als de poort naar het leven diende en waarachter zich de aminozuren en de anorganische wereld der natuur bevond. En ze ontdekten dat ook deze anorganische wereld in heel zijn ingewikkeldheid ontstaan was uit een stofje, een oeratoom.


  De mensen gingen deze reusachtige groeiprocessen begrijpen. Wat de sodals ontdekt hebben is dat groei ook wat mensen verval zouden hebben genoemd in zich bergt: dat de natuur niet alleen opgewonden moet worden om af te winden, maar dat hij ook af moet winden om op te kunnen worden gewonden.


  Het wezen dat nu mijn gastheer is, weet dat de wereld zich in een afwindfase bevindt. Dat heeft hij vaag getracht te prediken aan jullie lagere soorten.


  Toen dit zonnestelsel nog maar pas bestond, waren alle levensvormen met elkaar versmolten en zorgden door te sterven voor andere vormen. Ze arriveerden in het Cambrium op aarde vanuit de ruimte als stofjes, als vonken. Toen ontwikkelden de vormen zich tot dieren, planten, reptielen, insekten - alle soorten en verscheidenheden waar de wereld mee overstroomd werd en waarvan er nu vele zijn verdwenen.


  Waarom zijn ze verdwenen? Omdat de galactische stromingen die het leven van een zon bepalen deze zon nu aan het vernietigen zijn. Die zelfde stromingen beheersen alle leven; ze beëindigen het, zoals ze het bestaan der aarde zullen beëindigen. Dus is de natuur aan het devolueren. De vormen zijn weer aan het versmelten! Ze zijn nooit anders dan onderling afhankelijk geweest - de een heeft altijd van de ander geleefd - en nu vermengen ze zich weer. Waren de buikmannen planten of mensen? Zijn de puntpelzen mensen of dieren? En de wezens van deze broeikaswereld, die reizigers, de wurgwilgen in Niemandsland, de dragers, die zich uitzaaien als planten en trekken als vogels - waar staan zij onder de oude classificaties?


  Ik vraag mezelf, wat ben ik?’


  De morielje zweeg een ogenblik. Zijn toehoorders keken elkaar heimelijk aan, slecht op hun gemak, tot een zwiep van de staart van de sodal hun aandacht weer op de toespraak richtte.


  ‘Wij allen hier zijn bij toeval weggesleurd uit de hoofdstroom van de devolutie. We leven in een wereld waar elke generatie steeds minder scherp omlijnd wordt. Alle leven neigt naar het hersenloze, het microscopische; het embryonale stofje. Zo zullen de processen van het universum worden vervuld. Galactische stromingen zullen de sporen van het leven naar een ander, nieuw stelsel voeren, net zoals ze ze eens hier hebben gebracht. Jullie zien dat proces al aan het werk in die groene zuilen van licht die leven opzuigen vanuit de jungles. Het proces der devolutie gaat sneller onder gestaag toenemende hitte.’


  Terwijl de morielje sprak, had zijn andere helft die de reiziger controleerde hen langzaam maar zeker doen dalen. Nu zweefden ze boven dichte jungle, boven de waringin die dit hele zonverlichte continent bedekte. De warmte wikkelde zich als een mantel om hen heen.


  Er waren nog andere reizigers, die hun enorme massa lichtjes op en neer bewogen langs hun draden. Met nauwelijks een schokje streek de reiziger van de morielje neer in de kruin van de jungle.


  Gren stond meteen op en hielp Yattmur overeind.


  ‘Je bent het wijste aller wezens, morielje,’ zei hij. ‘Het bedroeft me niet om je te verlaten, omdat je nu zo goed in staat lijkt voor jezelf te zorgen. Je bent tenslotte de eerste zwam die het raadsel van het universum heeft opgelost. Yattmur en ik zullen van je vertellen als we veilig in de middenlagen van het woud zijn. Kom je ook mee, Lily-yo, of is je hele leven overgegeven aan het berijden van planten?’


  Lily-yo, Haris en de anderen waren ook overeind gekomen en stonden tegenover Gren met een mengeling van vijandigheid en verdediging dat hij van lang geleden herkende.


  ‘Je verlaat dit schitterende brein toch niet, deze beschermer, deze morielje, die je vriend is?’ vroeg Lily-yo.


  Gren knikte.


  ‘Jullie mogen hem hebben - of hij mag jullie hebben. Jullie moeten op jullie beurt besluiten of hij een goede of een kwade kracht is, net zoals ik heb moeten doen. Ik heb besloten. Ik neem Yattmur, Laren en de twee Bouwervrouwen mee terug naar het woud waar ik thuishoor.’ Toen hij met zijn vingers klikte stonden de getatoeëerde vrouwen gehoorzaam op.


  ‘Gren, je bent nog net zo koppig als altijd,’ zei Haris met een vleugje boosheid. ‘Kom met ons mee naar de Ware Wereld - dat is een beter oord dan de jungle. Je hebt de vismorielje net horen zeggen dat de jungle ten ondergang is gedoemd.’


  Tot zijn verrukking merkte Gren dat hij nu van argumenten gebruik kon maken op een manier die eens onmogelijk voor hem zou zijn geweest.


  ‘Als wat de morielje zegt juist is, Haris, dan is jullie andere wereld net zo onvermijdelijk ten ondergang gedoemd als deze.’


  De stem van de morielje gaf antwoord, dreunend en geïrriteerd.


  ‘Dat is hij ook, mens, maar je hebt mijn plan nog niet gehoord. In het wazige gedachtencentrum van deze reiziger vind ik het bewustzijn van werelden, ver van deze vandaan, ver weg en zich aan andere zonnen koesterend. De reiziger kan ertoe gedwongen worden die reis te maken. Ik en Lily-yo en de anderen zullen binnenin hem leven, zijn vlees etend, tot we die nieuwe werelden bereiken. We volgen gewoon de groene zuilen en drijven mee op de galactische stromingen van de ruimte en die zullen ons naar een goed vers oord leiden. Natuurlijk moet je met ons meekomen, Gren.’


  ‘Ik ben het dragen en gedragen worden zat. Ga, en veel geluk! Vul maar een hele lege wereld met mensen en zwammen!’


  ‘Je weet dat deze aarde in vlammen zal sterven, dwaas mens!’


  ‘Dat heb je gezegd, O wijze morielje. Je hebt ook gezegd dat dat pas over vele generaties zou gebeuren. Laren en zijn zoon en zijn zoons zoon zullen in het groen leven in plaats van gekookt te worden in de ingewanden van een plant die een onbekende reis maakt. Kom mee, Yattmur. Hop, vrouwen - kom met me mee.’


  Ze gingen. Yattmur, die de getatoeëerde vrouwen voor zich uit leidde, gaf Laren aan Gren, die hem over zijn schouder legde. Haris deed een stap naar voren, met getrokken mes.


  ‘Je bent altijd al even moeilijk aan te pakken geweest. Je weet niet wat je doet,’ zei hij.


  'Misschien niet, maar ik weet in ieder geval wel wat jullie doen.’


  Hij negeerde het wapen en klom langzaam langs die reusachtige, behaarde flank omlaag. Ze lieten zich zakken tot ze bij een dunne tak konden en hielpen de gedweeë Bouwers om houvast te krijgen. Met grote vreugde in zijn hart keek Gren omlaag in de bladerdiepten van het woud.


  ‘Kom,’ zei hij bemoedigend. ‘Dit zal ons thuis zijn, waar het gevaar mijn wieg was en alles wat we geleerd hebben ons zal beschermen! Geef me je hand, Yattmur!’


  Samen klommen ze omlaag in een prieel van bladeren. Ze keken niet achterom toen de reiziger met zijn passagiers langzaam opsteeg, langzaam vanaf de jungle de met groen gevlekte hemel in zweefde en op weg ging naar de plechtige klanken van de ruimte.
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